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Аннотация
Знаменитая голливудская актриса Элизабет Грант однажды просыпается в незнакомом месте. Последнее, что девушка помнит, – то, как она вместе со своими коллегами по киноцеху села в самолёт, направлявшийся из Лондона в Берлин. Позже выясняется, что она и ещё шестьдесят два пассажира рейса были похищены неизвестными. Сандра Смит, одна из таинственных похитителей, сообщает заложникам, что тех украли лишь с одной целью: чтобы они, как лучшие представители киноиндустрии, находясь в изоляции от внешнего мира, сотворили киношедевр. Странные требования преступников приводят Элизабет и её друзей в замешательство. Кому могло прийти в голову совершить преступление такого масштаба ради кино? Может, их плен – мнимый, и все они просто попали в реалити-шоу? Или заложникам действительно угрожает опасность, если они проигнорируют ультиматум главного похитителя, которого все абстрактно именуют Заказчиком?
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A bit of madness is key
To give us new colors to see.
Who knows where it will lead us?
And that’s why they need us.
«La La Land». D. Chazelle1

Глава 1
Если бы меня спросили, села бы я в тот чёртов самолёт или нет, зная, что буду похищена вместе с остальными пассажирами, то мой ответ, само собой, был бы отрицательным.
Поверьте, нет ничего хорошего в том, чтобы уснуть в одном месте, а по пробуждении обнаружить себя там, где ты не должна была оказаться
Но со мной именно так и вышло.
Я провалилась в сон в салоне самолёта, следующего в Берлин, а проснулась непонятно где.
Сперва пришла мысль, что чужие стены привиделись мне спросонья, и я на несколько мгновений зажмурилась, чтобы прогнать видение. Однако, вновь открыв глаза, я с сожалением констатировала, что обстановка осталась прежней.
Попытка вскочить с постели окончилась малоприятным падением на пол. Мои ноги запутались в одеяле. Как будто оно не хотело выпускать меня из своего плена. Выкрутившись, в конце концов, из складок ткани, я поднялась с пола и бегло осмотрелась.
Комната напоминала номер в недорогом отеле.
Внезапный стук в дверь, грянувший, словно выстрел в ночном лесу, заставил меня вздрогнуть. На пороге возникла стройная женщина немногим старше меня, которую я тоже, естественно, не знала.
— Здравствуйте, мисс Грант, — подчёркнуто вежливо проговорила она. — Как вы себя чувствуете после?..
— Кто вы и что я здесь делаю? — прервала я её до тошноты ровную речь.
— Я предлагаю вам успокоиться, — она ответила с прежней сдержанностью, сделав шаг мне навстречу. — Скоро вы всё узнаете. А пока я могу лишь заверить, что вашей жизни ничего не угрожает. Одевайтесь, мы ждём вас внизу. И пожалуйста, Элизабет, — женщина выдержала паузу, — не делайте глупостей, как некоторые из ваших коллег. Чем быстрее вы соберётесь и спуститесь, тем быстрее выясните, что происходит. Мы ждём только вас.
Странно, но голос шатенки словно загипнотизировал меня. Я даже не сразу сообразила, что она уже покинула комнату. А когда поняла это, то бросилась к двери, чтобы догнать и всё-таки спросить эту чрезмерно уравновешенную особу о том, где я нахожусь.
В узком сером коридоре никого не было. Я хотела побежать к выходу на лестницу, однако, увидев свои голые ноги, предпочла вернуться обратно в комнату и последовать совету незнакомки.
Логично предположив, что одежду можно найти в шкафу, я открыла дверцы гардероба. На вешалках обнаружились мои собственные уборы, но только часть. Вторая половина состояла из абсолютно новых вещей, ещё с этикетками.
Я сняла с себя сорочку, поспешно натянула первые попавшиеся джинсы и футболку. Чудовищное предположение озарило мой разум: похититель, прежде чем уложить меня на эту кровать, раздел и напялил дурацкую ночную рубашку на моё тело. Значит, он мог видеть меня голой?
Но потом я мысленно рассмеялась над собственной глупостью.
Почему в необычных ситуациях мы думаем о таких нелепых вещах? Полмира видело меня обнажённой в предпоследнем фильме, о чём теперь волноваться?
Обувшись в балетки, я поспешила спуститься, хотя понятия не имела, куда же следует идти. И всё же заблудиться здесь было трудно. Похоже, комната, в которой я очнулась, располагалась на втором этаже, а ждали меня внизу, на первом.
Место оставалось таким же незнакомым, как и раньше. В голове промелькнуло: сейчас тут никого нет, нужно попробовать сбежать. Но зачем бежать, если не знаешь куда? Усугублять эту таинственную ситуацию совсем не хотелось.
У двери на первом этаже стоял крепкий, но невысокий парень лет двадцати в чёрной майке и тёмных брюках. Он добродушно улыбнулся, увидев меня, и раскрыл передо мной дверь со словами:
— Приветствую вас, мисс Грант. Вам направо, вторая дверь с левой стороны.
Я улыбнулась ему в ответ, включив всё своё обаяние, и тихо спросила:
— Можете хотя бы намекнуть, что всё это значит?
— Проходите, — только и сказал он, усмехнувшись. Его вишнёвого цвета глаза задорно блестели.
Понятно. Никто ничего мне не скажет.
Может, всё это какой-то розыгрыш и беспокоиться не о чём?
Когда я вошла в указанное парнем помещение, приятное чувство облегчения накрыло меня. Я здесь не одна. И, вероятнее всего, всех нас просто разыгрывают.
Джен заметила меня. Она быстрым шагом направилась ко мне и, крепко обняв за шею, прошептала прямо в ухо:
— Грант, наконец-то! Я думала, с тобой что-то случилось. Ты в порядке? — она отстранилась и пристально взглянула на меня своими ледяными, как сапфир, глазами.
— Да, наверное. Если отсутствие понимания того, в какой реальности ты находишься, — это норма. Последнее, что я помню, — то, как мы сели в самолёт. Я уснула и какого-то дьявола оказалась непонятно где.
— Остальные помнят то же самое. Думаю, нам что-то подсыпали в еду или напитки. И, похоже, здесь все, кто летел в том самолёте. По крайней мере, все, кого я знаю.
— Не думаю, что кто-то мог похитить целый самолёт с людьми. Вот так просто. Правда ведь? — Джен медленно пожала плечами. — Ты так хладнокровна. А вдруг нас действительно взяли в заложники террористы или?..
— Эй-эй-эй, тихо, — она поспешила прекратить мою панику. — Не начинай. Я уверена, что кто-то всего лишь втянул нас в какое-нибудь реалити-шоу. В любом случае, где бы мы ни оказались, я рада, что ты тоже здесь.
За спиной Дженнифер раздался низкий женский голос. Громко и отчётливо дамочка, которая заходила ко мне недавно, произнесла:
— Здравствуйте. Попрошу вас занять места.
Она стояла на возвышении, подобном сцене. Напротив располагалось несколько десятков стульев. Присутствующие послушно начали рассаживаться. Мы сели с правого краю, и слева от меня оказался Пол Макбрайд.
— Привет, — ухмыльнулся он мне и подмигнул. На его правой скуле красовался ярко-алый синяк.
— Ой, откуда это у тебя? — я потрогала свою правую щеку.
— Да это всё тот сумасшедший русский, — он неопределённо кивнул куда-то в сторону, но я поняла, что он имел в виду Максима Северина.
— Он ударил тебя?
— Нет, с чего бы вдруг? Он полез драться к тому парню в чёрном у входа. А я пытался его остановить и неудачно упал. Лицом прямо в дверной косяк.
— Боже мой! Сочувствую.
— Ш-ш-ш! — излишне эмоционально призвала нас к молчанию Джен. Мы повернулись к сцене.
— Сейчас я покажу вам видеозапись, — заговорила шатенка с возвышения. — Убедительно прошу вас сохранять спокойствие, не паниковать и, главное, сдерживать свои чувства, когда вы узнаете о сложившейся ситуации.
— Мы что, последние выжившие люди на земле? — по-английски, но с убийственным русским акцентом спросил тот самый Макс, затеявший драку. Никто не засмеялся.
Взгляд незнакомки стёр насмешку с его лица. Женщина так и не ответила русскому.
— Внимание на экран, — она отошла в сторону. Свет погас, сверху зажёгся проектор, и картинка на большом белом полотне, сперва совсем бледная, делалась всё ярче и ярче.
Нам показали несколько выпусков новостей. Все на одну и ту же тему, но на разных языках.
Самолёт Боинг-737, следовавший из Лондона в Берлин, в ночь на 11 февраля 2018 года отклонился от маршрута и вскоре, оказавшись вне зоны действия радаров, исчез в неизвестном направлении. На борту находились шестьдесят три пассажира и шесть членов экипажа. Ведутся поиски авиалайнера. На данный момент версия о крушении не подтверждена. В списках пассажиров значатся многие известные в сфере искусства персоны. Рассматривается версия с захватом самолёта террористами. Никаких требований пока выдвинуто не было.
По спине пробежал холод, и меня словно парализовало от увиденного. Народ повскакивал с мест. Отовсюду слышались крики и плач. А я, не в силах даже пошевелиться, продолжала сидеть, уставившись бессмысленным взглядом в экран.
Включился свет, но паника вокруг стала ещё больше. Я тупо смотрела на шатенку, пытавшуюся перекричать толпу, и даже не видела, что там происходит с Джен и Полом.
Постепенно парни в чёрном утихомирили всех и усадили на стулья.
— Меня зовут Cандра Смит, — представилась женщина. — И я здесь не главная. Я такая же… — она остановилась, видимо, пытаясь подобрать точное слово.
— Пленница? — подсказала ей какая-то блондинка с первого ряда.
— Я бы не назвала это пленом, — поспешила ответить Смит. — Лучше сказать, принудительное отшельничество.
— Так мы и поверили, что ты с ними не заодно! — прилетело откуда-то с задних рядов.
— Может, послушаем, чего от нас хотят, или будем строить догадки? — гаркнул, приподнявшись и посмотрев в сторону комментатора, актёр Алекс Блейк.
Cандра с благодарностью взглянула на мужчину.
— Это прозвучит странно, — продолжила она свою речь, — но вас собрали здесь для того, чтобы вы сняли кино.
Впервые за долгое время в зале установилась звенящая тишина.
Мы с Джен переглянулись. На её лице выражение недоумения смешалось с выражением возмущения.
— Тому, кто всё это устроил, не нужен выкуп или соблюдение каких-либо условий властями, — объясняла Смит. — Всё, что требуется от вас, — снять киношедевр. Сделайте это — и вы свободны.
— Интересно, я просто сплю или умер и попал в ад? — пробормотал Пол.
— Вы умом тронулись? — не выдержала Джен и встала, чтобы высказаться. — Украсть шестьдесят с лишним человек и самолёт, чтобы сделать фильм? Наши родные просто так это не оставят! Они нас найдут, и вы окажетесь за решёткой до конца своих дней!
Её слова вызвали бурную реакцию. Всплеск одобрительных возгласов и гневных реплик накалил обстановку до предела. Смит перевела взгляд на кого-то позади нас и кивнула, словно подала знак.
Спустя несколько мгновений к женщине подошёл какой-то парень. Он протянул ей респиратор и прозрачные очки и сам надел такую же защиту. Прежде чем воспользоваться респиратором, Смит выкрикнула:
— Вам нужно немного отдохнуть и привыкнуть к этой мысли. Обсудим подробности, когда вы будете готовы к конструктивному диалогу.
Я ожидала, что по помещению начнёт распространяться дым, но, должно быть, газ, которым хотели нас усыпить, был прозрачным.
Последнее, что я успела сделать перед тем, как отключиться, — схватить Джен за руку и усадить на стул, чтобы она не упала на пол и не ушиблась, когда потеряет сознание.

Глава 2
Это не было кошмаром. Всё случилось по-настоящему.
Только в первый день своего заключения я ещё рассчитывала, что это крайне реалистичный и затянувшийся сон. Но чем больше времени проходило, тем ярче становилось состояние осознанности.
Я открыла глаза, снова не зная, какое сейчас время суток, вспомнила недавние события и расстроилась ещё больше, чем в прошлое своё пробуждение.
Бесцельно побродив по комнате и подёргав за ручку запертую снаружи дверь, я привела себя в порядок и стала ждать, предполагая, что кто-то, вероятно, должен принести мне еду.
Часов в комнате не нашлось, поэтому в определении времени я ориентировалась по внутреннему ощущению. Думаю, ожидание заняло минут тридцать. Наконец ухо уловило поворот ключа в замке. Затем кто-то постучал три раза, и внутрь вошёл тот самый улыбчивый парень в чёрном, которого я уже видела в первый день. Он поставил поднос с завтраком (или ланчем, или ужином) на комод и с вежливой улыбкой повернулся ко мне. Судя по внешности, парень был не то мексиканцем, не то испанцем.
Он набрал в грудь воздуха и хотел что-то сказать, но я опередила его:
— Скажите, ведь это всё происходит не взаправду? Мы попали в реалити-шоу?
— Мне хочется порадовать вас и сказать «да», но, к сожалению, вас действительно похитили, — охранник мягко присел на край кровати. Я располагалась в кресле в дальнем от двери углу.
— Вы неплохо говорите по-английски. Хотя, надо признаться, акцент у вас ужасный, — я ободряюще улыбнулась ему.
— Мне нравился английский в школе.
— Как вас зовут? — я задала вопрос как можно более сладким голосом.
— Энрике.
— Очень приятно. А меня Лиз.
— Я знаю. Мне нравятся ваши фильмы, вы хорошая актриса, — смущённо проговорил парень.
— Это мило, спасибо, — я тоже постаралась изобразить смущение.
— Но, несмотря на это, вам не удастся меня соблазнить и выпытать все секреты, — тон его оставался прежним.
— Мы же просто болтаем, — не растерялась я.
— Хорошо.
— Я могу увидеться с друзьями? Хотя бы с Джен, — мой умоляющий взгляд был направлен прямо в его жгучие карие глаза.
— Нет, пока не можете.
— Почему? Вы боитесь, что мы будем замышлять что-то против вас?
— Здесь повсюду камеры и микрофоны. Что бы вы ни замышляли, это не будет для нас тайной.
— И сколько ещё мы будем сидеть вот так, изолированные друг от друга? Я уже даже не спрашиваю о чём-то большем.
— Когда придёт время, вы вновь встретитесь. И, если будете хорошо себя вести, сможете свободно перемещаться по бункеру.
— Бункеру? — это слово меня напугало: от него веяло чем-то затхлым и беспросветным. Энрике поднялся и стал пятиться к выходу. — Нет, подождите, побудьте со мной ещё немного.
— Простите, Элизабет, я не могу.
Напоследок он обернулся и сказал:
— Спасибо, что вы намертво не вцепились в меня ногтями, как это сделала ваша подруга Дженнифер. Я приятно удивлён вашей невозмутимостью.
Он был неправ. На второй день нервы у Элизабет Грант сдали.
Весь первый день я была занята просмотром телевизора и изучением своей темницы, поэтому не слишком задумывалась о своём положении.
Мне удалось отыскать в шкафу, комоде, прикроватной тумбочке и ванной все вещи, которые находились в чемодане, когда я вылетела из Лондона. Кроме этого, Энрике, когда принёс обед, сказал, что если мне понадобится что-то ещё, стоит только попросить — и всё тут же принесут. Я потребовала принести телефон; парень хоть и оценил мой юмор, но просьбу, конечно же, не выполнил.
Обстановка в этом пристанище роскошью не блистала, но и жаловаться было не на что. Широкая кровать с жёстким матрацем, тумба со светильником на ней, гардероб во всю стену, кресло, повёрнутое в сторону небольшого телевизора, и комод, наверху которого стояло пару десятков книг. Некоторые из них — мои любимые (видимо, узнали о них из интервью), а некоторые я не читала. Все издания были на английском.
Устав сидеть и в отупении пялиться на стены и потолок, я решила включить телевизор. И первым делом наткнулась на новости. Сюжет был о продолжении поисков пропавшего самолёта. Если выпуск выходил в прямом эфире и дата и время соответствовали действительности, то в заточении мы находились чуть больше суток. Хотя местного времени я всё равно не знала, потому что понятия не имела, в какой части Земли мы находимся.
Предположение о захвате самолёта виделось тем, кто вёл наши поиски, наиболее вероятным. И поэтому цель нашего пребывания в этом месте, о которой сообщила Смит, моему разуму стала казаться ещё более бредовой и непостижимой. Кому могло прийти в голову выдумать такое?
Я постаралась отвлечься от подобных неразрешимых вопросов развлекательными передачами и клипами. И на некоторое время это действительно отключило мой мозг.
Через несколько часов Энрике в очередной раз заглянул ко мне, чтобы не дать умереть с голоду. Еда была вкусной, но кусок в горло не лез, так что я почти ничего не съела.
Захотелось почитать, и я взяла с полки «Мастера и Маргариту» Булгакова. Воспоминание о том, как Пол получил ушиб из-за Северина, внушило желание прочесть что-то русское. С этой книгой я была не знакома, и аннотация к ней заинтересовала.
На шестьдесят третьей странице начало клонить в сон, хоть роман и увлёк своей мистической атмосферой и дерзкой смесью юмора и философии. Я отложила чтение и уснула прямо так, в одежде.
Пробуждение было тревожным. Снилось, что я нахожусь в самолёте, и на борту нет никого, кроме меня. Лайнер терпит крушение, начинает разваливаться на части прямо в воздухе. Подо мной чернота, я падаю в эту бездну. И просыпаюсь.
Не имея понятия, сколько проспала, я вскочила с кровати и побежала включать телевизор, чтобы узнать время. Как будто от этого зависела моя жизнь. Часы на одном из британских каналов помогли понять, что во сне я провела часов пять.
И тут паника из кошмара об авиакатастрофе проникла в реальность.
Переключив канал, я увидела на экране лицо Джерри. Мой парень, едва сдерживая слёзы, говорил какому-то репортёру о том, что надежда ещё остаётся и что он молится о спасении жизней всех пассажиров. Я подлетела к экрану и прижалась лбом к кадру в том месте, где располагалось лицо моего любимого.
Наверное, до этого момента во мне жила странная уверенность, что всё это какое-то недоразумение. Вид Джерри разрушил эту иллюзию. Теперь отрицать то, что меня и несколько десятков человек похитил какой-то псих, не имело смысла.
Я представила, как родители и друзья не находят себе места из-за случившегося. Как отсутствие каких-либо вестей о моей судьбе доводит их до отчаяния. Я представила, сколько слёз они уже пролили. В то время как я за эти пару дней не проронила ни слезинки.
И тут воображаемую резьбу моей стойкости сорвало. Истерически рыдая, я колотила руками и ногами в дверь и стены, не чувствуя при этом боли. Разбрасывая в порыве злости всё, что попадалось на глаза, я кричала о том, как сильно ненавижу похитителей. Я орала во всю глотку, грозясь уничтожить всех, кто причастен к похищению, едва только сумею выбраться отсюда.
Над звукоизоляцией комнат постарались: сколько я ни голосила, из соседних помещений, в которых, как я полагала, были мои собратья по несчастью, не донеслось ни звука.
Наконец взрыв эмоций истощил меня. Измождённая, я лежала на полу, а в голове проносились картинки ближайшего будущего. Вот днями или даже неделями меня держат в этой комнате, не давая видеться с остальными пленниками. И я начинаю сходить с ума от одиночества, от просмотра зомбоящика, от чтения.
Состояние уныния вдруг сменилось чёткой решимостью бежать отсюда, как только появится возможность. Искать выход и не сдаваться! Нужно только внимательно наблюдать за всем и подмечать детали, которые могут пригодиться.
Сложнее всего было понять, зачем кому-то нужно это дикое похищение.
Опять появился Энрике. Он, скорее всего, видел изображение с камеры в моей комнате, и поэтому ничуть не удивился, когда узрел моё распластавшееся на полу тело. Мексиканец оставил поднос с едой на обычном месте и стал на колени рядом со мной.
— Лиз, вам нужно…
— Катись к чёртовой матери, — церемониться с ним больше желания не было. — Я не веду переговоры с террористами.
— Я не террорист. Никто из нас здесь не террорист, — он глубоко вздохнул и тихо проговорил: — Хотите совет? Расслабьтесь.
— Что?! — я поднялась и тоже села на колени напротив него.
— Нет, правда. Вас не бьют. Кормят вкусной едой. Вы можете спать, сколько захотите. Многие всё отдали бы, чтобы пожить так хотя бы какое-то время.
— Нас держат здесь против воли, а я должна расслабиться?!
— Не только вы лишены возможности уйти отсюда. Я в таком же положении. И Сандра Смит участвует в этом не совсем добровольно, она говорила абсолютную правду. Когда не можешь чего-то исправить, плыви по течению.
Его слова так сильно меня задели, что я сама не заметила, как влепила Энрике пощёчину. Осознав, что это было лишним, я бросила на него испуганный взгляд. Он на короткое мгновение посмотрел на меня и опустил глаза.
— Простите, — виновато пролепетала я.
— Ничего страшного, — он потёр краснеющую щёку. — Хотите, я могу побыть с вами немного? — он, похоже, ни капли не обиделся.
Я кивнула.
— Лиз, я не люблю давать обещаний, но клянусь, что вы вернётесь к своему парню, к своей семье и друзьям. Если только будете хорошо себя вести и выполните поставленное условие.
— Почему такое странное условие? Почему не деньги или?..
— Вы думаете, человек, который устроил это, нуждается в деньгах? — охранник усмехнулся. — Вы только вообразите, сколько нужно было вложить средств в это убежище, в организацию вашего похищения и в то, чтобы нанять персонал.
— То есть вы здесь ради денег? — я не смогла скрыть удивление.
— Да. Но повторюсь: так же, как и у вас, у меня нет пути назад. Я не могу отсюда выйти.
Волна злости снова захлестнула меня. Страшно захотелось ударить его. Как и пару минут назад, я не стала сдерживаться. Только на этот раз не обошлось одной пощёчиной. Кулаки молотили его куда попало.
— Ничтожество! — сквозь зубы цедила я. — Продажная тварь! Наши близкие обезумеют от горя из-за того, что ты просто решил заработать! Из-за того, что у тебя нет совести и ты прислуживаешь какому-то поехавшему мажору!
Энрике сперва безучастно сносил мои удары, но потом попытался обхватить меня и прекратить это избиение. Его прикосновения были неприятны, хотя я осознавала, что он всего лишь хочет остановить меня, а не причинить боль.
В конце концов, я была обездвижена, причём весьма странным способом. Парень обнял меня и крепко прижал к себе. Я хоть и вырывалась из его объятий, всё же была слаба против этого громилы.
— Мне нужны деньги на лечение отца, — дрожащим голосом проговорил он прямо в ухо, а затем его тело стало вздрагивать так, будто он начал плакать.
Не знаю, что отрезвило разум быстрее — смысл сказанных слов или брутальный мужчина, льющий слёзы у меня на плече.
— Когда я соглашался на эту работу, — всхлипывал Энрике, — то не думал, что всё зайдёт так далеко. Но у меня нет другого выхода.
— Что с твоим отцом? — по моей щеке змейкой поползла слеза.
— Болезнь Паркинсона. Ему нужны дорогие лекарства. А моя семья не из обеспеченных.
— Мне очень жаль, — удалось выдавить из себя только эти слова.
— Вот скажи мне, — он отодвинулся, его лицо было искажено болью, — если бы я до всего случившегося обратился к тебе с просьбой оплачивать счета за его дорогие лекарства, ты бы помогла мне?
— Почему нет?
— А я вот не верю, что кто-то может помочь просто так, — парень разгорячился ещё больше. — За всю свою жизнь я ни разу не видел такого чуда. Хотя каждый день молился Мадонне и просил о помощи. И что в итоге? Я и мои сёстры выросли в бедности. Как и мои родители. Как и их родители. Как и многие в Мексике. Беспросветное существование! Это не закончилось бы никогда, если бы я не согласился на эту работу и не стал, как ты говоришь, «прислуживать мажору». Я не настолько умный, чтобы придумать компьютерную игру, и не настолько талантливый, чтобы играть в кино! Так что же мне теперь, умереть в нищете?
— Энрике, прости.
Мексиканец молча смотрел в пол, уперевшись руками в колени.
— Я злюсь не на тебя, а на того, кто всё это выдумал, — оправдываясь, добавила я.
Он продолжал тяжело дышать, никак не реагируя на мои извинения.
Но вдруг жуткое подозрение ножом вонзилось мне в мозг.
А что, если Энрике рассказал эту историю только для того, чтобы разжалобить меня? Может, это грязная манипуляция?
Я встала с пола и отошла от парня на несколько шагов.
— Что такое? — он плавно повернулся в мою сторону.
— Всё понятно. Нет никакого больного отца и никакой бедности. Ты просто пытаешься сломить меня, да? Я тебя пожалею, пойму, что мне стоит покориться, а вы добьётесь своей грязной и непонятной цели. Может, ты и есть тот самый главный похититель и только прикидываешься обычным охранником?
Брюнет медленно вскинул брови. Он долго не отводил от меня пронзительного взгляда. Затем, поднявшись на ноги, глухо сказал:
— А мои сёстры были уверены, что ты добрая, — и ушёл, не забыв запереть дверь.
Эта сцена поселила во мне смешанные чувства. С одной стороны, его откровение зацепило. Разве цель, которую он преследует, не оправдывает его действия?
С другой стороны… Если я могу разыграть всё, что угодно, почему бы и ему не быть актёром?
Он ушёл от меня обиженным, и это не могло не примешать ко всем моим переживаниям ещё и чувство вины. Ведь в случае, если его рассказ был правдой, моё поведение кроме как свинским никак не назовёшь.
В любом случае, разговор с Энрике развернул поток мыслей в другое русло. Парень сказал, что никому из нас ничего не угрожает, а значит, в итоге ситуация разрешится благополучно.
Я запретила себе думать о том, как сильно переживают за меня мама, папа, брат, Джерри и другие. Напрасные размышления ничем не улучшали ситуацию.
На просмотр телевизора был поставлен запрет: там легко можно наткнуться на новости. Поэтому продолжить чтение романа Булгакова показалось довольно притягательной перспективой. Но прежде я убрала весь тот бардак, который устроила в пылу истерики.
За весь оставшийся день я прервала чтение всего пару раз. Даже в туалет ходила с книжкой. Ожидалось, что в обед снова придёт Энрике, и мы поговорим с ним. Хотелось извиниться перед человеком, который был вежлив со мной и ничего плохого не сделал. Наверное, не сделал.
Но еду принесла незнакомая девушка. Я заговорила с ней, а в ответ получила несколько фраз на незнакомом языке. По-моему, на немецком.
Теперь я лишилась даже бесед с охранником. Надо было вести себя разумнее и не подавать виду, что я усомнилась в его искренности.

Глава 3
Кажется, беспокойное пробуждение стало традицией моего плена.
Первое, что пришло в голову: на меня напали во сне. Потому что, просыпаясь, я ощутила, как кто-то придавил моё тело. Чем и как — непонятно. Полностью накрытая одеялом, я не могла видеть, что происходит.
На несколько мгновений мои мышцы словно окаменели от испуга. Я не в силах была пошевелить даже мизинцем. Но затем оцепенение прошло, и я попыталась хотя бы выглянуть из-под одеяла. Получилось не очень: неизвестный будто нарочно не давал этого сделать.
— Проснись, проснись! «Всё смешалось в доме Облонских2», — демонским голосом завопил анонимный налётчик, по-английски процитировав Толстого. И я сразу поняла, кем был этот неизвестный.
— Джен? — оставила я попытки выбраться наружу. — Ты?
Чьи-то руки моментально сбросили с меня одеяло. Прищурившись от яркого света, я постаралась сфокусировать взгляд на фигуре, нависшей надо мной. Догадка оказалась верной.
— Какого чёрта! Ты совсем, что ли?! — воскликнула я и в отместку за беспокойство шлёпнула подругу по ноге. — Я чуть не умерла от страха!
Джен раскатисто засмеялась, опустилась на край кровати и положила голову прямо мне на колени.
— Я была уверена, что ты вспомнишь эти слова, — сказала она, очевидно, гордясь мной.
— Это нетрудно. Уверена, ими ограничиваются твои познания в славянской литературе.
— Зато ты, смотрю, теперь у нас стала любительницей русской классики, — и она кивнула в сторону тумбочки, на которой лежала ещё недочитанная мной книга.
— Ты просто обязана прочитать этот роман. Правда, я не всё в нём понимаю, но он бесподобен.
Питерс приподнялась и упёрлась кулаком в щёку.
— Я не верю, что в их литературе создано что-то более гениальное, чем «Анна Каренина».
— Нет, Джен, здесь совсем другое, — я уже собиралась объяснить ей, почему мне пришёлся по душе Булгаков, как вдруг сообразила, что мы-то всё ещё в плену и что до этого момента нас не пускали друг к другу. — Подожди, к чёрту книги. Как ты сюда попала?
— Кто рано встаёт, тот владеет миром, — ответила подруга, не скрывая превосходства. — А ты, похоже, собралась дремать тут до второго пришествия, — и она в шутку бросила угол одеяла мне в лицо. — Мексиканский красавчик сказал, что сегодня нас снова собирают.
— Энрике? Он приходил к тебе сегодня? — подскочила я.
— Вместо того, чтобы поинтересоваться, всё ли хорошо с бедной Джен и как она провела эти дни взаперти, ты спрашиваешь про этого надсмотрщика? — она нахмурилась.
— Просто я вчера нехорошо с ним обошлась, — оправдание моей нечуткости к приятельнице звучало жалко. — Извини. Как ты?
— Наверное, так же, как и ты, — Джен горестно вздохнула. — У меня в голове не укладывается безумие, которое случилось с нами. И главное, я не понимаю…
— Кому всё это нужно? — закончила я за неё.
— Да. Всё виделось не таким уж страшным до тех пор, пока я не вспомнила о родных. И о том, что через месяц у меня свадьба. И если из-за какого-то извращенца лучший день в моей жизни так и не состоится, я не знаю, что сделаю…
Последние слова были сказаны упавшим голосом. Перевернувшись на другую сторону, я стиснула её в объятьях.
— Нет, не думай об этом, пожалуйста, — попросила я, гладя её по голове. — Мы точно вернёмся к твоей свадьбе. Иначе быть не может. Ты будешь самой красивой невестой на свете, а я буду самой лучшей подружкой невесты.
— Точно, — она попыталась улыбнуться, но из-за навернувшихся слёз улыбка выглядела грустной. — И мы будем вспоминать эти дни со смехом. Как будто случилось недоразумение. Или вообще не будем говорить об этом. Никогда.
— Именно.
— Вставай, — неожиданно подскочила Джен. — Нам нужно пойти и разобраться, как ускорить возвращение.
— Хорошо, — возражать против её мудрой мысли было бы глупо.
И пока я собиралась, подруга поведала те скудные сведения, которые ей удалось вытянуть из наших охранников.
Приёмы пищи теперь будут происходить в столовой на первом уровне.
Если сегодня мы не напортачим, то нам наконец покажут другие помещения, кроме наших комнат. И мы сможем беспрепятственно передвигаться по этому зданию. Естественно, до определённых границ.
Сейчас мы отправимся на завтрак, а после него нам предстоит узнать подробности «принудительного отшельничества».
Я не поделилась с Джен историей о моём инциденте с Энрике. Решила, что мотив его службы неизвестному психу не моя тайна, и, возможно, парень не хочет, чтобы кто-то ещё узнал этот секрет. Шагая в столовую, я надеялась столкнуться где-нибудь с мексиканцем и попробовать примириться с ним.
Кажется, с человеком, с которым я пересеклась от силы раз пять, хотелось увидеться даже больше, чем с другими заложниками, хотя с некоторыми из них мы были дружны не первый год.
— Вроде бы нужно повернуть налево, — протянула Джен, когда мы спустились на первый этаж и оказались перед выбором, в какую сторону двигаться дальше.
— Странно, что нигде никого нет, — прошептала я и последовала за подругой.
— Они примазываются к нам, точно тебе говорю, — она намеренно ответила как можно громче, желая, чтобы её услышали похитители. А если учесть, что, как я помнила, везде всё прослушивалось и проглядывалось, послание, должно быть, достигло адресата. — «Мы такие добренькие. Мы вам доверяем. Ходите, где хотите. Говорите, что хотите. Только начните тоже нам доверять, — Питерс кривлялась и изображала из себя некую немыслимую смесь дона Корлеоне и Ганнибала Лектера, переигрывая и наслаждаясь этим. — И сотворите для нас шедевр!»
Последнюю фразу она выкрикнула вверх, возбуждённо жестикулируя. Невозможно было не захихикать от этой актёрской игры года.
— Ты думаешь, босс выглядит так? — сквозь смех спросила я.
— Ну а как ещё? — она хохотала вместе со мной. — Он ведь неадекватный.
— А я думаю, — я заговорила, как Стив Мартин в «Придурке»3, — он другой. Он придурок. Придурок. У него есть богатства, власть… Но он хочет впечатлить прекрасную женщину, чтобы она полюбила придурка. Он хочет посвятить ей фильм.
— О, боги, не оскверняй «Придурка» подобным сравнением, — на лице Джен было написано отвращение. — Уверена, в главном злодее нет ничего человеческого, в отличие от Нэйвина4. Но, знаешь, если бы мы проходили прослушивание на роль похитителя, ты бы меня точно сделала.
— Впрочем, как и всегда, — я пожала плечами и нарочно посмотрела на неё с деланным превосходством.
— Ненавижу твой талант, — её злость была такой же притворной. Ей в плечо прилетел от меня лёгкий дружеский хлопок. — Стой! — Питерс стала как вкопанная. — А что, если они хотят, чтобы мы снялись в порно?
Подобная мысль мою голову не посещала. По коже пробежала дрожь.
— Так бы мы никогда в жизни, — Джен, откровенно напуганная этим предположением, пристально вглядывалась мне в глаза, как будто на дне их можно было найти нужные ответы. — А здесь у нас не будет выбора, и…
— Я очень надеюсь, — мой голос задрожал, — что нас не поставят перед таким выбором. Хотя эта версия кажется логичной.
— Ладно, будем решать проблемы по мере поступления. Идём.
— Нам в ту открытую дверь? — моя рука указала на распахнутые створки по правой стороне коридора.
— По-моему.
Внутри действительно оказалось то, к чему мы шли. Помещение с двенадцатью столами посередине. Справа располагался шведский стол с едой.
За столами завтракало человек двадцать, не больше.
— Где все остальные? Нас же было больше, — пробормотала я.
— Может, ещё не все пришли. А может, они что-то с ними сделали, — и она начала подмигивать. — Если ты понимаешь, о чём я.
— Совершенно не смешно.
— Да успокойся, — отмахнулась подруга, продолжая издеваться. — Ну, подумаешь, приготовили из других пассажиров нам еду. Что тут такого?
— Спасибо, что полностью лишила меня желания поесть, — пробубнев это, я направилась к столам со съестным. Проходя мимо завтракающих, я бодро поприветствовала их: — Привет, ребята. Всем приятного аппетита.
Кое-кто безучастно кивнул, кое-кто дружелюбно помахал, а кое-кто бросил тяжёлый взгляд в мою сторону, видимо, оскорблённый подобной неуместной бодростью.
У всех здесь была своя история о двух днях, проведённых в изоляции.
Подруга, догнав меня, тоже обратилась к нашим собратьям:
— Эй, народ, вы чего такие кислые? Всё ведь вроде налаживается.
Почти никто не отреагировал. Только Пол улыбнулся уголком рта и закатил глаза, давая понять, что Джен вряд ли удастся в один момент поднять дух у всех заложников. А Максим, прямолинейный русский, пробормотал что-то на своём языке. По тону было понятно, что он явно не желал добра ни Джен, ни мне, ни всем вокруг.
— Питерс, замолкни, — прошипела я. — Иначе нас сейчас побьют.
— Вот веселье будет, — ухмыльнулась она. — Похитители не тронули, а свои же поколотят.
— С чего это в тебе обнаружилось столько энтузиазма?
— Неужели ты не понимаешь, с чего? — она возмущённо уставилась на меня.
— Нет.
— Еда. Как можно не радоваться еде, скажи мне, подруга? — блондинка схватила большую тарелку и с воодушевлением начала накладывать себе всё, что попадалось под руку. Порция получалась неописуемо гигантских размеров, простому человеку такую, должно быть, и за день не одолеть. Только не Джен. Этот проглот, обмену веществ которого я завидовала без стеснения, способен был одерживать победу в конкурсах на поедание чего угодно в любых количествах.
— Не понимаю, как можно есть в таких условиях, — я взяла блюдце и положила на него всего пару сэндвичей с сыром. — Я даже это не доем.
— Доем за тебя, не переживай.
Я хмыкнула, наливая ароматную чёрную жидкость из кофейника.
— Когда мы выберемся отсюда, — понесло её, — то в интервью буду говорить: «Знаете, выжить в этом месте удалось лишь благодаря тому, что я находила силы в пище. Обильные завтраки, питательные ланчи и сочные ужины не давали мне впасть в отчаяние. Они толкали на продолжение борьбы за освобождение».
Блинчик не удержался на переполненной тарелке подруги и со смешным звуком шлёпнулся на пол.
— Кажется, еда против того, чтобы ты освещала ваши с ней отношения в прессе, — я подняла панкейк и положила на салфетку.
— А знаешь, какое самое страшное измывательство они совершают над нами? — и Питерс указала рукой на людей в чёрном, расположившихся у противоположной стены. Их было всего четыре человека. Того, кого я надеялась увидеть, среди них не оказалось. — Не дают винишка. Или чего-нибудь покрепче. Я даже спросила у Энрике, он ответил, что не видать нам алкоголя. Ни капли. Мол, мы должны быть в состоянии осознанности, а это будет отвлекать от цели. Изверги!
— Это точно, — фальшиво вздохнула я. — Даже не знаю, как ты перенесёшь этот запрет. Пойдём уже сядем куда-нибудь, — мне хотелось поскорей поболтать с другими, чтобы узнать что-то новое.
За столом, где сидел Пол, было три свободных места. Кроме британца, здесь расположились ещё двое: Марк Вонг, оскароносный кинооператор из Гонконга, и Хейли Новак, наша с Джен коллега, юная и вроде как подающая надежды.
Макбрайд, с посиневшей гематомой на лице и заметно не выспавшийся, выглядел как застуканный любовник. Его каштановые волосы торчали в разные стороны.
Азиат Марк, искоса взглянувший на нас, продолжил неторопливое поедание сырых овощей. Он был одного возраста с Полом — которому в этом году исполнилось сорок два — а выглядел моложе меня. Вот бы выведать у него секрет молодости.
Хейли испуганно оглядывалась по сторонам, будто опасность поджидала её на каждом шагу. Жгучая афроамериканка обладала таким естественным очарованием, которое подкупало с первого взгляда.
Мы устроились напротив Пола и Хейли, а Марк оказался плечом к плечу с Джен.
— Я не знаю, что с тобой, но выглядишь ты хреново, бро, — тут же ляпнула Питерс, обращаясь к Макбрайду.
— Я думал, это место сломает тебя. Но нет, Дженнифер всё ещё нет равных в мастерстве преподнесения комплиментов, — смачно уминая бургер, парировал наш друг. Он даже не потрудился сперва прожевать, а потом ответить.
Джен последовала его примеру, откусив громадную часть такого же бургера и, бесспорно, намереваясь разговаривать исключительно с набитым ртом.
— Благодарю, только ты ценишь эту черту во мне, — открыто наслаждаясь процессом поедания, ответила подруга. — Ну, делитесь, как провели эти два дня. Ходили на игру «Рейнджерс»? Купались и загорали на пляжике? Катались на велосипедах в Центральном парке?
Хейли чуть не подавилась кофе. Бедняжка не привыкла к пропитанным сарказмом речам, тем более в ситуациях, когда до полного отчаяния остаётся пару шагов. А Марк продолжал лениво пережёвывать свой здоровый завтрак, никоим образом не намереваясь участвовать в разговоре.
— Да я даже устал развлекаться, по правде говоря, — проворчал Пол. Он наклонился к нам поближе, облизал губы, вымазанные в соусе, и зашептал: — За вами сидит женщина, только не оборачивайтесь. У неё точно отдых не задался.
— Что с ней? — заинтересовалась я.
— Рука перевязана, — коротко ответил мужчина. — Думаю, пыталась покончить с собой. Не у всех такие запасы стойкости, как у нас с вами.
— Вот слабаки, — поморщилась Джен. — Ещё ничего страшного не случилось, а они уже вены режут.
— Может, у неё до этого так всё было, — я сомневалась, что кто-то мог пойти на такой шаг.
— Нет, не было, — британец казался уверенным. — Я в самолёте ещё её заметил. Это Лола Андерсон.
— Та сценаристка, которая нигде не появляется? — удивилась Питерс.
— Да.
— Я даже не знаю, как она выглядит, — призналась я.
— Аналогично, — отозвалась Джен.
— Скоро узнаете, а сейчас не оборачивайтесь, — попросил Пол.
— Неудивительно, — неожиданно вклинилась в беседу Хейли. — Знаете, я и сама вчера была близка к тому, чтобы что-то с собой сделать. Казалось, что меня продержат запертой целую вечность. И напало такое отчаяние.
— Хейли, дорогая, — тон моего голоса получился чересчур покровительственным, — это последнее, о чём стоит думать. Точнее, об этом даже думать не следует. Ты считаешь, что если мы здесь шутки шутим, то ни разу за эти два дня не впадали в панику? Да ничего подобного. Я в пылу истерики разнесла всю комнату.
— Я тоже, — поддакнула Джен.
— Но пока нас тут не пытают, пока не лишают пищи, пока не заставляют совершать постыдные вещи, надо держаться.
— В конце концов, ты не одинока в своих неприятностях, — к удивлению остальных, бросил реплику молчаливый Вонг.
Новак собралась ответить, но вдруг её внимание привлекло нечто за моей спиной. И через секунду я ощутила тяжесть на своих плечах, как будто кто-то опёрся об меня. Инстинктивно вздрогнув от прикосновения и повернув голову вправо, я обнаружила в нескольких дюймах от глаз профиль Максима Северина, который вторгся между мной и Джен.
— Братаны, чего вы тут шепчетесь, а? — с безумной улыбкой и горящим взором проговорил русский. — Побег готовите? Если да, то можете на меня рассчитывать.
— Точно, сейчас поедим, наберём инструментов, — и Джен повертела вилкой у него перед носом, — и вперёд, рыть подкоп.
— Давайте. Как в «Шоушенке», да? — коверкая слова так, что его речь с трудом можно было назвать английским языком, сказал Максим.
— Именно, — с энтузиазмом кивнул Пол.
Северин наконец снял ношу своих ручищ с меня и подруги и напоследок изрёк:
— Всё, у нас договор. Я с вами.
— Что это было? — глотнув кофе, в недоумении спросила я, когда наш новый сообщник в ещё даже не запланированном деле покинул столовую.
— Мы классные, и народ к нам тянется, — резюмировала Джен.
Марк не удержался от лёгкого смешка, хитро взглянув при этом на Питерс.

Глава 4
Через час нас всех опять собрали в зале с проектором.
Два дня взаперти сделали своё дело. Никаких гневных выпадов в сторону людей в чёрном. Никаких надоедливых расспросов у Сандры Смит, которая терпеливо ожидала, пока придут оставшиеся двое наших товарищей.
Но приставучий русский, усевшийся позади нас с Джен и Полом, был другого мнения о причинах этого вселенского спокойствия. Он, будто прочитав мои мысли, низким голосом завёл монолог:
— Я задумался: как-то подозрительно расслабленно я себя чувствую. Прямо совсем не похоже на мою натуру. Понимаете? И тут я вспомнил, что у меня на Родине есть один миф про нашу армию. Будто в чай солдатам добавляют бром. Чтоб они поспокойнее стали, не проявляли агрессии. Мне кажется, нам тоже что-то подмешали. Ну, вот я даже и хочу поскандалить, а не могу. Мне всё равно, понимаете?
— Что, правда? — осведомился Макбрайд.
— Точно тебе говорю, — клятвенно заверял Северин. — Такая вялость внутри.
— Да нет, я не про тебя, а про русскую армию, — пояснил британец.
— А, ну, такие слухи ходят, — Максим хотел ещё что-то сказать, но тут заговорила Смит, убедившаяся, что все, кто должен, уже находятся в помещении:
— Итак, мы с вами остановились на обсуждении причин, по которым вы оказались в этом месте. И прежде чем вы начнёте протестовать (хотя, убеждена, вы стали благоразумнее), давайте договоримся: вы можете задать вопросы или высказать своё мнение только после того, как я полностью закончу свою речь. Идёт?
По залу прошёлся одобрительный гул.
В руках Сандра держала планшет, по экрану которого она тут же стала водить пальцем. Одета женщина была, конечно же, в чёрное: юбка, блузка, туфли на каблуке. Волосы прилежно собраны в пучок на затылке. С образом контрастировали только бордовая помада на губах и коралловый цвет ногтей.
— Начну с того, что ни вы, ни я никогда не узнаем человека, совершившего похищение. Давайте назовём эту неизвестную личность Заказчиком.
— А я бы назвала его Коллекционером, — пробубнела Джен себе под нос. — Фредерик Клегг5 чёртов.
Уверена, с определением моей подруги согласилось бы большинство заложников.
— Так вот, — продолжала Смит, — суть проекта, который задумал Заказчик, состоит в том, чтобы выбранные им самим люди сняли фильм, который впоследствии сумел бы стать в один ряд с признанными шедеврами кинематографа. В каком-то смысле, это эксперимент. Я понимаю, что идея, вероятнее всего, кажется вам безумной. И всё же Заказчик убеждён, что со временем вы, люди искусства, постигнете значимость его предприятия. Для вас, как и для него, это станет серьёзным вызовом.
Сандра сделала паузу, видимо, давая время осмыслить сказанное.
— Вы можете спросить: возможно ли сотворить шедевр на заказ? Именно на данный вопрос и хочет получить ответ Заказчик. Согласна, он (хотя с такой же вероятностью это может быть и она) использует довольно радикальный метод для достижения цели. Соответственно, рождается следующий вопрос: почему нельзя было просто договориться со всеми вами и поэкспериментировать в обычных для вас условиях? Зачем такие сложности?
Толпа напряжённо ожидала, каков будет ответ.
— Заказчик считает, что ограничения ведут к нестандартным, даже гениальным решениям. Когда человек находится в расслабленном состоянии, когда он упивается свободой, его разум не ищет интересных путей. А когда есть препятствие для реализации его идеи, тотчас начинают рождаться поистине ценные мысли. Мнение не новое.
— Чёрт возьми, а он прав, — рядом с Полом сидел режиссёр Дэвид Штильман, и это он был автором вырвавшегося комментария.
— Я рада, что вы начинаете входить во вкус замысла, — ответила шатенка, услышавшая реплику. — Первое и главное ограничение — изоляция. Вас ничто не должно отвлекать. Никаких связей с родными и друзьями до тех пор, пока цель не будет достигнута. Я бы сказала, что это, кроме всего прочего, станет превосходной мотивацией. Хотите увидеть их как можно скорее — работайте больше. А пока, исключённые из привычного внешнего мира, вы будете лучше сконцентрированы на творчестве.
В висках у меня застучало, а голову словно зажали в свинцовый обруч.
— Условие второе: команда фильма — шестьдесят три человека. Не меньше. Это значит, что в процессе должны участвовать все, и никто не может отказаться. Не больше. Потому что для вас не собираются похищать ещё одного актёра или заменять гаффера6. Вам придётся сработаться. И ещё один пункт. Заказчик сам будет выставлять другие препятствия. Если вы попросите самые дорогие кинокамеры — он может вам их дать. А может, и не дать. И тогда вам придётся снимать на камеру за 500 долларов. И как это оправдать для фильма — будет уже вашим решением. Вам повезло быть одними из лучших, асами в своём деле. Во всяком случае, так считает Заказчик. Именно он отобрал вас для проекта, посчитав, что вы способны справиться с любыми препятствиями. Вопросы?
Сандра едва успела выговорить последний слог, как десятки рук взмыли вверх. Моя рука тоже поднялась.
— Пожалуйста, — женщина указала на актёра Джона Нагано, располагавшегося в первом ряду.
— Я так понял, что нас обещают отпустить, как только фильм полностью будет снят и смонтирован, — Смит кивнула. — Кто будет оценивать степень его «шедевральности»? Кому он должен понравиться — Заказчику или каким-то определённым критикам? Может ли Заказчик не принять кино с первого раза и отдать его нам на доработку? И если процесс съёмок и переделывания займёт пять лет — нас в самом деле будут держать в заложниках столько времени?
Я тут же представила себе пять лет плена, и голова разболелась ещё сильнее.
— Оценка степени «шедевральности» вашего творения лежит исключительно на плечах Заказчика, — пояснила Сандра. — Пока он не скажет «стоп», вы будете оставаться в бункере. Сколько времени это займёт — пять недель или пять лет — зависит целиком и полностью от вас. После окончания проекта фильм попадёт в широкий прокат. А вы продолжите свою прежнюю жизнь.
— Эта стерва начинает меня бесить, — неслышно проговорила в нос Питерс.
— Она убивает меня своей сдержанностью с момента нашей первой встречи, — призналась я.
— Ни рыба ни мясо, — Джен была солидарна с моим впечатлением об этой даме. — Так невозмутимо говорит обо всём этом, как будто похищения людей в двадцать первом веке — в порядке вещей.
— Обо всём этом антураже, — следующей вопрос Сандре задала продюсер Виктория Вишневски, — как и о вашей речи, лично у меня, по правде сказать, сложилось двоякое мнение. Не могу говорить за других, но, возможно, некоторые также переживают подобные чувства. Что я имею в виду? Это всё похоже на постановку. Сюжеты новостей, чтобы убедить нас. Изоляция. При этом возникают абсолютно логичные вопросы, — она растягивала слова и гнусавила так, что сложно было уследить за общей мыслью. — Например, как можно незаметно украсть самолёт в таком тесном воздушном пространстве? Это всё выглядит как розыгрыш или качественное реалити-шоу. Я до сих пор убеждена в том, что всё происходит не по-настоящему. Возможно, я не совсем ясно выражаюсь, но суть вы уловили. Докажите, что нас в самом деле украли.
— Что за чушь?! — Северин снова счёл долгом поделиться своими соображениями, только на этот раз именно со мной. Его дыхание било мне в ухо, а его рука крепко сжимала плечо. — Я, конечно, половины не понял из того, что она сказала, но… Слушай, как можно думать, что с нами так пошутили?
— Вообще-то она в чём-то права, — раздражённо ответила я. — Тебе не кажется странным, что все, кто нужен этому Заказчику, оказались в Лондоне и летели в Берлин, да ещё и в одном самолёте и в одно время?
Вишневски своей нудной проповедью возродила во мне предположение, что похищение может быть фальшивкой.
— Не кажется, — продолжать гудеть русский. — Не вижу ничего сложного.
— И как же, по-твоему, он всех собрал? — я повернулась к нему, ожидая объяснений. Точнее, больше рассчитывая, что Максиму будет нечем крыть и он умолкнет.
— Как, как? — для Северина это, похоже, был банальный вопрос. — Поддельные приглашения на мероприятия. Я вот удивился, с какой радости меня позвали сначала на Бафту7, а потом ещё и на Берлинале8. Это вы, звёзды мировой величины, на этих фестивалях живёте почти. А я… Нет, я фигура в кино не последняя и многообещающая. И в Голливуде недавно снялся, но в эпизоде. Никуда не звали, а тут пригласили. Приехал — и пожалуйста. А вон монтажёр сидит, — он указал влево, — он то же самое тебе скажет. Только его на какую-то другую тусовку в Лондоне вызвали. А она взяла и отменилась. И кто-то предложил ему в Берлин полететь. Билеты на основную программу Берлинале были. Так он и попал в самолёт.
Он откинулся на стуле и скрестил руки на груди.
— Хорошо, — непросто было не согласиться с его доводами. — Допустим, что у всех похожие истории, как они оказались в самолёте. Но как можно было так сделать, чтобы наши команды летели другим рейсом?
— Какие команды? — поморщился парень.
— Стилисты, визажисты, ассистенты. Куда они делись?
— Ты ж сама ответила на свой вопрос. Этот похититель так всё устроил, чтоб они улетели другим рейсом и чтоб никого лишнего на борту не было.
Пол, вполуха слушавший нас, взглянул на меня, поджал нижнюю губу и закивал, поддерживая русского.
— Как-то слишком всё гладко, — я стояла на своём.
— Молодец этот Заказчик, всё рассчитал. Придумал, как самолёт украсть, обустроил это здание. Всё у него так чётко.
Я развернулась к Максу ещё больше, желая понять по его лицу, всерьёз он восхищается продуманностью плана Заказчика или шутит. В прищуренных бледно-голубых глазах парня играли чёртики. Его рот был чуть приоткрыт, а нижняя челюсть выступала вперёд. Лёгкая небритость придавала облику суровость. При этом глубокие складки у щёк говорили о том, что Максим любил посмеяться.
Мне подумалось, что Северин хоть и назойливый до зубного скрежета, всё же довольно добродушный. От него веяло славянской непосредственностью и монументальностью одновременно, и это подкупало.
— А может, это женщина, — так и не выяснив, дурачился парень или нет, проговорила я.
Он медленно пожал плечами.
Из-за болтовни Максима я упустила часть объяснений, которые давала Смит.
— Что она сказала? — мне пришлось побеспокоить Пола.
— Да ничего существенного, — отмахнулся тот. — Мол, мы можем, конечно, не верить в похищение. Но бездействие и неподчинение станут потерей времени для нас. Никто никому ничего не будет доказывать.
Макбрайд умолк, и я обратила свой взор на сцену.
Сандра вещала:
— Вас собрали здесь не для каких-то отвратительных вещей. Заказчик придумал и реализовал план точно не для того, чтобы заставить талантливейших людей мира кино производить порнографические материалы, как предположили некоторые из вас, — и женщина, приподняв на секунду брови, выразительно посмотрела на Джен, а затем и на меня.
Десятки пар глаз тут же направились в нашу сторону. Мы с Джен коротко переглянулись. Казалось, что взгляды товарищей впиваются в кожу.
— Что? — выдавила я, чувствуя себя не особо уютно в этой атмосфере осуждения и проклиная в глубине души чёртову Смит, которой приспичило поведать всем о нашем с подругой разговоре. — Мы просто перебирали варианты.
— Зачем вы подкидываете им идеи? — не всерьёз выкрикнул в наш адрес Алекс Блейк. Он сидел где-то позади и не был в поле зрения, но я узнала его по голосу. Кое-кто в зале захихикал. — Вдруг им понравится ваш вариант, и тогда цель нашего пребывания в этом живописном месте изменится не в лучшую для нас сторону?
— Заверяю вас, этого не случится, — к счастью, шатенка отвела внимание от наших персон.
— Вы можете выбросить свои заверения в мусорку, — грубо ответил ей мужчина, сидевший прямо передо мной. Кажется, это был художник по свету, но я не помнила его имени. — Суть ситуации, как ни крути, такова, что вы совершили преступление. Выкрали людей. И теперь заставляете их делать то, чего они не хотят делать. Вы совершаете насилие. И какая бы высокая цель ни была у этого вашего Заказчика, по факту он — преступник, а вы все, — он взмахнул рукой, — его пособники.
— Демис, постой, — Дэвид протянул руку и тихонько похлопал разгневанного оратора по плечу. — Не горячись.
— А я буду горячиться, — вскочил со своего места Демис и обратил свой сердитый взор на режиссёра, пытающегося закрыть ему рот. — Тебе-то всё равно. Ты одинок, и этот плен для тебя — развлечение. О других ты и не думаешь. У меня бывшая жена умирает от рака. И вместо того, чтобы провести с ней то время, что ей осталось, я должен, по-твоему, торчать в этом подземелье и заниматься высоким искусством?
Реплики в поддержку слов осветителя посыпались со всех сторон.
— Не начинай опять, — Штильман тоже поднялся на ноги и, решив зачем-то покинуть своё место, начал бесцеремонно протискиваться между нами и передним рядом стульев. Он зацепился за ноги Пола и наступил на мою правую ногу. Даже не извинившись, Дэвид пробивался через нас прямиком к сцене. — Мы все здесь в одинаковом положении, — произнёс он, став рядом со Смит. — Никому не хуже и не лучше. Дорогуша, — снисходительно обратился он к озадаченной Сандре, — позволь мне с ними поговорить. Всё-таки я их лучше знаю. Я со многими из них работал, — режиссёр приложил руку к сердцу, словно давая клятву. — Не волнуйся, мы ничего не натворим. Нам нужно обсудить кое-что между собой. Так будет проще.
Шатенка, поколебавшись несколько мгновений, выразила согласие и стала удаляться к выходу. Следом за ней ушли её помощники.
— Ребят, мы в заднице, — без ненужных аллегорий изрёк новый выступающий. Говорил он почти шёпотом, но каждое слово было отчётливо слышно. — Вы можете отрицать это сколько угодно. Можете биться о стены. Можете драться с охраной. Можете объявить голодовку. Можете устроить бунт или отказаться работать. От этого ничего не поменяется. Мы — в заднице, — он повысил голос. — И чем раньше вы примете своё положение и будете делать то, что вам говорят, тем раньше мы уберёмся отсюда.
Мужчина сделал паузу. Он держал руки в карманах и смотрел вниз, в пол.
— Кто хочет выбраться из этого места? — Дэвид бегло оглядел сидящих. — Поднимите руки.
Само собой, не было тех, кто не хотел бы.
— Вам же ясно дали понять, что для этого нужно. Какая к чёрту разница, кто затеял эту игру и зачем. Нам всем просто нужно сделать то, чем мы и так занимаемся каждый день. Представьте, если бы перед вами поставили условие: чтобы освободиться из плена, нужно дышать. В этом случае вы бы тоже были против? Нет, ведь вы бы тут же умерли без воздуха. Здесь почти то же самое. Мы все одержимы кино. Мы не смогли бы жить без него. И нас просят создать фильм. Вы видите, что Заказчик — человек без башни и с неимоверными возможностями. И в случае отказа он может повести себя как угодно. Может, он запрёт нас в бункере до самой смерти, заморит голодом или закопает где-то в лесу. И никто никогда нас не найдёт. Желаем ли мы этого? Я точно нет.
— Ты предлагаешь так легко сдаться? И даже не попробовать сбежать или дать знать о себе кому-то снаружи? — Джен заставила меня вздрогнуть своим внезапным вопросом Штильману.
Тот вздохнул.
— Это будет самое разумное решение, — ответил за режиссёра Алекс Блейк.
— Это будет самое бестолковое решение, — парировала моя подруга.
— Давайте так, — Штильман попытался не допустить повторения тех же возмущений, что случились в первый день. — Не будем сейчас спорить. Нам следует переварить услышанную информацию. Уверен, вы хотите обговорить некоторые моменты друг с другом. Чуть позже соберёмся снова, а пока разойдёмся.
Все молчаливо согласились с этой идеей.

Глава 5
Мы лежали и смотрели «Доктора Хауса».
— Иногда лучший способ найти общий язык с другими людьми — это думать о самом себе, — утверждал с экрана доктор Уилсон.
Точнее будет сказать, я лежала и смотрела «Доктора Хауса», а Джен, закинув ногу мне на живот, дремала. Её настойчивое сопение иногда отвлекало меня от сериала, и тогда я погружалась в размышления.
Прошло примерно два дня с того момента, как Смит подробно изложила нам цель пребывания в плену. И до сих пор произошедшее с нами никак не укладывалось в голове.
Тяжело было понять человека, который поместил нас в эти обстоятельства. Он виделся ребёнком, который хочет получить игрушку, и неважно, какая цена за эту игрушку будет заплачена. Он представлялся злодеем, наплевавшим на законы и совершившим не одно преступление только ради того, чтобы провести эксперимент. Несомненно, он был жестоким, тщеславным, авторитарным интеллектуалом. И психопатом в придачу.
Многие из нас, в том числе и я, предполагали, что Заказчик был среди приспешников, которых мы видели. Это казалось самым логичным — спрятаться на виду. Вдобавок пребывание в гуще событий давало ему возможность видеть всё собственными глазами. Упиваться своей властью над нами. Наслаждаться тем, что он натворил. Возможно, похититель был ещё и садистом, и наши нервные срывы, панические атаки, приступы гнева, отчаяния и страха доставляли ему невообразимое удовольствие.
Сомневаюсь, что боссом могла быть Сандра. Она великолепно всё контролировала, знала ответы на все вопросы. Но её кандидатура казалась мне спорной.
Скорее уж это мог быть кто-то вроде Энрике, которого я, к слову сказать, так пока и не встретила. Он словно в воду канул. Может, над ним учинили расправу за чрезмерную разговорчивость? Может, он не должен был делиться со мной личной информацией? А может, Заказчик — это он, и, увидев, что я поставила под вопрос правдивость его истории, парень теперь боится быть разоблачённым?
С каждым часом, проведённым в этом комфортабельном склепе, вопросов становилось всё больше.
Позавчера нам показали, что было в бункере, кроме наших комнат, столовой и зала для общих заседаний. Сооружение состояло из трёх уровней. На среднем — исключительно номера, в которых ночевали мы, а также номера некоторых из тех, кто помогал Заказчику.
Нижний уровень располагал, как уже говорилось, столовой, залом с проектором, кинотеатром, там же находились помещения, которые можно было использовать как павильоны для съёмок, гримёрные, реквизиторские, звукозаписывающая и монтажная студии и несколько комнат, которые могли понадобиться в будущем при съёмке.
На верхнем уровне оказались помещения развлекательного характера: бассейн, тренажёрный зал, солярий, сауна, библиотека, бильярд. Там же находилось некое подобие медчасти, где мы, в случае необходимости, могли получить квалифицированную помощь.
Размах нашей тюрьмы пугал. После увиденного я окончательно прочувствовала серьёзность заключения. Ведь сколько нужно было человек, чтобы обслуживать такое здание.
Нам разрешили свободно передвигаться по бункеру, ночевать где угодно и делать что угодно в любое время, лишь бы это не мешало другим.
Хуже отсутствия связи с родными, наверное, было только отсутствие свежего воздуха. Никто не собирался устраивать нам прогулки. Так мы могли выдать себя или сбежать.
Мы потерялись во времени суток (никаких окон здесь не было и в помине), сбились с режима и спали, когда попало. Осознать, день сейчас или ночь, помогали только сигналы к приёмам пищи. В определённое время голос из динамиков, которые находились повсюду, сообщал, что мы можем спуститься к общему завтраку или ланчу. Но мы имели право питаться в любое время, хоть дни напролёт без остановки: еда в столовой была постоянно.
Вчера мы вновь собрались для того, чтобы договориться о дальнейших действиях. Как ни странно, нам удалось прийти к консенсусу, хоть и не сразу. Дэвид, как режиссёр, посчитал себя вправе быть нашим лидером. Никто не был против. Точнее, никто не возразил вслух.
Они вместе со сценаристкой Андерсон, которая выглядела настолько измождённой, будто не спала два месяца, пришли к согласию и приняли решение сразу после этого собрания начать работу над историей, которая станет фильмом.
Часть киношников поддерживали эту инициативу и считали, что только так мы выберемся отсюда. Остальные хоть и готовы были работать над проектом, при этом намеревались искать способ сбежать из плена или, как минимум, дать о себе знать кому бы то ни было снаружи.
Я не видела смысла в попытках побега. Мы понятия не имели, в какой части света находимся. Вдруг это Антарктида или какой-нибудь необитаемый остров в океане? Даже если мы выберемся из-под земли, что за неизвестность ждёт нас наверху?
Идея связаться с кем-либо во внешнем мире казалась более реалистичной. Однако как её реализовать — лично мне было непонятно. Мы беспрерывно находились под наблюдением. И на то, чтобы придумать план и осуществить подачу сигнала, может уйти больше времени, чем на съёмки.
Мои друзья были со мной не согласны. Они считали, что сидеть сложа руки — это преступление, и нужно хоть что-то предпринять, чтобы выкарабкаться из ситуации.
Джен прервала поток моих мыслей. Она резко дёрнулась во сне и тут же закинула на меня ещё и руку.
— Питерс, тебе удобно? — глухо спросила я, устав быть придавленной конечностями подруги.
— Я просто скучаю по Крису, — сонно отозвалась она, схватив меня рукой за шею. — Прости. Мне нужно к кому-то прикасаться, когда я сплю.
— Но я-то не твой Крис.
— Я хочу быть со своим женихом, хочу свою свадьбу, — продолжала бубнеть Джен. — А какой-то слабоумный экспериментатор забрал у меня возможность выйти замуж. Мне снятся кошмары, что мы находимся в заложниках долгие годы, и Крис забывает обо мне. У него появляется другая девушка, он изменяет мне. Я не понимаю! — вдруг взвизгнула она, открыла глаза и уставилась на меня.
— Что ты не понимаешь?
— Неужели ты совсем не думаешь о Джерри?
— Конечно, думаю.
Лучшую подругу не обманешь. Питерс сразу заметила, что я бесстыже солгала. Последний раз я вспоминала своего парня позавчера. Или даже ещё раньше.
— Меня тоже это ждёт? — с нескрываемой тревогой спросила Джен.
— О чём ты?
— Кажется, это называют бытовухой. Когда в отношениях нет страсти. Когда между партнёрами нет привязанности. Когда тебя похищают, а ты не только не тоскуешь по своему любимому, по его теплу, по его объятиям, но даже и не вспоминаешь о нём.
— Перестань. Я стараюсь не думать о Джерри, потому что так легче переживать всё это. Разве нет? — я сделала человечка из указательного и среднего пальцев и начала выстукивать им ритм прямо на предплечье Джен. — Вот ты каждый день считаешь, через сколько вы с Крисом должны пожениться. И этим только изводишь себя. А психопату, который нас сюда засунул, всё равно, по ком убивается Дженнифер Питерс. Не доставляй ему лишнее удовольствие своими слезами.
Питерс полностью проигнорировала мой призыв. Едва я успела договорить, как она прикрыла лицо ладонями и, ни капли не сдерживаясь, стала всхлипывать.
— Это всё похоже на безумие, — хныкала она. — Кажется, я накаркала, когда однажды в интервью ляпнула, что никогда не выйду замуж. И вот, замужество было так близко. Я находилась на финишной прямой. Наконец встретила человека, с которым чувствовала себя такой счастливой. А вдруг мы и вправду будем в плену столько времени, что он обо мне забудет?
— Джен, разве можно говорить так про человека, с которым тебя связывают сильные чувства? — мне стоило немалых усилий удержаться от того, чтобы самой не разреветься, как подруга.
— Мне страшно. Хорошо, что есть ты, иначе я бы сошла с ума, — она подняла раскрасневшиеся глаза на меня.
Я провела рукой по её шелковистым волосам платинового оттенка.
— Вот именно, пока что мы хотя бы вместе, — перевела я тему. — А если ты влезешь в какую-нибудь смутную историю, побег или бунт, ещё неизвестно, как всё может обернуться. Пообещай, что не станешь в это ввязываться.
— И что, нужно сидеть и ждать, пока с нами что-нибудь не сделают? — Питерс задохнулась от возмущения. Она поднялась с кровати и молча заходила по комнате из угла в угол. — Все побегут, и я побегу. И ты вместе со мной, понятно? — она остановилась, указала сначала на себя, потом на меня.
— Никто никуда не побежит, — я села, а Джен развалилась в кресле, вытянув ноги. — Человек, который нас украл, полный псих. И наше неподчинение может его разозлить. На что способен неадекватный человек в гневе? На что угодно! Он всё так устроит, что никто и никогда даже останков наших не отыщет. У него столько денег, столько возможностей, что нам и не снилось. Он незаметно угнал самолёт. У меня действительно складывается впечатление, что он может всё. Нам ведь прямо говорят — сделайте то, о чём вас просят, и вас отпустят. Зачем оттягивать своё освобождение какими-то интригами? И я говорю это не потому, что нас прослушивают, а потому что в самом деле так думаю.
— Нет, Лиз, — она обречённо помахала головой из стороны в сторону, — никого он не отпустит. Никогда. Он всё равно убьёт нас вне зависимости от того, снимем мы фильм или не снимем. Мы ведь свидетели. Можем дать показания, когда вернёмся домой, и его найдут.
— Интересно, как? Вот что ты можешь рассказать о Заказчике? О том, где мы? Хотя бы примерно? Я, например, не уверена даже в том, реальны ли имена его прислужников. Сандра –вовсе не Сандра. И Энрике — не Энрике. Мы ничего не знаем. И ничем не поможем полиции.
— Всё, — Джен с силой хлопнула себя по ноге, — хватит, ты утомила меня своим нытьём.
— Ну, конечно, — усмехнулась я. — Это ведь ты у нас не падаешь духом. Излучаешь бодрость и позитив. А я не могу быть такой сильной, я слишком…
— Заткнись, — пытаясь не улыбнуться, сказала она.
— Просто соверши невозможное — признай, что я права.
— Конечно, ты Элизабет Грант, воплощение американской мечты, — Питерс прикрыла глаза и сладко потянулась. — Ты не можешь быть не правой. Пойдём, — встала она.
— Куда?
— Хватит тебе уже валяться, надо как-то развеяться, — она неопределённо махнула рукой в сторону дверного проёма. — Пообщаться с другими людьми. Узнать обстановку. Покушать.
Мы решили побродить по нижнему уровню. Думали, что встретим там кого-то. Но все, видимо, так же, как и мы, бездельничали в комнатах. А может, разменивали бесконечность свободного времени в тренажёрке или бассейне. Неловко было ощущать эту покинутость.
Внезапно мы наткнулись на Северина. Парень сидел прямо на полу, прислушиваясь к какому-то шуму из неприкрытой до конца двери. Он растянул губы в широчайшей улыбке и сделал знак, чтобы мы молчали.
— Садитесь, — прошептал он, указывая на ковровое покрытие рядом с собой. — Тут такое развлечение.
Мы подошли ближе, но не приняли его предложение присесть.
Прислушавшись, я узнала резкий голос Дэвида, доносившийся из незапертой комнаты.
— Нет, ты меня, конечно, извини, — обращался к неизвестному режиссёр, — но мы с тобой далеко так не уедем. Понятно, что нам нужна история попроще. Наши возможности ограничены, и следует помнить об этом. И всё же в этом весь смысл. Мы должны создать нечто выдающееся, полагаясь не на прорву средств, а на творческое мышление. А ты хочешь упростить всё до крайности, создать какую-то банальную бытовую драму.
— Ну, зачем ты так? — наконец заговорила таинственная собеседница Штильмана. Её голос я не узнала, и поэтому вопросительно посмотрела на Максима.
— Это сценаристка, — тихо пояснил русский. — Андерсон.
— То, что я тебе рассказала, — после паузы продолжила женщина за стеной, — не банальная драма. Это довольно острая тема. И на ней можно выехать.
— Можно, но не нужно, — грубо ответил ей Дэвид. — Поверь моему чутью, это не зацепит.
— Ты не хочешь работать над этим сюжетом только потому, — напирала Лола, — что его придумала я. Тебе обидно, что это не твоя идея.
— Вот ещё!
Джен опустилась на пол рядом с Севериным. Я присоединилась к ним.
— И давно они так? — поинтересовалась Питерс у парня.
— Не знаю, — он пожал плечами. — Я всего минут тридцать эту перебранку слушаю. Такое ощущение, что они женаты друг на друге, — Максим направил большой палец в сторону открытой двери.
— Нет, Дэвид одинок, — я отрицательно помахала головой. — А насчёт Лолы не знаю. С ней я никогда не сталкивалась.
— По-моему, она замужем, только понятия не имею, за кем, — добавила Джен.
— Вы снимались у Дэвида? — задал ещё один вопрос русский.
— Да, но не в одном фильме, в разных, — охотно поддерживала беседу подруга. Она подтянула к себе ноги и обхватила их руками. — Мы с Лиз вообще никогда в одном и том же проекте вместе не работали.
— Ничего, зато сейчас поработаете, — простодушно ответил Максим.
Мы с Джен переглянулись, и мне стало понятно: она тоже вспомнила наш недавний разговор о том, что за всё время работы в киноиндустрии мы ещё ни разу не снимались вместе.
Однако я всегда опасалась этого. Почему-то внутри жила уверенность, что, оказавшись в одном фильме, мы можем утратить какую-то важную часть наших отношений. Взгляды на актёрство у нас были схожи, но вдруг, увидев друг друга на творческом поле боя, мы, например, будем разочарованы тем, на каком уровне находится каждая из нас? Смешно думать, что съёмки могут разрушить настоящую дружбу. И всё же мне не хотелось ни показывать Джен эту свою сторону, ни видеть подругу в рабочем процессе. Некоторые отношения лучше не опошлять работой.
Правда, Питерс меня в этом предположении не поддерживала. Она говорила, что не боится совместного творческого процесса и что даже хотела бы поработать со мной, чтобы узнать, как она выразилась, «вправду ли ты так бесподобна или все тебе просто льстят».
И, похоже, настал момент, когда нам придётся сосуществовать на съёмочной площадке. Осознав высокую вероятность такой перспективы, Джен ухмыльнулась мне.
— Послушай, — говорил Дэвид, — а может, нам попробовать снять «догму»?
— «Догму»? — с сомнением уточнила Лола. — Ты имеешь в виду «Догму 95»9?
Молчание.
— Мы, конечно, не сумеем соблюсти все правила «обета целомудрия», — голос Штильмана стал как будто спокойным. — Придётся работать в павильонах. Да и освещение всё равно нужно будет выставлять. Но мне кажется, что условия, в которых мы оказались, в целом располагают к работе в этом направлении.
— Если мы стеснены обстоятельствами, это не значит, что нужно вовсю пользоваться чужими идеями, — возразила сценаристка. — Всему своё время. А время «Догмы» ушло. Этим уже никого не удивишь.
— Да? — хладнокровие снова предательски покинуло режиссёра. — Тогда, может, предложишь что-то оригинальное? Правда, пока я не услышал от тебя ничего конструктивного. Ни одного приличного замысла. Ничего!
— Я знаю, за что ты злишься на меня, — выдавила из себя Андерсон.
— Я не злюсь на тебя. У меня просто такой темперамент.
— Нет, ты злишься, — настаивала она. — Ты психуешь, потому что в прошлом году я увела Оскар за сценарий у тебя из-под носа. И в этом году мы оба опять номинированы. И ты знаешь, что премию снова присудят мне.
— Бред! Меня не интересуют премии.
— Нет, милый, это меня они не интересуют. А для тебя-то весь этот тлен как раз имеет значение. Но вот парадокс: их жаждешь ты, а получаю я. И знаешь, почему? Не потому, что мир несправедлив. Ты замечательный режиссёр, но сценарии у тебя хромают. Тебе не стоит их писать самому. Но разве у тебя достанет сил признать это? Разве твоё эго позволит тебе заняться реализацией чужой идеи? Вот и сейчас ты делаешь то же самое. Ты хочешь всё повернуть по-своему.
— Потому что ты необъективна, — мужчина наконец ответил на тираду Лолы.
— Искусство и не должно быть всегда беспристрастным и объективным. Иначе оно рискует превратиться в какую-нибудь точную науку. Творчество по своей сути субъективно, разве нет?
— То есть, по-твоему, я должен молча принимать навязывание личных вкусовых предпочтений и бесцеремонное вмешательство в художественные решения?
— Я не это сказала. Тебе следует слышать кого-то, кроме себя. Хоть иногда.
— Чёрт, мы пропустим церемонию, — шепнула Лиз, запоздало сообразив, что Оскар будут вручать всего через две недели и вряд ли нам удастся к четвёртому марта выйти отсюда.
— А вы номинированы? — осведомился Максим.
— Нет, — дуэтом откликнулись мы.
— Тогда ничего страшного.
Я уже начинала привыкать к тому, как этот парень по-философски ко всему относится.
— Меня пугает другое, — призналась я. — Эти двое могут месяцами так спорить. Что нам делать всё время, пока они пишут сценарий?
Взглянув на расширившиеся от ужаса глаза Джен, я пожалела о своём вопросе.
— А что тут можно сделать? — Северин развёл руками. — Главное, забыть о том, что мы заключённые. И использовать весь этот период для работы над собой. Нужно держать своё тело в форме. И разум. Заняться саморазвитием. Научиться тому, чему хотели научиться, но у нас вечно не хватало времени.
— Ты так запросто об этом говоришь, — с изумлением проговорила Питерс.
— Девчонки, вы считаете, что мне не страшно? У меня мама в Челябинске с ума сходит, не зная, живой я или нет. Такая злость накатывает, как подумаю. Хочется разорвать тут всех. Но что толку? Вон я полез в драку — и что из этого вышло? Досталось вашему другу. Надо, как говорится, расслабиться и получить удовольствие. Я верю, что они нас отпустят.
— Ты же собирался участвовать с нами в побеге, — напомнила я.
— Да это я так, к слову.
Слева от нас послышался гул мужских голосов. Я повернулась в сторону шума, и в этот самый момент по проходу, перпендикулярно расположенному к коридору, в котором мы сидели, прошагало двое парней. В одном из них я узнала Энрике.
Решение догнать охранника пришло мгновенно. Бросив короткое «я сейчас» Джен и Максу, я встала с пола и понеслась вслед за парнями. В глазах своих товарищей я, должно быть, выглядела будто ополоумевшая фанатка, заметившая своего кумира. Усилилось это впечатление после того, как я повернула налево и крикнула в половину мощи своего голоса:
— Энрике!
Мексиканец и его спутник прервали свой путь и обернулись. Во взглядах обоих читалось недоумение. Но по мере моего приближения выражение лица Энрике делалось теплее.
— Привет, — выдохнула я, подойдя к парням. — Извините, что помешала вашему общению. Просто я не могла упустить возможность поговорить с тобой, — мягко улыбнувшись, я коснулась предплечья Энрике. — Потому что поймать тебя здесь практически невозможно.
— Ничего, мы, похоже, закончили, — ответил за него незнакомец с примечательным оксфордским выговором. Вся его внешность заметно контрастировала с видом мексиканца: высокий, тощий, лет под тридцать, на носу — круглые очки в тонкой оправе, русые выгоревшие волосы. И, в отличие от тёмного облачения Энрике, на парне красовались пёстрые широкие шорты и белая рубашка поло.
— Мистер Нортон… — начал было Энрике, но его прервал собеседник:
— Можно просто Гарри. Гарри, — он обратился ко мне и протянул руку.
— Элизабет, — кивнула я, едва сжав его ладонь.
— Гарри, я постараюсь выполнить вашу просьбу, — договорил мексиканец. — Но пока ничего не могу обещать.
— Буду признателен, если всё получится, — пробормотал Гарри в ответ и побрёл дальше, сунув руки в карманы и оставив нас с охранником.
— Это кто? — еле слышно спросила я, когда новый знакомый скрылся из виду, повернув налево.
— Кто-то из ваших. Он киношник. Ты разве его не знаешь? — парень удивлённо вскинул брови.
— Я, признаться, немного кого знаю из заложников, — честно ответила я. — С некоторыми довелось поработать, с некоторыми мы всего пару раз пересеклись. А кого-то я никогда прежде не видела.
— Он, кажется, скриптер, — пояснил Энрике. — Или как это у вас называется?
— Верно, скриптер10.
Мексиканец, скрестив руки на груди и глядя себе под ноги, молчал.
— Мне бы хотелось извиниться перед тобой, — нарушила я эту неловкую тишину. — Моё поведение было непозволительно бесцеремонным.
Я говорила это, но не была уверена, что прошу прощения абсолютно искренне. Доверия к истории парня так и не появилось.
— Ничего, — Энрике наконец поднял на меня свой обжигающий взгляд. — В подобной ситуации любой станет подозревать всех подряд. На твоём месте я был бы таким же недоверчивым. У тебя всё в порядке? — он поспешил сменить тему.
— Мне сложно ответить на этот вопрос.
— Я имею в виду — может быть, что-то нужно?
Хотелось ответить как-нибудь остроумно, но ничего забавного на ум не пришло. А делиться своими реальными желаниями я не собиралась, потому что знала: никто их не исполнит.
— Нет, благодарю, мне всё нравится, — выговорила я. — Точнее, не то чтобы нравится. Скажем так, вы создали отличные условия для относительно комфортного существования.
— Лиз, прости меня, я должен идти, — виновато сказал парень.
— Да, само собой. Может, позже, когда у тебя будет время, мы могли бы пообщаться? Если ты не против. И если вам разрешено неформально контактировать с пленными.
Кому-то моя просьба показалась бы чистым притворством. Вот только я в самом деле хотела общения с Энрике. Он зацепил меня, и поэтому отпускать парня было нельзя. Я намеревалась понять его, узнать, насколько рассказанное им соответствует действительности. Я намеревалась раскусить его. Кто осудил бы меня за решимость сблизиться с одним из захватчиков, особенно если результатом этого сближения, вероятно, станет доступ к такой информации, которую я никогда не узнала бы без связей с кем-либо из приспешников Заказчика?
И, кроме этого, если бы Энрике мне не нравился, я бы так не поступила. Меня тянуло к нему.
— Конечно, почему нет? — парень ответил довольно охотно. И тут же добавил с усмешкой: — Но ты помнишь: мы просто болтаем. Я не стану рассказывать тебе ничего лишнего.
Он будто подслушал мои мысли.
— Чёрт, а у меня в голове уже сложился такой живописный план обольщения, — игриво прощебетала я.
Энрике тихо рассмеялся, снова не глядя на меня.
— Я пойду, — проронил он, не то спрашивая разрешения, не то ставя перед фактом.
— Счастливо!
Вернувшись к прежнему месту, я застала подругу и нового приятеля от всей души хохотавшими над чем-то. Но, едва меня завидев, Джен ядовито зашептала:
— Правильно, зачем ей думать о Джерри или о своих друзьях? У неё же теперь есть латиноамериканский красавчик Энрике.
— Прекрати нести чушь, — отреагировала я. — Кто за то, чтобы перекусить?
— И аппетит у тебя после общения с ним появился, да? — Питерс не унималась.
— Что у них там нового? — я решила игнорировать подругу с её колкостями и обратилась к русскому, указав на дверь комнаты с режиссёром и сценаристкой внутри.
— Задумали снять кино о нас, — поднимаясь, сообщил Северин. — Лола предложила создать историю о том, как кто-то захватил в заложники съёмочную группу, чтобы снять шедевр.
— Это было бы слишком банально, — ухмыльнулась я. — В такую историю вряд ли кто-то поверит.
— Вот и я говорю, — парень подал руку Джен и помог стать ей на ноги.
— А мне кажется, неплохая идея, — не согласилась Питерс.
Когда мы направлялись в столовую, я ощущала облегчение из-за встречи с мексиканцем. Он точно вселил в меня надежду на лучшее своим хрипловатым голосом, хотя ничего ободряющего им сказано не было. Появилась твёрдая вера, что мы быстро справимся с поставленной задачей и уедем отсюда.
А может, я всего-навсего начала понемногу привыкать к этому месту.

Глава 6
Нужно очень постараться, чтобы, однажды попав в плен, стать в нём ещё и заложницей другого такого же пленника.
Я вовсе не старалась, но каким-то лишь небесам известным способом у меня это получилось.
Он крепко прижимал меня к себе, схватив за шею. Справа кожу на ней щекотала струйка крови: он, держа кухонный нож недалеко от моего подбородка, случайно сделал надрез широким лезвием. Наверное, даже не заметил, как резким движением поранил меня.
Я ощущала, как кровь липла к рукаву его толстовки: правым предплечьем он нестерпимо придавливал моё горло. Из-за этого захвата дышать было мучительно тяжело.
Кто он такой — я не знала. Возможно, мы виделись с ним, и не раз. Однако ни о его имени, ни о сфере его деятельности в кино я не была осведомлена. Я только помнила, что видела его среди пассажиров.
Испытывала ли я страх, осознавая, что следующее его движение ножом, намеренное или нечаянное, может лишить меня жизни? Определённо. Но страх этот был каким-то нечётким. У меня кружилась голова, периодически к горлу подступала тошнота, и все эти двадцать минут (а мне они показались несколькими часами), пока моё тело было в его власти, я желала только одного: чтобы вся эта нелепость поскорее закончилось. И чтобы обошлось без жертв.
Однако твёрдое намерение парня убить меня в случае невыполнения его условий лишали уверенности в благоприятном исходе. Я не сомневалась в том, что он перережет мне горло.
И всё же моё будущее зависело, в первую очередь, не от этого захватчика. Судьбу мою решали те, кому он поставил условия.
А приключилось это со мной всего через несколько минут после того, как мы вместе с Джен и Максимом сходили поесть.
После встречи с Энрике мне показалось, что я смертельно голодна. Но, когда мы прибыли в зал с едой, от чувства голода не осталось и следа. Пришлось заставить себя съесть хотя бы немного салата. Зато неожиданно захотелось ледяного сладкого чаю.
— Впервые в жизни вижу, чтобы ты так упивалась чаем, — поморщилась Питерс так, будто я заливала напиток ей в глотку, а не себе. — Ты же его ненавидишь.
— Не то чтобы ненавижу, — отхлебнув несколько больших глотков и насладившись вкусом, ответила я. — Просто равнодушна к нему. А сейчас вот решила разнообразить свой рацион. Что плохого?
— Это ты втягиваешься в тюремную жизнь, Лиз, — обгладывая куриную ногу, проговорил русский.
— Что? — не поняла я.
— Не знаю, как в ваших тюрьмах, но в России заключённые заваривают специальный напиток из чая. Чифир называется. Это такая крепкая-крепкая заварка, понимаете? Мало воды, много чая. Получается что-то вроде наркотика. Или… как это… Психостимулятор, — он с трудом выговорил слово. — У вас такого нету?
Парень выжидательно посмотрел на Джен.
— Откуда мне знать, — чуть не поперхнулась она от его взгляда. — Я же не сидела в тюрьме, в отличие от… — блондинка не стала продолжать.
— Я тоже не сидел, если ты на это намекаешь. У нас просто многие об этом слышали, — и он продолжил обсасывать кость. Его руки и губы были так вымазаны в жире, что меня слегка замутило от этого вида. Я опустила глаза в стакан с чаем.
По-видимому, Северин был обижен подозрением моей подруги насчёт его причастности к криминальному миру. Он молчал в продолжение всей трапезы. Да и Питерс, поглощённая приёмом пищи — самым любимым процессом в своей жизни, — не тратила времени на болтовню.
Я же продолжала пялиться в наполовину пустой стакан. Остаток чая так и остался недопитым: приступ тошноты из-за того, как первобытно Максим поедал сочную курочку, только усилился. Я не вегетарианка, но парень ел мясо как-то уж слишком неэстетично.
— А где Макбрайд? — вспомнила я про Пола. — Он как ушёл вчера после встречи, так и не показывается.
— Не всем хочется лицезреть тебя сутки напролёт, Грант, — справившись со своей порцией, Джен с нескрываемым удовольствием откинулась на спинку стула.
— Но тебе же хочется, — я игриво подмигнула ей в ответ.
Макс, вытирая рот салфеткой, неопределённо хмыкнул и пробасил:
— Пойдёмте, проведаем парня. Может, он там помирает, а вы о нём и не вспоминаете. Тоже мне, друзья.
Русский чувствовал себя рядом с нами так, словно раз и навсегда прописался в нашу компанию. Лично мне Северин никоим образом не мешал. Я бы даже сказала, что его состояние глубокой непоколебимости положительно влияло на меня: тревога перед неопределённым будущим хоть и не уходила, но всё же заметно притуплялась.
Джен, кажется, тоже была не против того, что Макс проводит время с нами. Едва мы встали из-за стола, как она принялась нести всякую околесицу, чтобы развеселить парня и сгладить эффект от неосторожных слов о вероятном тюремном прошлом актёра. Тот поначалу безмолвно усмехался, но постепенно оттаял и охотно поддержал беседу с Питерс.
Меня всё ещё продолжало мутить. И поскольку я пыталась справиться с очередным приступом тошноты, пытаясь выкинуть из головы образ Северина, пожирающего окорочок, то не особо улавливала суть их разговора. Не удивлюсь, если там и сути-то никакой не было.
— Я зайду к себе попить водички, — бросила я вслед Джен и Максу, когда мы поднялись на жилой уровень и проходили мимо моего номера.
Должно быть, я выглядела так же, как чувствовала себя, потому что подруга с тревогой спросила:
— Всё хорошо?
— Что-то голова закружилась, — я не стала сообщать, чем — а точнее, кем — было вызвано моё состояние. — Даже не знаю. Наверное, нервы. Идите, я догоню.
— Тебе точно не нужна помощь? — переспросил русский.
— Нет, спасибо, я справлюсь.
— Да нормально, она догонит, пойдём, — хлопнула парня по плечу Джен.
На моей прикроватной тумбочке всегда стояло несколько пол-литровых бутылок с питьевой водой. Я открыла одну из них и сделала пару маленьких глотков. Из-за усилившегося головокружения пришлось сесть на кровать.
Самочувствие не улучшалось. Мои конечности дрожали от слабости, а лицо покрылось испариной.
Я сидела, держась руками за голову и глубоко дыша, и не сразу увидела, что в комнате кто-то появился.
Он бесшумно вошёл, так же бесшумно прикрыл дверь, и теперь стоял в нескольких шагах от меня.
— Вы ещё кто? — глухо пробормотала я, не узнав вошедшего.
— Я делаю это, чтобы мы все выбрались отсюда, — будто извиняясь, ответил мужчина с острыми чертами лица, до невозможности тощий, с густой бородой. Его тёмные волосы с проседью были небрежно собраны в хвост. — Ничего личного.
Не понимая, кто это такой и о чём он ведёт речь, и не подозревая ничего скверного, я отпила ещё немного воды и собралась было попросить объяснений у незнакомца. Но через секунду необходимость в этом отпала.
Мутный тип медленно достал из правого рукава толстовки поварской нож и, держа его в левой, чуть дрожащей, руке, направил острие на меня.
Это движение вкупе с напряжённым взглядом мужчины в один миг заставили меня забыть о недомогании.
— Вставай, — приказал он, заикаясь.
— Что вы хотите от меня? — растерявшись, я подняла руки вверх, словно он наставил на меня дуло пистолета, а не нож.
— Вставай и иди в угол, — более твёрдо выговорил бородач и тут же крикнул: — Быстрее!
Я подчинилась, а он, подходя ко мне, предупредил:
— Веди себя хорошо — и не пострадаешь.
Не успела я осознать смысл слов незнакомца, как тот резко забежал мне за спину, зажал мой рот и поднёс лезвие к горлу. В этот же момент дверь в комнату распахнулась, и внутрь вбежало трое парней в чёрном.
— Стоять на месте! — буквально оглушил меня своим криком мужчина за спиной. — Или я перережу ей горло!
Вбежавшие остановились, и один из них произнёс:
— Спокойно.
— Мне нужна Сандра, — нервно проговорил мой похититель. — Я буду разговаривать только с ней. А пока без резких движений покиньте помещение.
— Мы не можем оставить вас в таком… — начал было рыжеволосый качок.
— Если вы будете делать то, что я говорю, с ней ничего не случится, — перебил его мужчина. — Так что аккуратно выйдите и прикройте за собой дверь так, чтобы вас не было видно.
Люди Заказчика переглянулись и выполнили то, о чём их попросили. Но не прошло и минуты, как из-за прикрытой двери донёсся женский голос:
— Мистер Адамс, это Сандра Смит. Я вхожу.
— Погодите, — ответил похититель. — Условие: вы входите одна, без оружия и полностью закрываете за собой дверь.
— Хорошо.
Смит проскользнула в номер, неслышно, будто не желая кого-то разбудить громким звуком, заперла дверь и повернулась к нам лицом. Ни одна мышца на нём не выдавала волнения женщины. Складывалось впечатление, что она каждый день с лёгкостью разрешает подобные ситуации.
— Не подходите ближе, — отрывисто бросил мой захватчик и потянул меня назад, чтобы мы оказались прямо в углу комнаты. Почему-то именно в этот момент я ощутила убийственно неприятный запах пота, исходящий от мужчины. Чувство тошноты, одолевавшее меня несколько минут назад, стремительно возвращалось.
— Я безоружна, в отличие от вас, мистер Адамс, — Сандра, вопреки словам агрессора, шагнула к нам поближе. — Так что не стоит меня бояться.
— Даю вам два часа, — сдавленным голосом проговорил он.
— На то, чтобы мы вас отпустили? — уточнила женщина. — Это невозможно.
— Нет, я хочу связаться со своей женой и детьми, — мужчина продолжал озвучивать требования. — Я просто хочу поговорить с ними хотя бы пять минут. Если вы этого не сделаете, через два часа я зарежу Элизабет Грант.
Последняя фраза должна была бы напугать меня. Но внутри я оставалась такой же спокойной, как Сандра Смит внешне, словно эти слова были сказаны и не обо мне вовсе.
— Мистер Адамс, мы не можем этого сделать, — шатенка скрестила руки на груди. — Во-первых, потому что мир должен считать всех пассажиров пропавшего самолёта умершими. И вы, выйдя на связь с близкими, разрушите эту легенду. А во-вторых, хоть вы и не сумеете сообщить им местоположение нашей киностудии, всё же этот контакт приведёт к тому, что локация будет обнаружена. Современные технологии, вы ведь понимаете.
— Похоже, в этом и состоит его расчёт, — пробубнела я.
Сандра взглянула на меня так, точно лишь сейчас узрела, что в комнате есть кто-то, кроме неё и Адамса.
— Мы не пойдём на такой риск, — отрезала она, обращаясь почему-то ко мне, хотя это не я захватила саму себя в плен.
— Но смерти одного из заложников, тем более столь важного для проекта, вы тоже не допустите, я уверен, — мужчина говорил гораздо более уверенно, чем вначале.
— Для нас каждый пассажир одинаково важен, — сказала она тоном, который следовало расшифровать как «лично мне одинаково плевать на каждого пассажира».
— Похоже, что я шучу?! — вдруг вскрикнул Адамс. — Я в достаточно неадекватном состоянии, чтобы прирезать кого угодно, хоть британскую королеву!
«Вот только Её Величества Елизаветы II-ой здесь нет, а я есть, и, в отличие от неё, имею все шансы стать жертвой взбесившегося киношника», — пронеслось у меня в голове. Едва я успела так подумать, как мужчина неаккуратно дернул левой рукой, в которой он держал нож, и лезвие, видимо, надрезало кожу справа на моей шее, потому как я ощутила там жгучую боль.
На Сандру этот порез оказал больший эффект, чем угрожающая речь Адамса. Она успокаивающе протянула руки ладонями вперёд и попросила:
— Мистер Адамс, пожалуйста, аккуратнее.
— Вы слышите, о чём я говорю? — взвизгнул мужчина.
— Я поняла вас, не сомневайтесь. Сейчас мне нужно выйти, чтобы обсудить сложившуюся ситуацию с…
— Никуда ты не выйдешь! — перебил её Адамс. — Эти твои штучки не пройдут. Ты собираешься приказать своим головорезам обезвредить меня. Как будто я не понимаю. Или запустишь этот усыпляющий газ в номер.
— Здесь нет распылителей. К сожалению. Иначе мы бы уже давно их активировали.
— Вот уж не думала, что когда-нибудь пожалею об отсутствии в своей комнате газовых распылителей, — чёрт дёрнул сказать меня это вслух.
— Заткнись, ты, — ударил меня сзади ногой похититель, не больно, но обидно. — Я же делаю это ради всех нас. Чтобы вытащить нас на волю, — озвучил он вновь ту великую цель, ради которой и держал сейчас нож у горла беззащитной женщины.
Меня передёрнуло, но не от его высокопарной фразы и не от удара коленом. Я ощутила, как желудок буквально сжался в комок, отчего дрожь пробежала по всему телу. Перед глазами запрыгали тёмные пятна, а к горлу опять подступила тошнота.
— Не дрожи, всё будет хорошо, — уже примирительно произнёс Адамс.
— Я дрожу не потому, что боюсь. Мне плохо, — еле выговорила я, задыхаясь ещё и от того, что он придавливал мне горло своей правой рукой.
— Нам всем здесь плохо, — мрачно ответил он и обратился к Смит: — Вот как мы поступим. Ты откроешь дверь, приоткроешь совсем немного, и попросишь у тех, кто стоит за ней, рацию для переговоров с твоими сообщниками и ключ, чтобы закрыть комнату изнутри.
— Но, мистер Адамс… — возразила женщина.
— Слушай, ты начинаешь выводить меня из себя, — прошипел захватчик. — Время тикает, и у вас осталось гораздо меньше, чем два часа.
— Как вы можете точно определять время, если у вас нет часов? — пробормотала шатенка, но нехотя подчинилась.
Меня начинало тревожить отсутствие у Смит видимых признаков волнения за мою судьбу. То ли ей было глубоко безразлично, умрёт Лиз Грант или нет, то ли она не верила, что Адамс может причинить своему заложнику существенный вред, то ли в стрессовой ситуации Сандра умела оставаться ещё более хладнокровной, чем в обычных условиях. Очевидным было только одно: всем своим поведением женщина демонстрировала, что, хоть она и исполняет требования захватчика, его угрозы лично ей ни капельки не страшны.
Когда через пару минут шатенка получила заказанные Адамсом предметы и заперла нас изнутри на замок, мужчина грубо скомандовал:
— Брось ключ мне.
Сандра безмолвно швырнула брелок к моим ногам. Адамс наступил на него и подвинул ближе к себе.
— Теперь можешь передать своим дружкам мои требования, — он на секунду убрал нож с моей шеи и указал им на рацию в руке Смит. — Разговаривать громко и только на английском. Никакой ненужной болтовни, иначе…
— Да-да, иначе ты перережешь ей глотку, — оборвала его Сандра.
С другой стороны, дерзость и бесстрашие шатенки мне импонировали. Вряд ли у меня хватило бы смелости так разговаривать с человеком, который одним движением ножа мог повесить на Заказчика и его пособников ещё одно преступление. А может, поэтому Сандра и была столь безучастна к обстоятельствам — преступлением больше, преступлением меньше.
— Андерс, — проговорила женщина, включив переговорное устройство, — мистер Адамс озвучил мне свои требования. Он хочет, чтобы мы помогли ему поговорить с его семьёй. И если этого не случится, он навредит мисс Грант.
— Мы всё слышали, — из динамика послышался мягкий мужской голос.
Молчание.
— И что вы можете сообщить нам по этому поводу? — с ухмылкой спросила она невидимого собеседника.
— Я могу лишь повторить то, что ты уже ответила мистеру Адамсу, — отозвался Андерс. — Мы не желаем кровопролития, но и выполнить то, о чём он просит, не можем.
— Это Заказчик? — прорычал Адамс.
— Я говорила вам ранее, что не располагаю сведениями о личности Заказчика, — нетерпеливо ответила Сандра. — А это… — она замялась, видимо, подбирая подходящие слова. — Начальник безопасности этого места.
Внезапно из динамика стали доноситься странные звуки: казалось, на том конце кто-то вздумал баловаться со средством связи. Слышалось прерывистое шипение, пыхтение, обрывки слов и фраз, произносимых неизвестно кем.
— Андерс, всё в порядке? — голос Смит стал озабоченным.
Но ей никто не отвечал.
Меня отчего-то посетила мысль, что таинственного Андерса тоже взяли в заложники, и поэтому он не может воспользоваться рацией. Возможно, Адамс подумал о том же: его тело напряглось, а рука придавила мою шею с ещё большей силой.
— Ты меня сейчас задушишь, — просипела я, и мужчина слегка ослабил хватку.
— Андерс, ты меня слышишь? — Сандра продолжала выяснять, в чём причина неполадок со связью. — Андерс?
— Сандра, — наконец пришёл ответ от начальника безопасности, но радиоэфир не был чистым: на фоне звучал гул, почти равный по громкости голосу Андерса. — Да помолчите вы хоть минуту! Я пытаюсь связаться с ними! — выпалил он, стараясь перекричать кого-то. И тут же, когда с той стороны образовалась относительная тишина, примирительно произнёс: — Это я не тебе.
— Что у вас там, чёрт возьми, происходит? — шатенка впервые на моей памяти откровенно вскипела.
— Здесь друзья мисс Грант, они хотят поговорить и убедиться, что с ней всё хорошо, — объяснил Андерс, и тут, судя по всему, он потерял рацию.
— Лиз, — донёсся из передатчика пронзительный и родной голос Джен, — мы стоим прямо за дверью, и эти головорезы не пускают нас к тебе. Что случилось? Они что-то с тобой сделали? Ответь мне!
— Одну секунду, мисс Питерс, — вновь бесстрастно заговорила Смит. Она укоризненно взглянула на Адамса. Даже не думая просить у него разрешения, Сандра невозмутимо приблизилась ко мне и, протянув рацию, сделала пару шагов обратно.
Я нажала на кнопку и заговорила в чёрную коробочку:
— Джен, я жива. Не уверена, что здорова, но жива.
Мне хотелось перещеголять в спокойствии Смит, но лёгкое дрожание в голосе обнажало мою психологическую нестабильность в данный момент.
— Объясни мне, почему мы не можем войти? — горячилась Питерс.
Только я собралась ответить ей, как Сандра сделала мне знак рукой остановиться.
— Не говорите вашей подруге про него, — она кивнула на Адамса. — Это поднимет панику. Скажите, что…
— Что значит «не говорите»?! — от дикого вопля мужчины у меня зазвенело в ушах. — Нет уж, пусть знают!
— Никаких пусть, — решительно стояла на своём Смит. — Вы слишком много себе позволяете, Адамс!
— И это я слышу от той, кто украл несколько десятков человек, чтобы поизвращаться над ними!
— Я устала повторять, что являюсь почти такой же заложницей, как и все вы!
— Как будто я верю хоть одному твоему слову!
Их перепалка точно ничем хорошим не закончилась бы, но тут из рации вновь раздался сердитый голос Джен:
— Лиз, твою мать, ты можешь объяснить мне хоть что-нибудь?
— Скажи ей всё, как есть, — прошипел мне в ухо мужчина.
— Вы поднимете панику, а не восстание, — заставила себя успокоиться Сандра. — И в этом случае, мистер Адамс, никто не будет вести с вами переговоров, я вам гарантирую.
— Джен, — воспользовавшись тем, что захватчик задумался над словами шатенки, я заговорила с подругой, — я пока сама ничего не знаю.
— Как это?
— Я… — и тут меня осенило: — Я ведь плохо себя почувствовала, помнишь? И, в общем, потеряла сознание, очнулась, а здесь уже были врачи. Они осматривают меня сейчас. И они думают, что у меня…
— Что? Говори быстрее! — вопрошала Питерс.
— Они подозревают, что у меня приступ аппендицита.
Сандра в первый раз со времени нашего знакомства посмотрела на меня с уважением и показала большой палец. Её одобрение лжи, которую я сочиняла на ходу, отчего-то вызвало такую тёплую радость внутри меня, будто я уже избавилась от перспективы пострадать от рук Адамса.
— О боже, — пробормотала Джен. — И что они думают делать?
— Пока они просто берут анализы.
Похоже, я по актёрской привычке довольно быстро поверила предлагаемым обстоятельствам, которые сама же и создала, и от этого голос мой автоматом стал звучать убедительнее, несмотря на то, что ситуация ни капли не изменилась.
— Джен, не переживай, скоро увидимся.
— Ладно, держись там, — ободряюще ответила подруга.
Я передала рацию Сандре.
Должно быть, то, что я стала на сторону Смит и соврала подруге о происходящем, каким-то непостижимым образом разрядило атмосферу в комнате.
Хоть лица захватчика мне было не видно, всё же по его учащённому дыханию я поняла, что он испуган. Он ничем не управлял. Всё решали за него. И да, вероятнее всего, он не убьёт Элизабет Грант. Он может случайно её ранить, но уж точно не станет намеренно лишать её жизни. Все трое — Сандра, он, я — теперь это знали.
— Вот что, — Смит устало присела на кровать. — Опустите нож.
Мужчина медлил.
— Обещаю, что сюда никто не войдёт до тех пор, пока я не скажу, — шатенка не сводила с Адамса прямого взгляда, и тот поддался.
Нож больше не мелькал передо мной, а шея была освобождена от жёсткого захвата.
— Мисс Грант, сядьте, — Сандра, похоже, и минуты не могла прожить без того, чтобы кем-нибудь не покомандовать. Но я была согласна подчиниться любому её приказу, лишь бы оказаться подальше от бородатого маньяка.
Заняв место рядом с ней, я взглянула на Адамса. Бледный, дрожащий, он, казалось, готов был вот-вот расплакаться, словно это его грозились убить, а не меня. Мужчина стоял перед нами, как обвиняемый перед судом.
— Питер, — впервые шатенка назвала его по имени, — вам пора принять горькую правду: мы отсюда не выберемся до тех пор, пока не будет достигнута цель. И, совершив бессмысленное убийство одного из ваших товарищей, — она указала большим пальцем на меня, — вы бы ни на что не повлияли. Все эти ваши планы побегов, сопротивления, восстаний — это всё чушь. Каждый ваш шаг на виду. К тому же даже я не знаю, где мы находимся и где тут выход. Понимаю, вы не верите, что мне тоже известна лишь часть правды. Но это действительно так.
Не уверена, слышал ли слова Смит мужчина. Не в силах больше держаться на ногах, он сполз по стене и сидел, прижав колени к себе. Нож Адамс отбросил в сторону, будто это могло сделать его непричастным к произошедшему.
— Я не хочу быть здесь, я сюда не напрашивался, — выговорил он, ни на кого не глядя.
— А я хочу? А мисс Грант? Но мы почему-то не бросаемся с холодным оружием друг на друга. Когда я согласилась на этот проект, то понятия не имела, чем мне предстоит руководить. Мне рассказали, что это за затея, лишь когда я прибыла сюда и пути назад у меня уже не было. Да, в отличие от вас, у меня хотя бы в самом начале был выбор: ввязываться в дело, о сути которого мне ничего неизвестно, или нет. Я выбрала первое, и признаюсь, что не раз пожалела о сделанном выборе. Теперь я стала соучастницей не одного преступления. И кроме этого, всё, что я могу, — это сидеть и ждать, пока кучка истеричных киноделов соизволит разродиться шедевром.
Я не знала, что и думать о внезапных откровениях Сандры.
Если она говорила правду, то её положение было таким же, как и у нас. Более того, ей и вправду было даже хуже, ведь её освобождение зависело от того, сможет она заставить нас сделать что-то или нет.
Если же она лгала, то делала это искусно. Мне хотелось ей верить, а это самый красноречивый признак хорошей лжи.
— Идти вперёд — это всё, что нам остаётся, — так окончила Смит свой монолог. — Вот как мы поступим, мистер Адамс. Вы отправитесь на третий уровень, в медчасть, и проведёте там под наблюдением специалиста некоторое время. Он окажет вам необходимую психологическую помощь. И как только психотерапевт сочтёт ваше состояние удовлетворительным, вы вернётесь к нам.
— Делайте, что хотите, — безучастно произнёс Питер.
— Погодите, — я не удержалась. — После того, что он натворил, вы отпустите его просто так? Он вернётся сюда и будет опять бегать за кем-нибудь с ножом?
— Он вернётся сюда лишь после того, как его состояние будет оценено как социально неопасное.
— Но он же…
— Как и любой из вас, — она не дала мне высказаться. — Вы все находитесь в стрессовой ситуации, и любой из вас может навредить другим или себе. Элизабет, — шатенка неожиданно мягко вымолвила моё имя, но мне это не понравилось, — сюда никто не попал случайно. И я убеждена, что случившееся с мистером Адамсом — просто временное помешательство.
— Хорошенькое дело! — я вскочила с кровати, не сдерживая возмущения. — Меня хотели убить, если вы вдруг позабыли, мисс Сандра-Королева-контроля-Смит! Понимаю, что это кажется вам пустяком, но всё-таки…
Она снова оборвала меня:
— Повторяю ещё раз: всех вас специально подбирали для проекта. И говоря это, я имею в виду не только талант. Психологическая устойчивость бралась в расчёт в не меньшей степени. За исключением Лолы Андерсон, конечно. Заказчик никого не хотел видеть сценаристом, кроме неё. Мы были готовы к тому, что она может причинить себе вред, и вовремя оказали ей помощь.
Впервые в жизни я не радовалась, что успешно прошла кастинг, о котором говорила Смит. Лучше бы я была бездарной никому не известной актрисулькой, и тогда всего этого безобразия со мной не приключилось бы.
— То есть вы на сто процентов уверены, что этот псих, — Адамс и бровью не повёл, — никого не тронет?
— Стопроцентной уверенности в подобном деле быть не может. Я могу гарантировать только то, что он не выйдет из медчасти раньше, чем нужно. И ещё один момент… Присядьте, пожалуйста.
— Хватит указывать, что мне делать, — она всё больше и больше выводила меня из себя.
— Вы правы, — Смит поднялась и стала напротив, вперив в меня свой безжизненный взгляд. — Я хочу попросить вас об одной услуге.
После паузы она продолжила:
— Я прошу вас хранить молчание о том, что случилось в этой комнате. Вы относительно рациональный человек, хоть ваша профессиональная деятельность и связана по большей части с эмоциями. Но вы должны понимать, что этот случай может повлечь за собой неприятные последствия для остальных. Беспорядки нам ни к чему.
— Один раз я пошла у тебя на поводу, но это не значит, что я буду твоей марионеткой, — сквозь зубы проговорила я.
— Вы пошли на поводу не у меня, а у своего разума. Вы одна из немногих, кто осознал, что сопротивление только затянет освобождение. Поэтому вы солгали подруге. И поэтому в глубине души вы знаете, что если будете молчать об инциденте с мистером Адамсом, так будет лучше для всех.
Я могла сколько угодно негодовать из-за её самоуверенности, её хладнокровия, её жестокого здравомыслия. Но я не могла не признать её правоту.
— А он? — я посмотрела на Адамса. Тот сидел в прежней позе, но голова его покоилась теперь на коленках, а глаза были закрыты. Похоже, мужчина уснул.
— А зачем ему об этом болтать? — Сандра даже не глянула на него. — Люди склонны скрывать свои глупые поступки.
Только я собралась ответить ей, как приступ тошноты, о которой я уже успела позабыть, застал меня врасплох.
— Мисс Грант, с вами всё хорошо? — шатенка заметила, что со мной что-то не так.
Я метнулась в туалет.
После того, как мой организм исторг всё, что мешало ему нормально функционировать, самочувствие улучшилось. Правда, когда я умывалась, всё тело дрожало от слабости, но определённо мне стало легче.
— Думаю, вам тоже стоит посетить медицинский блок, — оставаясь в комнате, заявила Смит.
— Не нужно, — хоть в чём-то мне хотелось не следовать её указаниям. — Наверное, я слегка на взводе. Не знаю, может, из-за того, что мне «повезло» застрять неизвестно где, неизвестно на сколько и, во многом, неизвестно с кем! А ещё минут пятнадцать назад меня собирались убить! Не у всех такая стальная нервная система, как у тебя.
Я вернулась в комнату.
— Вы можете не показываться доктору, это ваше право, — Сандра развела руками. — Но если мы с вами хотим, чтобы не возникло лишних вопросов, вам нужно поддержать легенду о воспалённом аппендиксе.
— И как скоро меня отпустят?
— Не берусь точно предсказывать, но мне кажется пару часов будет достаточно, чтобы опровергнуть вымышленный вами диагноз. Мы с вами выйдем отсюда первыми, и я сопровожу вас на третий уровень. Мы отвлечём внимание от мистера Адамса, которого приведут в медчасть позже и без свидетелей.
После того, как я кивнула в знак согласия, Смит подобрала валявшийся в углу ключ и, присев рядом с так и не пробудившимся Питером, прикоснулась к его плечу.
Несостоявшийся террорист выслушал её без интереса и так же молчаливо, как и я, согласился.

Глава 7
Если не задавать себе вопросов «почему?» и «за что?» слишком часто, жизнь становится довольно сносной. Рано или поздно многие приходят к этому выводу.
Мало-помалу большинство пассажиров пропавшего самолёта адаптировалось к пребыванию в бункере. По крайней мере, те, с кем мне довелось пообщаться после истории с Адамсом, выглядели как люди, смирившиеся со своей участью.
Джен винила себя в том, что не осталась рядом, когда я неважно себя почувствовала. Признаться, мою голову тоже посещали мысли, что если бы я тогда попросила её и Макса зайти в номер со мной, то пленницей Питера мне вряд ли удалось бы стать. Но кто знает, как всё могло окончиться, если бы на моём месте был кто-то другой?
Я провела в медкорпусе часа три и отказалась от медицинского осмотра. Мне только обработали порез, оставленный ножом. Появление пластыря на шее я объяснила тем, что получила лёгкое повреждение, когда будто бы упала в обморок.
Никто так и не узнал, что случилось со мной на самом деле. Скрепя сердце, я лгала напропалую всем любопытным, в том числе и друзьям.
Тот факт, что я вступила в сговор с Сандрой Смит, не радовал. Но ещё меньше приятного было в опасении, что, узнав правду, Джен, или Пол, или ещё кто-нибудь из пленников может сгоряча наломать дров, вдохновившись примером Адамса, и навлечь беду на других.
Лола и Дэвид продолжали бодаться друг с другом и никак не могли прийти к консенсусу. По слухам, они так и не начали писать сценарий. А это значило, что нам ещё долгое время некуда было себя деть.
Мы старались не оставаться в одиночестве: это был прямой путь впасть в отчаяние. Меня же, кроме всего прочего, пугала возможность ночевать одной. Воображение рисовало жуткую картину: я просыпаюсь посреди ночи и вижу у изголовья силуэт Адамса с занесённым над головой ножом в руке. Поэтому на ночь со мной всегда оставалась Питерс. Хотя её не нужно было просить об этом; подруга больше не отходила от меня ни на шаг.
Подобному тому как это происходит на съёмочной площадке, коллектив пленников расслоился на несколько групп: актёры, по большей части, держались актёров, гримёры и костюмеры проводили время со своими коллегами и так далее. Но, как и на обычных съёмках, границы этих микрогрупп были весьма размыты. Разумеется, все пересекались друг с другом и не упускали случая наладить контакт, ведь нам предстояло работать вместе.
Специалистов, отобранных для производства киношедевра, было маловато по меркам крупномасштабных проектов. Но, видимо, Заказчик посчитал, что и это ограничение пойдёт на пользу будущему фильму.
Для великой миссии были избраны: один сценарист, один режиссёр-постановщик, один второй режиссёр, один помощник режиссёра, один скрипт-супервайзер, шестнадцать актёров, двое постановщиков трюков, один хореограф, один художник-постановщик и двое его работников, двое продюсеров (исполнительный и линейный), один оператор-постановщик и трое его работников (механик камеры, фокус-пуллер, кинооператор), гаффер и двое осветителей, трое представителей цеха звукорежиссёры и саунд-дизайна, пятеро визажистов-гримёров, пятеро специалистов по костюмам, декорациям и реквизиту, один плейбек, двое монтажёров, один колорист, двое специалистов по графике и спецэффектам, один композитор, трое музыкантов и аранжировщиков (Питер Адамс как раз был последним) и четверо рабочих площадки.
Также предполагалось, что “люди в чёрном”, в том числе и Сандра Смит, могут помогать нам в случае необходимости.
Кстати сказать, шесть членов экипажа самолёта, по слухам, находились на службе у таинственного босса, но не показывались нам на глаза, и потому настоящая судьба их была нам неизвестна.
Мы, сперва несмело, начали пользоваться привилегиями, любезно предоставленными похитителями. Занятия в тренажёрном зале, посещение бассейна и сауны, чтение, игры в карты и настолки, просмотр фильмов — вот что составляло наш досуг, конца которому не предвиделось.
Моим любимым местом в этой тюрьме стала библиотека — пожалуй, самое атмосферное помещение. Хотела бы я познакомиться с тем, кто выбирал для неё книги. Подборка могла удовлетворить вкус самого искушённого библиофила. Тысячи томов разных годов издания были аккуратно и продуманно расставлены на полках. До книг, расположенных наверху шкафов, занимавших три стены, можно было дотянуться лишь встав на деревянную стремянку.
У свободной стены, обитой шоколадного цвета панелями, стояли красно-коричневые кожаные диваны, а в середине комнаты располагались кресла такой же расцветки и невысокие столики. Освещение было мягким, приятным, я бы сказала, с примесью волшебства. Именно последнего не хватало всем прочим по-типовому обставленным помещениям.
Шестьдесят три представителя киноиндустрии оказались не единственными заключёнными бункера. Кроме охранников, горничных и поваров наладить быт помогали и люди других профессий, которых поначалу мы не заметили. Доктора, медсёстры и медбратья, физиотерапевты, массажисты, косметологи, тренера готовы были исполнять любые наши прихоти.
Когда мы интересовались, как они сюда попали — по своей воле или нет, — кто-то просто уходил от ответа, а кто-то утверждал, что согласился на эту работу не глядя, то есть не имея понятия, что их ждёт. В любом случае, что бы они не отвечали, лично я не испытывала к ним неприязни. Поди знай, на какие ухищрения мог пойти Заказчик, чтобы заманить их сюда.
Нетрудно догадаться, что из не-пассажиров больше всего я сблизилась с Энрике. Он был славным малым, весёлым, простым. В чём-то он напоминал мне Северина: в них обоих не чувствовалось второго дна и они не стремились всё усложнять. Может, кому-то такой бесхитростный подход к жизни показался бы безрассудным, но не мне. Накрутить и запутать себя я могла и сама, а вот разложить всё по полочкам — искусство, которым я не так мастерски владела.
***
Прошла примерно неделя после случая с Адамсом, как в наше существование, от беззаботности которого многие уже начали откровенно скучать, ворвалась очередная неприятность: профессиональные отношения Дэвида и Лолы зашли в тупик.
Я принимала душ у себя, когда услышала резкий и настойчивый стук в ванную. Выключив воду, я громко осведомилась:
— Что такое?
У меня в комнате Пол и Джен смотрели хоккей по телевизору, валяясь на кровати, и я подумала, что стучит кто-то из них. Но голос, ответивший из-за двери, не принадлежал ни Джен, ни Полу.
— Мисс Грант, мне срочно нужно поговорить с вами.
Нельзя было ошибиться в том, что немедленной встречи командирским тоном требовала Сандра Смит.
— Прямо сейчас? — я и не пыталась скрыть недовольства.
— Да. Я могу войти?
Её наглость вызвала во мне одновременно настороженность и раздражение.
— Дайте мне хотя бы минуту, чтобы одеться, — схватив полотенце, я наскоро вытиралась.
Едва мне удалось набросить халат на всё ещё влажное тело и пробубнеть “входите”, как в ванную вломилась Смит. За ней, подозрительно косясь на шатенку, ступила Джен.
— Мисс Питерс, вы нас не оставите? — вежливо, но твёрдо выговорила Сандра.
Подруга вопросительно взглянула на меня.
— Всё хорошо, — заверила я её, хотя сама не была убеждена в этом.
— Если что — кричи, — Питерс бросила ещё один враждебный взгляд на Смит и хлопнула дверью.
— Прошу простить меня за вторжение, — в глазах цвета стали не было и намёка на сожаление. — У нас возникли небольшие трудности с миссис Андерсон.
— Лолой?
— Да. Она повздорила с режиссёром и забаррикадировалась у себя в комнате, сказав, что больше не намерена сотрудничать с ним как с соавтором. А Дэвид, в свою очередь, ответил, что сам напишет сценарий, и миссис Андерсон ему не нужна.
— Погодите, причём здесь я? — Смит окончательно сбила меня с толку.
— Миссис Андерсон хочет вас видеть, — произнесла женщина таким тоном, как будто я и без её пояснений должна была догадаться об этом.
— Меня? Но я даже с ней не знакома.
— Понимаю ваше смятение, и тем не менее…
— Вы издеваетесь надо мной? — я не стала её слушать. — Как будто здесь больше никого нет, кроме несчастной Лиз Грант! — Сандра протянула руку к крану и включила воду, чтобы приглушить мои вопли для тех, кто мог их услышать снаружи. — Терпеть угрозы от психопата с ножом — легко! Бежать по первому зову к сценаристке с суицидальными наклонностями — всегда пожалуйста, никаких проблем! Что дальше? Может, кинуться в постель к Штильману, чтобы он расслабился и наконец что-то придумал? Или самой, в конце концов, сочинить сценарий за них?
— Тише, прошу вас, всё совсем не так, как вы думаете, — примирительно ответила на мою тираду Сандра. — Она попросила привести, кроме вас, и Эмили Уилсон. Может, у Лолы есть какая-то идея, и она хочет обсудить её с вами двумя, только и всего.
— Если всё так просто, к чему такая спешка?
— Я опасаюсь, что, пока мы тут с вами медлим, их противостояние рискует перерасти в рукопашный бой. И чем быстрее они отвлекутся друг от друга, тем лучше для них обоих. Идёмте, — коротко добавила Смит и уже развернулась было к выходу.
— Прямо так? — из одежды на мне был только шёлковый халат выше колен.
— Мисс Грант, вы идёте не на показ мод, — с вызовом проговорила она, точно я затребовала облачить себя в меха и бриллианты.
В каждой чёрточке её лица — в тонких, плотно сжатых губах, острых скулах, волевом подбородке — сквозила уверенность в том, что никто и никогда не посмеет её ослушаться. А если и посмеет, то в скором времени будет сожалеть о своём поступке.
Не дожидаясь ответа, Сандра выскочила из ванной, полагая, что я поспешу за ней. Но мне хотелось действовать ей назло. Никуда не торопясь, я вплыла в комнату, едва не столкнувшись с Джен, которая, видимо, пыталась подслушать нас, и выпалила в спину шатенке:
— Мне нужно немного времени, чтобы привести себя в порядок. И прикройте за собой дверь, если вас это не затруднит.
Смит обернулась, и весь её вид говорил: “Я сейчас ослышалась?” Но ей не удалось сдвинуть меня с места силой мысли, и поэтому, признав поражение, она заперла дверь снаружи.
— Что у тебя за делишки с этой пираньей? — тут же накинулась на меня Питерс, как будто Смит вдруг стала моей лучшей подружкой. Пол, лежа с закинутыми за голову руками, притворно изобразил осуждение.
— Лола Андерсон сошла с ума, и почему-то это должно быть моей проблемой, — я начала развязывать халат и, приподняв бровь, кивнула Макбрайду, чтобы тот отвернулся.
— Как будто я тебя голой не видел, — прикрыв глаза, вздохнул он.
— Одно дело разглядывать меня на съёмках, — переодеваясь, бормотала я, — а другое — глазеть в жизни.
— Это нечестно, — продолжал ворчать британец. — Между прочим, если ты не помнишь, Большой Брат следит за тобой, — он, не открывая глаз, обвёл пальцем комнату, намекая на наличие камер. — И я уверен, что никто там не отворачивается всякий раз, когда тебе приспичит обнажиться.
— Как-то не хочется думать об этом, — я застегнула на себе рубашку и сказала: — Можешь открывать.
— Меня что, все игнорируют? — гнула своё Джен.
— Я сама ничего не понимаю, — парировала я, расчёсывая влажные волосы. — Лола и Дэвид поругались, Лола закрылась у себя и с какой-то радости хочет видеть меня и Уилсон.
— А ты здесь причём? И вообще, почему вам с Сандрой нужно было закрываться от нас? Это что, такая страшная тайна? Ты что-то не договариваешь, — подруга прищурилась.
— Не будь параноиком, — я похлопала её по плечу и направилась к выходу из номера. Блондинка, естественно, увязалась за мной.
Комната Андерсон располагалась где-то в самом конце жилого уровня, в противоположной от лестницы стороне. Там уже собралась гудящая толпа, и неудивительно. У самой двери номера сценаристки стоял Штильман и изрекал проклятия в едва заметную щель между косяком и дверью. Лола, не пускающая режиссёра к себе, отвечала изнутри не менее агрессивно.
— Лиз, детка, — едва завидев меня, пророкотал Дэвид. Его горячность как рукой сняло. — Не ходи к ней. Она совершенно не в себе.
— Дэвид, ты драматизируешь и, как обычно, принимаешь всё близко к сердцу, — я ласково погладила его по груди. — Не стоит так кипятиться.
— Я клянусь тебе, она совершенно неуправляема, — пожаловался мужчина, схватившись за мою руку, как за соломинку. — Она меня не слушает, а только и делает, что пытается уязвить, ужалить, ударить побольнее, втоптать в грязь.
— Ты и без моей помощи туда втоптан, — не упустила случая ответить из комнаты Лола.
— Вот видишь, — он так и не выпускал моей руки.
Внутри номера раздался скрежет, как будто кто-то стал двигать мебель, затем дверь раскрылась немного шире, и из образовавшегося прохода выглянула голова с торчащими в разные стороны волосами соломенного цвета.
— Наконец-то вы пришли, — обратилась ко мне Лола, улыбнувшись как своей старой знакомой. Улыбка у неё была как у Джулии Робертс, такая же открытая и заразительная. Следующую фразу женщина адресовала Сандре, которая, скрестив руки и мрачно глядя на меня, стояла позади Дэвида: — Проследите за тем, чтобы всякие прощелыги, — она презрительным взглядом смерила Штильмана, намеренно не смотревшего в её сторону, — не мешали нам работать.
Сценаристка отступила вглубь номера, и я прощемилась внутрь. Она затворила дверь и, изо всех сил упираясь ногами в пол, плотно придвинула к ней тяжеленный комод так, чтобы никто не смог войти.
Эмили Уилсон уже была здесь. Скромно примостившись на краешке постели, она растерянно кивнула мне, когда я глянула на неё.
Многие таблоиды называли Эмили моей «британской конкуренткой». Но в реальности мы не конкурировали друг с другом: мир кино слишком огромен, и двум целеустремлённым актрисам хватало в нём места. Крепкой дружбы между нами не существовало, но при этом мы были в тёплых отношениях. Случались ситуации, когда желанная роль доставалась ей, а не мне; впрочем, пару раз режиссёры отдавали предпочтение мне вместо неё. Но мы обе считали это недостаточной причиной для вражды и, встречаясь, веселились над заголовками статей, «раскрывающих всю правду о войне двух талантливейших актрис нашего поколения».
Однако в Эмили было кое-что, чему втайне я завидовала белой завистью: она была красива. Не просто милой, очаровательной или неотразимой. Чертовски красивой. И если меня на шкале красоты можно было расположить где-то в области «недурна собой», то Уилсон находилась на отметке «совершенство». Говоря это, я не имею в виду только лишь внешность. Внутри яркой обёртки обитала соответствующая ей конфетка. Британка обладала незаурядным умом и большим сердцем, что делало её ещё более привлекательной в глазах общественности.
Но, как это часто бывает с людьми, наделёнными внешней и внутренней прелестью, её личная жизнь была далека от идеала. У Эмили, почти ровесницы Джен, не ладились сердечные дела, и в чём там была причина, я понятия не имела. Вероятно, рано или поздно она начинала воображать, что каждый её ухажёр — это всего-навсего коварный собственник, и каждому из них важна не она сама, но ощущение превосходство перед теми, кто не сумел её завоевать. А может, Уилсон просто имела неуживчивый характер. В любом случае, мы не говорили с ней на эту тему, поэтому мои домыслы оставались только домыслами.
Невысокого роста, хрупкая, как балерина, с лебединой шеей, фарфоровой кожей и копной густых тёмно-русых волос, она неизбежно притягивала к себе внимание, хоть, возможно, и не всегда этого желала. Глаза миндального цвета с естественным, даже щенячьим вниманием следили за собеседником. Черты её лица были мягкими и сбалансированными, точно сама природа волшебными резцами поработала над каждой линией.
Я заняла место рядом с Эмили и выжидательно взглянула на Лолу. Наконец мне представился случай детально разглядеть её.
Кто-то сказал мне, что женщина была на пару лет старше Штильмана (а Дэвиду в прошлом году исполнилось 36). В целом она выглядела на свой возраст. Единственное, что никак не вязалось с её годами, — это выражение лица, которое было по-детски озорным и лукавым, словно она ежесекундно замышляла шалость. С трудом верилось, что человек с такими живыми глазами может страдать от депрессии и временами желать покончить с собой.
Левое предплечье её по-прежнему было замотано бинтом.
Андерсон ответила мне проницательным взором и, сев прямо на пол напротив нас с Эмили, звонко проговорила:
— Штильман — грязное животное.
Я молчала, ожидая продолжения. Уилсон тоже никак не реагировала на это заявление.
— Я устала от его общества. Поэтому буду писать сценарий одна. Иначе мы никогда не сдвинемся с мёртвой точки. Та милая особа, Сандра, позволила мне избавиться от присутствия этого бумагомарателя.
Странно было слышать слова «милая особа» и «Сандра» в одном предложении. Для меня они были несовместимы.
— Но я никак не могу определиться, о чём писать.
— Вы полагаете, мы в силах помочь вам с темой? — проронила Эмили.
Лола загадочно усмехнулась, так и не ответив на вопрос.
— Чего вам не хватает здесь больше всего? — женщина перевела тему. — Я имею в виду, не ваших близких. Мне вот, например, смерть как хочется покурить.
Я вздрогнула, услышав “смерть”, точно уста сценаристки могли это слово непостижимым образом материализовать.
— Мне не хватает свежего воздуха, — глухо призналась Уилсон. — Порой я просыпаюсь ночью и ощущаю себя заживо похороненной, будто кислород вот-вот закончится, и лёгкие больше не смогут совершить ни единого вдоха. Я бы многое отдала, чтобы оказаться сейчас где-нибудь в лесу и хотя бы полчаса дышать его прохладной свежестью.
Как же она была права! Временами и я начинала задыхаться в этом месте, хотя тут и имелась система кондиционирования. Но замкнутость, изолированность, отсутствие широкого пространства душили, угнетали, подавляли, не столько физически, сколько морально. Тюрьма она и есть тюрьма, как её ни обставь и чем ни напичкай.
Я положила руку на плечо британки, выражая тем самым понимание.
— А вы, дорогуша, — Лола после короткой паузы обратилась ко мне почти шёпотом, — чего вам недостаёт?
— Солнечного света, — брякнула я первое, что пришло в голову. — В этом искусственном освещении всё видится ненастоящим, тусклым. И из-за того, что я не могу наблюдать восходов солнца и закатов, время, которое мы здесь прожили, кажется мне одним бесконечным днём.
Андерсон, к моему изумлению, повернулась к нам боком и легла, в упор глядя в потолок.
— Он ошибается, — проговорила Лола.
— Кто? Дэвид? — уточнила я.
Женщина фыркнула.
— Дэвид! Я уже сказала всё, что думаю по поводу вашего Дэвида. Не-е-ет, — протянула она, — я имею в виду Заказчика. Он рассчитывает, что ограничения пойдут нам на пользу. Что мы сможем творить чистое искусство. Но мы задыхаемся и видим искажённую реальность. И желание убраться отсюда поскорее никого не мотивирует, а наоборот обременяет. Это даже не творческий кризис. Это — творческое ничто.
Её слова пока в малой степени относились ко всем нам, ведь большинство пленников ещё не начинало «творить чистое искусство» в стенах этой импровизированной киностудии. Но Лола и Дэвид первыми столкнулись с трудностями, связанными со столь нестандартным способом сотворения фильма. Вполне возможно, что впоследствии и нас ждало подобное открытие.
— И главное, даже если мне удастся создать что-то стоящее, Штильман всё равно всё сделает по-своему. Он камня на камне не оставит от моего текста. С ним невозможно выстроить продуктивные отношения.
— Иногда лучший способ найти общий язык с другими людьми — это думать о самом себе, — внезапно (в первую очередь, для самой себя) выпалила я.
Почему эта цитата из сериала возникла у меня в голове и сорвалась с языка именно в тот момент — одному Богу известно. И ещё больше было непонятно, что я хотела этим сказать.
Но никто из присутствующих, похоже, не счёл высказывание неуместным. Эмили, жадно слушавшая Лолу, перевела своё внимание на меня и, прищурившись, ожидала продолжения мысли. Андерсон тоже повернулась лицом ко мне. Только её вид говорил другое: женщину осенила какая-то идея.
Лола резво вскочила на ноги и стала расхаживать перед нами взад-вперёд, что-то обдумывая.
— Чёрт, — приложив указательный палец к губам наконец проговорила она, — ты права. Нет, я была права. Нам нужно подумать о самих себе, — она назидательно указала на нас с Эмили. — Почему бы не использовать сложившиеся обстоятельства во благо? Ведь это удивительно точная метафора. Сколько всего можно передать через неё! Верно?
Я была сбита с толку сменой состояния сценаристки. Кроме этого, оставалось неясным, что она имеет в виду.
— О какой метафоре вы говорите? — уточнила Уилсон.
— Ну, как же, неужели это, — она сделала акцент на последнем слове и широким жестом обвела пространство, — ничего вам не напоминает? Какой-то состоятельный делец (а чтобы устроить подобное похищение, нужна прорва средств) нанимает жрецов искусства (в данном случае, берёт нас в заложники), чтобы они, пользуясь предоставленными богачом привилегиями, создали нечто выдающееся. Да что это, если не олицетворение всего искусства? Как здорово, что это случилось с нами! — в безумном и устрашающем восторге воскликнула женщина.
Одержимость свежей идеей в один момент передалась и нам с Эмили. Я заметила, как британка поёжилась, а по её коже пробежали мурашки.
Меня же эта мысль, которая всё время лежала на поверхности, взволновала так, что кровь прилила к голове, и я ощутила жар. Не то чтобы сказанное меняло саму суть нашего заключения. Но оно позволяло взглянуть на него под другим углом.
Впрочем обнаружение сходства между нашим пленом и тем, как устроен мир искусства, потенциально всё-таки могло приблизить нас к освобождению. Если на этом фундаменте будет строиться сценарий к будущему фильму, то, однозначно, дело хотя бы сдвинется с мёртвой точки.
Будто желая подтвердить мои мысли, Андерсон с отрешённым видом протопала к печатной машинке, которая стояла на полу у противоположной от двери стены. Лола вновь уселась на пол, скрестив ноги и опершись о стену, притянула машинку к себе поближе и, вставив в неё чистый лист, начала стучать по клавишам.
Но, вспомнив, что в комнате есть кто-то, кроме неё, женщина, не отрывая взгляда от листа, бросила нам:
— Пожалуйста, скажите им, чтобы меня не беспокоили. И пусть иногда приносят поесть.
Лола чётко дала понять, что в нашем присутствии она больше не нуждается. Титаническими усилиями отодвинув комод от двери (и как Андерсон протащила его в одиночку?), мы с Эмили, обе слегка озадаченные, вышли из номера.
Людей снаружи значительно поубавилось. Видимо, мало кто ожидал, что мы вернёмся так скоро. Нас встретили только двое охранников (один из них — Энрике), Сандра, Джен, Пол и, конечно же, Дэвид.
— Она попросила, чтобы к ней никто не входил, — обращаясь сразу ко всем, начала Эмили. — Только пусть приносят еду в комнату.
— Погодите, она что, начала писать без меня? — ошарашенно спросил Штильман.
— Да, похоже, ей пришла в голову интересная идея, — подключилась я.
— Какая? — продолжал допрос режиссёр.
Мы с Уилсон переглянулись, и по её взгляду я поняла, что, наверное, будет лучше не делиться с мужчиной никакой информацией.
— Дэвид, — я умоляюще сложила руки, но голос мой был, пожалуй, излишне резким, — пожалуйста, не лезь к ней, иначе всё это никогда не закончится.
Штильман взглянул на меня так, будто я нанесла ему смертельную обиду. Он бесцветно прошептал «хорошо» и, гордо подняв голову, зашагал в сторону лестницы.
— Так что вы там делали? — любопытствовала Питерс.
— Ничего, — ответила Эмили. — Мы просто разговаривали, а потом…
— А потом я ляпнула какую-то ерунду, и у Лолы случился инсайт, — договорила я за британку. — Она бросилась писать. А я даже не поняла, что такого сказала.
— Ну, в любом случае, хуже, чем есть, уже не будет, — усмехнулся Пол.
Едва он это изрёк, как из номера, справа соседствующего с комнатой Лолы, выбежала Хейли Новак и, завидев нас, с волнением выпалила:
— Вы уже видели? — в её глазах стояли слёзы.
— Что? — невпопад спросили мы.
— В новостях сообщили, что мы все погибли.

Глава 8
Большинство новостных сюжетов в тот день были на одну и ту же тему.
— «Сегодня в Атлантическом океане в районе Пуэрториканского жёлоба были найдены обломки самолёта Боинг-737, пропавшего с радаров 11 февраля 2018 года».
— «Напоминаем, что на борту, согласно спискам, находилось 63 пассажира и 6 членов экипажа».
— «Ведутся поиски тел погибших».
— «По-прежнему остаются неизвестными причины, по которым самолёт отклонился от курса, а также обстоятельства крушения. Расследование продолжается».
— «Кинематограф понёс невосполнимую утрату. Весь мир скорбит об этой потере».
Известие о том, что теперь весь мир думает о пропавших пассажирах Боинга как о погибших, встряхнула нашу общую жизнь, которая только-только начала выглядеть размеренной. Пока мы были пропавшими — мы были «живы». Оставалась надежда, что нас ещё могут обнаружить. Обломки же самолёта, кадры которых без конца крутили на экране, не оставляли искавшим нас ни единой надежды на то, что кто-то по счастливой случайности мог спастись.
Но кое-то из пленников оставался в убеждении, что раз спасатели не найдут наших тел, то мир будет до последнего сомневаться в нашей всеобщей гибели. Ни я, ни мои друзья таких иллюзий не питали.
Заказчик, где бы он ни находился, блестяще отвлёк внимание общественности от поисков нашего настоящего местонахождения, пустив ищеек по ложному следу. Искать тела, которых нет, они будут не один месяц. Или даже не один год.
Я так и видела, как мои мама, папа, брат, Джерри, все мои друзья представляют себе гибель в авиакатастрофе их дочери, сестры, девушки, подруги; как они задают себе вопрос «за что?» и не могут найти на него ответа; и как никто из них даже не догадывается, что их Лиз жива-здорова и поневоле участвует в какой-то немыслимой затее. Уверена, не одну меня посещали подобные видения.
Когда Джен узнала, что мир условно похоронил нас, первым делом она подошла к Сандре, с ненавистью взглянула той в глаза и изо всех сил влепила женщине пощёчину. Энрике тут же поспешил загородить Смит, а Питерс не растерялась и ударила по лицу и его.
— Вы хуже террористов, — прошипела блондинка и выбежала из комнаты Хейли, в которой мы просматривали новости. Я, боясь, как бы Джен ещё что-нибудь не вытворила, унеслась за ней.
Подруга домчалась до своего номера. Распахнув дверь, она, часто дыша от ярости, обронила:
— Я хочу побыть одна.
И вошла внутрь, оставив меня в обескураженном одиночестве.
Мне было известно, что, когда Джен так говорит, лучше всего действительно оставить её в покое.
— Я понятия не имела, что он или она так сделают, — оказывается, за нами увязались Сандра и Энрике. Смит смотрела на меня виновато. Энрике, стоявший позади неё, избегал глядеть в мою сторону. — Я отвечаю только за то, что происходит здесь.
— Плевать, — безучастно выдохнула я. В этот момент не хотелось разговаривать даже с Энрике, не то что с ней. Поэтому я безмолвно ушла к себе.
Остаток дня ввиду тревожного известия был насквозь пропитан депрессивным настроением. Чуть позже ко мне пришёл Макбрайд, который снова разлёгся на моей кровати, как на своей. Он дружески обнял меня за плечи, потрепал по волосам и деланно бодро промовил:
— Элизабет Роуз Грант, мы живы, и мы выберемся отсюда.
Потом объявился Северин. Усевшись в кресло, он равнодушно уставился в телевизор, где продолжалось вселенское оплакивание жертв авиакатастрофы.
— Выключите, уже невозможно слушать, — раздражённо пробасил Макс. Пол послушно переключил на другой канал, где шла какая-то мыльная опера про горничных.
Мы втроём прямо так и уснули.
А наутро приключилась новая драма, которая стёрла все заботы прошлого дня. И думаю, уточнять то, что она случилась опять со мной, будет излишним.
Я пробудилась оттого, что голова дьявольски раскалывалась. Спустя пару минут меня настиг приступ тошноты, и я едва успела забежать в туалет. Несколько минут меня беспощадно выворачивало до полубессознательного состояния.
— Подруга, а ты не беременна часом? — легко и беззаботно, будто о какой-то мелочи, спросил Северин, прислонившись к дверному косяку.
По телу пробежали мурашки.
Весь ужас состоял в том, что я не могла ответить твёрдое «нет» на вопрос.
— Чёрт возьми, у меня ведь задержка, — ощущая липкий холод внутри, пробормотала я. — Неужели?..
Позади Макса возник сонный Макбрайд.
— А у вас с Джерри давно?.. — британец смущённо замолчал и почесал в затылке. — Прости, может, это не моё дело. Но вдруг это ещё ничего не значит.
— Последний раз мы были близки, кажется, месяц назад, как раз незадолго до похищения, — меня не очень заботило то, что я обсуждаю подобные вещи с ними.
Повисло беспокойное молчание.
— Почему ты сразу подумал, что я беременна? — задала я вопрос русскому, просто чтобы что-то сказать.
— Когда моя жена забеременела, её по утрам так же жёстко тошнило, — отозвался тот. — Хотя, на самом деле, я наугад сказал.
Мы с Полом нестройно вскрикнули:
— Ты женат?
— У тебя есть дети?
— Нет, — в голосе Северина зазвучали нотки грусти. — Лена не смогла выносить ребёнка. А через полгода после выкидыша её самой не стало. Её убил рак.
— Мне очень жаль, — только и выдавила я из себя. Не знаю, из-за чего я испытывала большую неловкость, — из-за тех несчастий, которые ему выпали, или из-за того, что, проведя с ним столько времени, никто из нас не удосужился поинтересоваться его жизнью.
— Ничего, прошло три года с тех пор, — и парень тут же вернулся к прежней теме разговора: — По-моему, сначала тебе всё-таки нужно узнать, беременна ты или нет, а потом уже паниковать. Поэтому пойдём к врачу прямо сейчас.
Я спешно приняла душ и почистила зубы. Перед походом в медкорпус мы решили зайти к Питерс: подруга перегрызла бы мне глотку, если бы я не поделилась с ней своими подозрениями.
Тихонько прокравшись к ней в номер, я присела у постели, где Джен, обняв одеяло, крепко спала; осторожно погладив блондинку по волосам, я попыталась её разбудить:
— Джен, проснись.
Подруга нехотя разомкнула веки и непонимающе взглянула на меня. Её лицо выглядело распухшим, как будто она проплакала всю ночь.
— Джен, кажется, у меня проблемы.
— Что ещё случилось? — недовольно спросила она, вновь закрыв глаза.
— По-моему — но это ещё не точно — я беременна.
Несколько секунд Питерс оставалась в той же позе, но, осознав наконец, что я сказала, тут же отбросила одеяло и села, опустив ноги на пол.
— Ты шутишь? — с сомнением проговорила она.
— Тебе не кажется, что шутка довольно несмешная? — вспылила я. Джен чертыхнулась, но поднялась и стала одеваться.
— Боже мой, Грант, почему, как только я оставляю тебя одну, с тобой случается какая-нибудь напасть? — бубнела она. — Как ты вообще успела? Я не понимаю. Стоп, — она застыла, успев надеть только одну штанину, — ты ведь несколько дней назад была на осмотре у доктора. Ну, когда они думали, что у тебя аппендицит. Думаешь, они не сказали бы тебе, если бы узнали, что ты залетела? Тебя осматривали и делали анализы, и тогда всё было в норме. С чего ты вообще решила, что беременна?
Я успела позабыть о том, что неделю тому будто бы проходила осмотр из-за выдуманного обморока.
— Так они, должно быть, не проверяли меня на беременность. Наверное, там были другие тесты, — ложь начинала трещать по швам, поэтому я намеренно поторопила блондинку: — Давай быстрее, сколько можно тебя ждать?
— Это как-то странно, — скептически выговорила Джен. — Вот посмотришь, ты сама себе что-то напридумывала.
Растрёпанная подруга вышла из номера и, увидев на пороге Пола и Макса, дёрнулась от неожиданности.
— А вам что здесь нужно? — не очень дружелюбно обратилась она к парням.
— Мы идём к доктору, — буркнул Северин.
— Давайте уже всех с собой позовём, такое событие, — Питерс театрально взмахнула руками.
— Ты помнишь что было в прошлый раз, когда мы её оставили? — парировал русский.
— А, точно, — Джен иронично улыбнулась. Мы вчетвером зашагали к лестнице. — Может, мне всё-таки стоит жениться на Лиз, а не на Крисе, и быть рядом до конца дней, чтобы она перестала вляпываться в безумные истории.
— Зачем тебе мать-одиночка с обузой? — подхватил Пол, обняв подругу за шею. — Выходи за меня. Вот только покончу с разводом, и…
— Отвали, Макбрайд, — взвизгнула блондинка, сбросив с себя его руку. — Я не выйду за тебя, даже если узнаю, что мы проведём здесь всю оставшуюся жизнь.
— А за меня? — подмигнул ей Северин.
— А вот у тебя есть шанс, — Джен подхватила парня под руку.
Так, беззаботно шутя и смеясь, словно этим можно было отогнать мою новую проблему, мы явились в медчасть. У входа за стойкой сидел дежурный медбрат. На мой вопрос, есть ли здесь гинеколог, он коротко кивнул и хрипло ответил:
— Минуту.
Парень нажал на одну из кнопок на пульте, располагавшемся рядом с компьютером. Не прошло и десяти секунд, как прибежала чуть полноватая молодая девушка с доброй улыбкой — медсестра — и взволнованно обратилась ко мне:
— Мисс Грант? Пройдёмте, нам уже всё известно.
Она провела нас путаными белоснежными коридорами к нужному кабинету.
Друзья проводили меня внутрь торжественными взглядами, будто я отправлялась на войну.
Гинекологом оказалась высокая афроамериканка лет сорока пяти, с резким, как у военного, голосом. Она попросила называть её просто Карен.
Судя по всему, её пробуждение было таким же вынужденным, как и у Джен: она без конца зевала и извинялась за это.
Только я собралась поведать ей о своих ощущениях, как она остановила меня:
— Те непорядочные люди, которые прослушивают ваши комнаты, уже обо всём мне доложили. Давайте уточним некоторые детали и приступим к осмотру.
После обследования, во время которого лицо доктора оставалось бесстрастным, и после того, как улыбчивая медсестра взяла у меня кровь из вены, Карен, сев за стол и направив на меня напряжённый взгляд, объявила приговор, к которому я, в общем-то, была готова:
— У вас будет ребёнок. Мы ещё сделаем анализ крови на наличие ХГЧ, чтобы убедиться на сто процентов, но вы сами понимаете…
— Что делать? — только и удалось мне выдавить из себя.
Женщина откинулась на стуле и скрестила руки.
— Вам нужно во внешний мир, — ответила она, точно уйти из этого бункера не было такой уж непосильной задачей. — Это не лучшее место для того, чтобы выносить дитя. Может случиться что угодно. Но они не позволят вам уехать.
Я закрыла лицо руками: кажется, лишь теперь до меня начал доходить смысл всего происходящего.
Кто-то постучал в дверь, и Карен попросила медсестру спровадить незваного гостя, кем бы он ни был. Но почти сразу же девушка вернулась в кабинет и доложила:
— Там мисс Смит.
— Только её и не хватало, — с досадой отозвалась я, но доктор не обратила внимание на мою реплику:
— Пусть войдёт.
Медсестра пригласила Сандру внутрь, а сама покинула нас.
Шатенка, стоя у входа, вопросительно посмотрела на Карен, которая, в свою очередь, утвердительно кивнула в ответ.
— Карен, я бы хотела остаться с мисс Грант тет-а-тет.
Дождавшись, пока доктор выйдет, Смит взяла один из нескольких стульев, громоздящихся у стены, поставила его напротив меня и разместилась на нём.
— Я всё-таки убеждена, — ехидно начала я, — что меня тошнит не из-за токсикоза, а из-за того, что вас стало слишком много в моей жизни, мисс Смит.
— Если вы считаете, что я получаю массу удовольствий, находясь в вашем обществе, мисс Грант, то вы заблуждаетесь, — женщина и не думала скрывать своё отношение ко мне.
— Вы же у нас знаете, как выбраться из любой ситуации. Так подскажите мне, как быть? Какой у вас план на этот случай?
— Мы предусматривали подобное, — глухо призналась она. — Лиз, пока я не могу предложить никакого действенного решения, кроме…
— Кроме аборта, да? — прямо спросила я.
— У меня нет никакого права давить на тебя. Но, если ты позволишь мне высказаться… У тебя ведь уже была одна прерванная беременность несколько лет назад.
Я в изумлении вытаращилась на Смит.
— Откуда ты?..
— Чему тут удивляться? У нас хватает сведений о каждом из вас. И вот что я скажу: если бы сейчас ты не была пленницей, то снова приняла бы решение об аборте не задумываясь.
Шатенка сверлила меня своими холодными серыми глазами.
— Тогда ты тоже не хотела ребёнка. И незапланированную беременность пришлось прервать ради продолжения карьеры. Ради роли, за которую ты впоследствии получила тонну наград.
Я молчала.
— Просто признай, что это так. Скажи «да».
— Да, да, да, да! — выкрикнула я, в исступлении колотя кулаком по столу.
Сандра встала, взяла меня за запястья, потянула за руки, и я невольно поднялась. Её напряжённое лицо было прямо у моего.
— Сейчас всё то же самое, — она продолжала оглушать меня прискорбной правдой. — Да, ты пленница. Но тебе по-прежнему не нужен ребёнок. Думаешь, они отпустят тебя, раз ты беременна? Да ни черта, можешь мне поверить. Ты только усложнишь жизнь себе и другим.
По моим горящим щекам бежали прохладные слёзы.
Мне нечего было возразить. Каждая фраза, каждое слово этой бездушной стервы таили в себе истину.
— Ты не понимаешь, — я почувствовала себя такой усталой, что закрыла глаза и опустилась лбом на плечо Смит. — Ты никогда не поймёшь, что я испытала тогда и что испытываю сейчас.
Мои слезы стекали на её чёрную футболку.
— Твой тогдашний жених разорвал помолвку с тобой из-за совершённого аборта, верно? — я никак не отреагировала на вопрос, но женщина сочла это положительным ответом и продолжила: — Он хотел детей, в отличие от тебя. И когда ты ему рассказала о прерванной беременности, он не смог тебя простить.
— Хватит! — схватив её за воротник, я впилась в неё взглядом. — Зачем ты мне это говоришь?!
— Не для того, чтобы унизить. Просто я понимаю твои чувства лучше, чем тебе кажется. Однажды я и сама сделала такой же выбор. И самое жуткое во всём этом, что ни ты, ни я не считаем, что поступили неправильно. Мы должны сожалеть о содеянном. Но мы ни капли не раскаиваемся, и чувствуем вину только за отсутствие этого раскаяния.
В первые секунды осознание того, что нас с Сандрой Смит объединяла одна и та же боль, обожгло изнутри. Но, когда она промолвила:
— Только знаешь, иногда чтобы остаться собой, нужно повести себя вопреки тому, что правильно, — я ощутила некое подобие облегчения. Хоть это и не было ответом на вопрос, который несколько лет не давал мне покоя, всё же я словно стала на шаг дальше от угрызений совести.
Я и не заметила, как обняла человека, которого в этом месте больше всех не переносила.
— Какого чёрта! — внезапный вопль Джен гулко разнёсся по кабинету. Повернув голову к выходу, я обнаружила там без стука вошедшую подругу. Она смотрела на меня так, как смотрит муж, застукавший жену с любовником. Не успела я и рта раскрыть, как Питерс, оскорблённо хлопнув дверью, выскочила наружу.
Я понеслась ей вдогонку.
Мне пришлось задержаться на несколько секунд возле Пола и Макса, чтобы быстро выпалить «всё плохо» на их «ну, как?», и эта заминка помогла Джен уйти из медчасти в неизвестном направлении. Она буквально исчезла в запутанной сети помещений.
Подруга не вернулась ни к себе в комнату, ни ко мне. Поняв, что проще будет подождать её в номере, чем блуждать в чертогах бункера, я, всё ещё чувствуя слабость, прилегла на её незаправленную кровать.
По селектору объявили завтрак, но мне было не до еды, и я продолжила подстерегать Питерс.
Она явилась довольно скоро, поняв, что всё равно в этом месте ей никуда от меня не деться.
— Ты ведёшь себя как ребёнок, — накинулась я на блондинку, едва та переступила порог.
— Правда? Это ты себя со стороны не видела, — её лицо исказила злоба. — Грант, чем ты думаешь, скажи мне? Они все похитители. Они убили нас для наших близких. А ты секретничаешь с самой главной из них и плачешься ей в плечо, зная, что она легко может быть полоумным Заказчиком.
— Серьёзно? Мы действительно ссоримся из-за того, что ты ревнуешь меня к Смит?
— Я не ревную. Меня бесит, что у тебя начинается «стокгольмский синдром». Скоро ты станешь заступаться за них и оправдывать наше похищение. А этот мексиканский охранник — сколько времени ты с ним проводишь? Думаешь, вы с ним друзья? Ты понятия не имеешь, кто он такой.
— Может, отключишь уже свою паранойю, которую я не хочу даже комментировать из-за её глупости, и спросишь наконец, беременна я или нет?
— А мне и спрашивать не надо. Раз она тебя утешает, значит, дело плохо. Так вот иди и продолжай обсуждать это со своей новой подругой. Пусть она и дальше расхлёбывает твои неприятности.
Питерс широко распахнула дверь и, скрестив руки, выжидательно на меня посмотрела.
— Ты совсем свихнулась, Питерс? — взбунтовалась я. — В момент, когда мне больше всего нужна твоя поддержка, ты отворачиваешься?
— Нет, ты первая от меня отказалась.
— Не говори ерунды. Мы — это всё, что у нас есть в этом плену, — я взяла её за плечи. — Пожалуйста, успокойся. Никто не пытается меня у тебя забрать.
— Ты не слышишь, что я говорю. Дело не в борьбе за твоё внимание. А в том, что они все виновны. Для меня они все преступники, потому что согласились помогать преступнику.
— По-твоему, выходит, и я теперь на их стороне?
— Нет, но такими темпами в два счёта заслужишь право носить чёрную форму.
Издевательский тон, которым она произнесла последнюю фразу, хлыстом ударил по мне.
— Пошла ты, — уходя, бросила я. — Сама справлюсь.

Глава 9
Но, признаться, я не особо торопилась что-то решать со своим положением.
По большей части, я валялась в постели, чувствуя себя жалкой из-за недомогания и гнетущих мыслей. Мне не хотелось даже прикасаться к еде, но и то немногое, что удавалось съесть, быстро выходило обратно.
Кроме тошноты, мучила тянущая боль в разбухшей груди, а внизу живота ощущался странный дискомфорт, которого я не помнила в прошлую свою беременность.
Поменьше выходить из номера я старалась ещё и из-за своего нездорового вида, который вызывал нежелательные подозрения у других заложников. Некоторые из них ограничивались сочувственными взглядами, а некоторые считали своим долгом полюбопытствовать, всё ли у меня в порядке. Информировать коллег о своём положении точно не входило в мои планы, поэтому я оправдывалась обычным «немного простыла, должно быть, из-за кондиционера». Хотя, думаю, кое-кто мог и догадаться об истинных причинах подобного нездоровья.
В те дни меня не занимало то, как обстоят дела со сценарием у Андерсон, или, к примеру, какие настроения преобладают в среде пленников, или что говорят о нас в новостях. Я была одержима поиском ответа всего на один вопрос: прерывать ли несвоевременную беременность?
Обдумывая эту дилемму, зачастую я мысленно перескакивала на другую тему, касавшуюся нашей ссоры с Джен. С одной стороны, моё желание посоветоваться с подругой было огромным. Но, с другой, обида из-за её слов о моём мифическом сочувствии к похитителям не отпускала.
Завидев меня в столовой, Питерс старательно избегала зрительного контакта и в целом держалась от меня подальше. Впрочем моё поведение было симметричным. Пол, Макс, даже Дэвид, который прознал про нашу с Джен размолвку, делали слабые попытки примирить нас, перевести всё в шутку, однако они вряд ли могли растопить айсберг между нами.
К обеду третьего дня этой «холодной войны» мне стало немного легче, но только физически. Поэтому я и отправилась в библиотеку — место, которое хотя бы на время позволяло забыть обо всём, о чём помнить не хотелось.
Обычно народу там было немного. А сейчас я и вовсе наткнулась только на одного парня. Мы никогда с ним не беседовали, хоть он, как и я, часто заседал в библиотеке, но я помнила, что его зовут Гарри и что Энрике представил мне его как скриптера.
Парень по-домашнему устроился на одном из диванов. Он, примостив на колени толстенный том какой-то энциклопедии, листал его, периодически останавливаясь на том, что его интересовало. На моё появление он отреагировал сначала учтивой улыбкой, а затем и неожиданным комментарием:
— Давно вас здесь не видел. Грешным делом подумал, что вы нашли место получше, чтобы прятаться от ненужных мыслей.
— Вы тоже приходите сюда, чтобы представить хотя бы на время, будто вас никто не похищал и всё в жизни осталось по-прежнему? — я направилась к шкафчику с современной прозой.
Гарри издал короткий смешок.
— Именно за этим, — он поправил очки. — Ну, и немного для того, чтобы почитать.
Проведя пальцами по корешкам книг, словно это движение могло помочь выбрать нужную, я повернула голову к парню и спросила, только чтобы поддержать беседу:
— Кажется, вы скрипт-супервайзер на этом неповторимом проекте?
— Всё верно. А вы, кажется, актриса? Вот только не припомню вашей фамилии, — и Гарри потёр лоб, делая вид, что пытается что-то вспомнить. Этот жест выглядел так комично, что я не сумела удержаться от смеха.
— Я вижу, в свободное время вы тоже актёром подрабатываете.
— Нет, слава Богу, никогда не мечтал о такой славе, в отличие от вас.
— Я мечтала не о славе, я мечтала стать хорошей актрисой.
— Почему же не стали? — сквозь тонкие стёкла очков его глаза искрились озорством.
Этот парень всё больше и больше меня забавлял.
— Как бы самодовольно это ни звучало, но вообще-то у меня уже два Оскара, — я, так и не выбрав, что почитать, опустилась на кресло напротив Гарри. — А мне всего-то тридцать один год. Некоторые за всю карьеру такого не достигают.
— Кто бы мог подумать, что Лиз Грант считает Оскар единственным показателем успеха, — его тонкие губы сложились в ироническую усмешку. — Если ты получаешь награду, это не значит, что ты лучший. Если тебя ругают со всех сторон, это не значит, что ты худший. Разве не так?
— Вы правы. Только искусство — довольно приблизительная наука, и если не рассматривать разного рода премии в качестве одного из критериев успешности, то много ли останется этих самых критериев?
— Если касаться кино, то, кроме кассовых сборов и выхода фильма в широкий национальный или мировой прокат, остаётся, например, его влияние на мир. Вы не находите, что в случае, когда кинолента открывает собой новое течение или рождает прогрессивные идеи в массах, то не имеет значения, сколько наград она получила? — парень отложил энциклопедию в сторону.
— Вы ведёте к тому, что фильмы, в которых я снимаюсь, — всего лишь неплохое развлечение?
— Ну уж нет, я точно не это имел в виду. Мне лишь хотелось сказать, что для многих, и раньше, и сейчас, заявление вроде «этот фильм получил Оскар» звучит более авторитетно, чем «благодаря этому фильму в стране стало меньше преступлений» или «эта кинокартина вдохновила угнетённый народ на борьбу против эксплуататоров».
— Знаете, недавно, когда мы ещё были на воле, ко мне подошла девушка примерно моего возраста, — задумчиво проговорила я. — Она поблагодарила меня за роль в фильме «По краю», потому что история моей героини побудила её наконец уйти от мужа-алкоголика, который не давал жизни им с детьми. В тот момент я и подумала о том, о чём вы говорите. Если бы меня заставили выбрать, положительно повлиять на судьбу другого человека при помощи роли или удостоиться за неё груды статуэток, то я определённо выбрала бы первое.
— Но, в конце концов, не отказываться же вам от этой груды статуэток, раз вам её предлагают, так?
— Вот именно, — по-детски обрадовалась я тому, что Гарри понял мою мысль. — Хотя то, что я их получила, не является моей заслугой.
— Продюсеры подкупили жюри? — шутливо прищурился он.
— Как вы можете предполагать такое? — с деланным возмущением ответила я. — Хотя, может, и подкупили. Поди выясни теперь правду, — я усмехнулась. — Нет, я говорю о кинокарьере в целом. Что это, если не банальное везение? Обстоятельства сложились удачно, я встретила нескольких людей, поверивших в меня, фильмы с моим участием не провалились в прокате — вот и все составляющие этого успеха. Мне оставалось только упорно работать.
— А как же ваш талант?
— А что талант? Скольким актёрам, гораздо более талантливым, не удаётся пробиться? Скольким приходится довольствоваться, в лучшем случае, одинаковыми ролями в сериалах про докторов или полицейских? Сколько из них сдаются и становятся барменами или продавцами?
— Правда, что вы работали кассиром в магазине хозяйственных товаров, когда получили свою первую крупную роль? — вдруг спросил Гарри. — Или это было придумано для эффектного заголовка в таблоидах?
— Хотелось бы мне, чтобы это было мифом, сочинённым для прессы. Хотелось бы мне родиться в обеспеченной семье и никогда не знать проблем с финансами. Вы ведь из киношной среды и знаете, как это бывает, хоть вы и не актёр. Ты ходишь на десятки прослушиваний, после которых тебе почти никто не перезванивает. Получаешь копейки за роли в эпизодах (и это в лучшем случае). Едва сводишь концы с концами. В Лос-Анджелесе, наверное, каждый третий актёр так живёт. В итоге приходится подрабатывать в каком-нибудь прозаичном месте. Мне казалось, что стоять за кассой в девятнадцать лет — это куда ни шло. Тяжелее всего было продолжать верить, что однажды я всё-таки выиграю в эту актёрскую лотерею.
— Но вы выиграли.
— Да. Когда мне позвонила продюсер Лора Максвелл и сообщила, что они решили взять меня на роль аферистки Хэллоуэй в «Стальном сердце», я расплакалась прямо в трубку. Ей пришлось несколько минут меня успокаивать.
— А как же ваша семья? Родители поддерживали вас?
— Мама с папой развелись, когда мне было пять, а брату Дэну восемь. У отца появилась другая семья, но он помогал нам. Мы часто виделись. Однако папа никогда не относился всерьёз к моим амбициям.
— Сейчас он, наверное, поменял своё мнение.
— Да уж, сейчас — да, — хмыкнула я. — А мама с Дэном всегда в меня верили. Когда я в семнадцать решила уехать из Спрингфилда в Лос-Анджелес, чтобы заняться покорением Голливуда, мама взбунтовалась поначалу. Но я умею быть настойчивой, когда нужно, и она поддалась. Они с братом периодически присылали небольшие суммы, столько, сколько могли. Эти переводы, работа в магазине, редкие роли — так мне и удавалось держаться на плаву.
Гарри смотрел куда-то в сторону и легонько потирал большим пальцем свой заострённый, гладко выбритый подбородок.
— Теперь ваша очередь, — прожурчала я.
— Что? — парень вышел из задумчивости.
— Ваша очередь рассказывать историю о том, как вы попали в кино. Как вообще становятся скриптами? И было ли это вашей мечтой?
— А давайте я поведаю вам историю в следующий раз, когда мы снова столкнёмся в этом нашем убежище? — он, быстро хлопнув себя по коленям, резво встал и схватил свою книгу.
— Нет, — тоже подскочила я, — это нечестно.
— Зато интригующе, — он повёл плечами. — Представьте, с каким нетерпением мы с вами будем ждать этой встречи. По-моему, так интереснее.
— Вы негодяй, — я и опомниться не успела, как Гарри поспешно унёсся прочь из библиотеки, подмигнув мне напоследок. — Эй, серьёзно, куда вы?
Я стояла посреди комнаты, пялилась на дверь и улыбалась, впервые так искренне за эти дни. Незаметно для самой себя благодаря парню, которого едва знала, я на время отвлеклась от всего, что некоторое время не давало покоя моей душе.
Сколько ещё забавных, занимательных, милых, глубоких, неординарных или эксцентричных персон было среди заложников? Сколько из них откроются мне с новой стороны, пока мы находимся в плену? Станет ли кто-нибудь из них моим новым другом? И, главное, сохраню ли я прежних друзей?
***
После ужина меня снова стошнило. Дьявольски болела и кружилась голова, и я думала сползать в медчасть, чтобы вновь принять что-нибудь от токсикоза.
Но, пока я собиралась с силами, в номер неожиданно заглянула Питерс. Она мягко приоткрыла дверь и низким, густым голосом прогудела в щель:
— «Эй, Луи, вставай. Дай мне пончик с желе. Я же похудею!»11
Меня сразу же обдало тёплым чувством восторга за то, что начать примирение подруга решила фразой из нашего с ней любимого мультика из детства.
— Не говори мне о еде, иначе я прямо сейчас умру, — сквозь улыбку выдавила я.
Джен вошла, осторожно приблизилась к постели и пригнездилась у моих ног. На лице читалось обнажённое сочувствие.
— Вот, — она протянула мне оранжевый пузырёк с несколькими пилюлями внутри, — я зашла к твоей докторше, чтобы узнать, как ты, и она передала тебе это.
Я запила пару таблеток водой.
— Ты интересовалась моим состоянием у Карен?
— Не могла же я спросить об этом у тебя.
— Действительно, — я легонько толкнула её коленом в спину.
— Вид у тебя, как… — Питерс запнулась.
— Как у кого?
— Скажем прямо, как у беременной, — она поджала губы.
— Не знаю, в курсе ли ты последних новостей, но я вроде как и в самом деле залетела.
Вздохнув, Джен опустила голову.
— Я не буду извиняться за то, что наговорила тебе, — тихо проронила она. — Потому что по-прежнему злюсь за твою чрезмерную общительность с похитителями.
— Джен, это нелепо… — начала я, но тут же была прервана:
— Давай просто проедем это, ладно? Я не согласна с тобой, но это не значит, что у меня есть право указывать, с кем тебе иметь дело, а с кем нет. Просто будь с ними поосторожнее.
Вместо ответа я привстала и крепко обняла подругу.
— А ещё я разговаривала с ней, — отпустив меня, продолжила она.
— С кем?
— С твоей новой подружкой, — Джен скривилась и зачем-то уточнила: — С Сандрой, конечно.
— Не то чтобы мы ходим друг к другу в гости и обсуждаем бойфрендов, — завелась я. — Так что никакая она мне не подружка. Надеюсь, ты ничего такого с ней не сотворила?
— Говоришь, вы не подружки, а сама беспокоишься за неё, — Питерс насупилась.
— Тупица, я беспокоюсь за тебя. Всё-таки она надзиратель, а ты заключённая, и у неё власть.
— Зачем переживать, ты всё равно отмажешь меня от наказания, если что, — отмахнулась Джен. — Фаворитка королевы Сандры Великой.
— Хватит уже, — я нетерпеливо закатила глаза. — И о чём, интересно, ты с ней беседовала?
— Смит, может, и бесчувственная стервоза, но она рассуждает верно. Про тебя уже начинают ходить слухи среди наших. Даже если бы я тебя не знала, то мигом смекнула бы, с чего это у тебя такой мутный вид.
— Сплетни точно волнуют меня в последнюю очередь.
— Это пока что. А когда мы выйдем отсюда, кто-нибудь из них проболтается, и не разгребёшь потом. Я не могу понять, почему ты тянешь со всем этим. Ты думаешь, ребёнок сам собой рассосётся?
— Вот именно, Джен. Ребёнок. Мы говорим не о чём-то отстранённом. Мне и в первый раз нелегко было решится.
— Послушай, Лиз… Кому как не мне знать, что тебя беспокоит. То, что ты всё ещё не чувствуешь в себе желания стать матерью, — это не преступление. Мы сто раз говорили на эту тему. Ты ничего не можешь тут поделать. Грызть саму себя за то, что ты не хочешь детей, — глупо. Гораздо большим преступлением будет, если ты заведёшь ребёнка и будешь ему плохой матерью.
Питерс раскалялась всё больше и больше, словно на ней лежал груз моих сомнений.
— Общество всегда считает, что знает всё лучше, — разорялась она. — Не успеешь прийти на этот свет — как оказывается, что ты уже всем должен. Должен работать там, где престижно. Должен окончить колледж, чтобы стать специалистом. Должен завести семью, потому что все заводят. Должен быть в отношениях только с противоположным полом, иначе это противоестественно. Должен продолжать свой род, потому что только в этом и состоит смысл твоей жизни. И какой у них аргумент? «Всегда так было, и не мы это придумали». А сколько раз с этим «всегда так было» они промахивались? Рабство, жертвоприношения, сжигание «ведьм», расизм — всё это когда-то считалось в порядке вещей. Но потом оказывалось, что это перебор. И куда, спрашивается, девались все эти великие морализаторы? Разбегались кто куда и молчали в тряпочку, будто не они кричали на каждом углу о том, какой должна быть мораль!
— Так, госпожа будущий президент, тебя заносит, — поспешила я прервать её речь, хотя в ней не было ни слова, с которым я бы не согласилась. — Давай вернёмся к началу.
— Решись на это прямо сейчас, — вдруг вскочила Джен, потянув меня за руку. — Чем больше ты медлишь, тем больше тебя угнетает ситуация.
Я освободилась от её захвата.
— Нет, я не могу, — мой голос звучал твёрдо, но внутри я не была так уверена.
— Можешь потом свалить всю вину на меня. Можешь говорить, что я на тебя давила, и поэтому ты пошла на операцию. Я готова слушать эти обвинения. Но поверь мне, так будет лучше.
Ни с того ни с сего низ живота пронзила резкая боль, будто кто-то всадил туда нож. В глазах потемнело.
— Чёрт, — со стоном вскрикнула я, схватилась за живот и уткнулась лицом в подушку.
— Эй, подруга, что такое? — из-за шума в ушах полный беспокойства голос Джен казался едва различимым.
Взяв себя в руки, я привстала и сквозь туман полуобморока взглянула на неё.
— Хочешь ты этого или нет, но мы идём в медкорпус незамедлительно, — решительно проговорила Питерс, хотя я не видела смысла спорить.

Глава 10
Стоит ли говорить, что мне так и не пришлось решаться на прерывание второй беременности: положение разрешилось само собой, и не самым безболезненным образом.
На УЗИ обнаружилось, что плод развивается не в положенном ему месте, и мне пришлось пережить операцию по его удалению. Последствия этой процедуры были не менее тягостными, чем навязчивые мысли о том, почему всё это происходит именно со мной. Физически я чувствовала себя так, словно кто-то изрезал мои внутренности бензопилой; морально я снова ощущала вину, и на этот раз из-за того, что испытываю отвратительное облегчение ввиду распутавшегося без моего участия клубка обстоятельств.
Это облегчение стояло в одном ряду с таким чувством, как, например, неправедная радость из-за получения наследства от умершего дальнего родственника, которого ты едва знал, но по которому должен хотя бы немного скорбеть. Или, возможно, мои переживания были схожи с ликованием любовницы, узнавшей, что жена его несвободного возлюбленного скончалась, и тот теперь всецело будет принадлежать ей. Но от смешанных чувств некуда деваться: либо ты покоряешься им, либо пытаешься вытеснить и проигрываешь, получая бесконечные угрызения совести в качестве наказания.
После операции я пролежала в медчасти в течение пяти дней. Восстановление — в первую очередь, душевное — давалось непросто.
Со мной работал психолог — Том, пузатый мужчина лет пятидесяти с бруклинским акцентом. Он не был похож ни на одного из моих прошлых психологов или психотерапевтов: густые, подкрученные кверху каштановые усы, безобидный, хоть и часто прищуренный, взгляд, выбритый налысо череп, слева на шее — выцветшая от времени татуировка в виде силуэта гепарда в прыжке, бархатный, до дрожи мягкий голос, внушавший доверие с первого произнесённого им слова.
Должно быть, если бы не помощь Тома, мне не удалось бы так скоро выбраться из эмоциональный пустоты, в которую я провалилась. Он был блестящим специалистом, как и все, кого нанял Заказчик.
Чаще, чем с психологом, я виделась только со своими друзьями. Они поднимали мой дух одним лишь присутствием. Иногда ко мне захаживали и другие пленники, которые тактично обходили стороной причину моего пребывания на третьем уровне бункера: видимо, Джен была права, слухи и домыслы давно гуляли среди наших коллег, а сложить дважды два было не так уж и трудно. Но меня по-прежнему не очень-то занимали их подозрения.
Из персонала нашей тюрьмы ко мне заглядывали Энрике и Сандра. Правда, оба (скорее всего, ориентируясь на видеонаблюдение) старались заходить в то время, когда у меня не было посетителей. Вероятно, наша с Джен ссора дала свои плоды, и потому прислужники Заказчика предпочитали делать вид, что держатся от меня подальше. И если мексиканец по-дружески беседовал со мной, то Сандра наносила точечные формальные визиты.
Она узнавала о моём самочувствии, безучастно спрашивала, не нуждаюсь ли я в чём-либо, с кривой усмешкой слышала от меня «в свободе» и уходила. Ни разу ни она, ни я не вспоминали случившийся несколькими днями ранее разговор о схожих событиях в наших судьбах. Думаю, нам обеим не слишком импонировала мысль, что мы можем из-за этого сблизиться и, не дай Бог, стать приятельницами.
Четвёртого марта мне позволили переселиться из наводящей на грусть палаты медкорпуса в навевающий тоску номер жилого уровня. Я так хорошо запомнила эту дату по трём причинам.
Во-первых, вместе со мной из медицинского заключения отпустили Питера Адамса. Я заметила его в столовой, где мужчина, посвежевший, повеселевший и, очевидно, соскучившийся по общению с коллегами, живо обсуждал что-то с ними. Увидев меня, он слегка виновато улыбнулся уголком рта. В ответ я одарила его тёплым взглядом. Последние события успели стереть страх перед мужчиной настолько, что после завтрака я осмелилась подойти к нему первой.
Его собеседники уже ушли, и я подсела к музыканту, тихо пробормотав:
— Неплохо выглядите для бывшего террориста. Уже спланировали, на кого нападёте снова? Или останетесь верны прежней жертве?
— Элизабет, — не то вопросительно, не то встревоженно ответил Адамс.
— Ладно, я больше не злюсь на вас. Можете не переживать из-за этого. Если, конечно, вы переживали.
— Я вёл себя, как идиот, — покачал он головой. — Простите. Но я понял, что лучше сдаться. Их не победить.
— Питер, покориться не значит сдаться. Это только означает, что временно нужно играть по правилам, раз уж тебя втянули в игру.
Мужчина хмыкнул.
— Психолог сказал мне то же самое, — он почесал бороду, ставшую ещё более длинной, чем прежде.
— С вами тоже работал Том?
— Да. Вы его знаете? — Питер вскинул брови в удивлении, словно психологическая помощь могла понадобиться только ему и больше никому из пленников.
— У меня были кое-какие трудности, и Том здорово помог с ними разобраться.
— Он хорош, это точно. Хотя производит впечатление сурового человека.
Я, усмехнувшись, кивнула.
— Надеюсь, ваши трудности случились не из-за меня? — он взглянул с опасением.
— Нет-нет, — я поспешила его успокоить. — Там было… — я запнулась. — Другое.
Неловкое молчание.
— Что ж, я действительно рада, что вы в порядке, — перед уходом мне хватило духу ободряюще коснуться плеча Адамса.
Вторым событием, произошедшим в этот день, была, конечно же, церемония вручения премии Оскар, на которой мы не имели возможности присутствовать лично, но трансляцию которой точно не могли пропустить.
На коридоры бункера за несколько часов до начала опустилась торжественная тишина, означавшая, что все пленники разбрелись по своим комнатам или в гости друг к другу, дабы убедиться, что, несмотря на их загадочное исчезновение почти для целого мира, жизнь в этом самом мире продолжает бурлить и кипеть без них.
Посмотреть трансляцию все актёры собрались в номере Алекса Блейка. Притащив несметное количество еды, рассевшись кое-как (кто на кровати, кто на стульях, а кто и просто на полу), мы комментировали каждое интервью наших везучих коллег с красной ковровой дорожки. Мы обсуждали их наряды («Боже, с какого чердака она вытащила это платье!»), бросались поп-корном в телевизор и поднимали шум и улюлюканье всякий раз, как кто-то из пришедших на церемонию вспоминал о нас (смахивая искренние слёзы, они все говорили о великой утрате для кино) и, само собой, завидовали им — тем, кто находился по ту сторону экрана.
Когда Джен увидела своего жениха (Крис тоже был актёром) в сопровождении некой особы с хищным взглядом, то тут же взорвалась:
— Иуда!
— Это твой бойфренд, Джен? — спросил Северин.
— Это мой жених! — осклабилась она. — Ещё и месяца не прошло, как я погибла, а эта курица Стивенсон уже к нему клеится! Она всегда тёрлась возле него, и вот вам, пожалуйста! У нас через неделю свадьба, а он шастает с этой кривоногой под ручку! Скотина!
— Он всего лишь пришёл с ней на Оскар, — подал голос Джон Нагано. — Это не значит, что он тебе изменяет.
— Нет, я чувствую, — в её глазах заблестели слёзы, и я поторопилась обнять Джен за плечи. — Я знала, что так выйдет. Кобелюка!
План на экране сменился, Крис со своей спутницей исчез, но подруга осталась в мрачном настроении до конца церемонии.
Чего нельзя было сказать об остальных. Все шутили, смеялись, и обстановка этого телесеанса была такой расслабленной и непринуждённой, пропитанной необъяснимой эйфорией, будто никто не держал в плену шестьдесят три ни в чём не повинных киношника. И даже когда в начале самой церемонии объявили минуту молчания в честь нашей «гибели», никому и в голову не пришло всхлипнуть по этому поводу или каким-либо иным способом выразить свои чувства. Все просто сделали вид, что это не про нас.
Четверо из шестнадцати сидящих в номере Блейка актёров были номинированы в этом году в разных категориях, но никто из них не получил награду. Это казалось, по меньшей мере, странным, ведь Заказчик выбрал в своё кино лучших из лучших.
Зато некоторым другим пленникам повезло стать лауреатом. И всякий раз, когда объявляли победителя и им оказывался кто-то из тех, кто следил за церемонией из других номеров бункера, оттуда раздавались дикие победные вопли и взрывы аплодисментов. Создавалось ощущение, что все наслаждались футбольным матчем, и когда любимая команда забивала, эмоции болельщиков зашкаливали. Подобной истерии в позитивном смысле этого слова место нашего заключения ещё не видело.
Самую же счастливую новость четвёртого марта преподнесла Лола Андерсон, которая, как и было ею предсказано ранее, получила Оскар за оригинальный сценарий, вновь обставив Штильмана. Но, похоже, ей было мало дела до статуэтки.
Вскоре после окончания церемонии, когда коридоры бункера снова оживились, голос из селектора объявил, что глав цехов, второго режиссёра и всех актёров просят без промедления собраться в зале с проектором. Вышеназванные появились в обозначенном месте с той оперативностью, от которой веяло по большей части любопытством.
Мы сразу предположили: речь пойдёт о том, насколько Андерсон удалось в одиночку продвинулась со сценарием будущего шедевра. Но мы и представить себе не могли, что она, едва войдя в помещение в сопровождении подозрительно довольного Дэвида, с порога победоносно воскликнет:
— Я только что его закончила!
Несмотря на живой взгляд горящих глаз, выглядела женщина по сравнению с тем, каков был её вид в крайнюю нашу встречу, истощённой. Она походила на работницу каменоломни, проработавшей не меньше месяца без выходных, мало отдыхая и скудно питаясь. От фигуры, и без того худосочной, остались кожа да кости; черты лица заострились; под глазами тяжелели мешки; тело было бледным до синевы. Точно она по грамму вытаскивала из себя жизнь и по строчке переносила её на чистые листы бумаги, создавая историю.
Дэвид на фоне Лолы казался ещё более бодрым и цветущим, чем обычно. Он с непривычной гордостью за сценаристку произнёс:
— Видали? Всего неделя! Всего за неделю она создала новый мир! — но тут же режиссёр по-привычному снисходительно добавил: — Само собой, там ещё есть над чем поработать, нужно внести некоторые правки, да и над финалом следует поколдовать. Но в целом — это блестяще! — и он потряс над головой единственным пока экземпляром сценария, как победным знаменем.
— Ты что, его уже прочитал? — удивилась Вики Вишневски.
— Конечно, — Штильман пожал плечами. — И вообще-то я подключился к написанию пару дней назад.
Поначалу все ошеломлённо смотрели на эту парочку. Тот факт, что фильм придуман и написан за каких-то семь или восемь дней, померк ввиду поразительного открытия: Дэвид и Лола не убили друг друга во время работы, а наконец сумели поладить и даже стать соавторами.
И вот уже, не договариваясь, мы начали благодарно хлопать в ладоши, признавая талант и мастерство, в первую очередь, Лолы, но и не в последнюю — Дэвида, которые, хотелось бы верить, приблизили наше освобождение.
Получив свою минуту славы, Андерсон, потупившись, скромно присела к нам, а сияющий Штильман ухватил стул, поднялся с ним на возвышение, крякнув, уселся на него и продолжил:
— Итак, фильм называется «Поклонение», и он в каком-то смысле будет о нас. Точнее, о том, как инкогнито похитил нескольких жрецов искусства, чтобы те создали для него великие творения.
— Но нас ведь всего шестнадцать, — подал голос Джон Нагано. — Я имею в виду актёров. Нас не хватит, чтобы показать и пленников, и всех этих надзирателей и прочих сотрудников.
— Это условность, Джон, — как ребёнку, объяснил Дэвид. — Здесь, — он ткнул пальцем в стопку листов, лежащую на его коленях, — всё будет не прямо как у нас, хотя и очень похоже. Персонажи будут символичными, место действия — абстрактным.
— Может, это слишком просто? — не унимался Нагано.
— Ты ещё даже не знаешь, что тут написано, а уже возмущаешься, — нетерпеливо ответил режиссёр. — И вот что…
— Дэвид, — беззастенчиво прервала его Джен, которая была всё ещё не в духе после просмотра Оскара, — заткнись и рассказывай дальше. Не отвлекайся, — уже чуть более мягко добавила она.
Негодующе взглянув на Питерс, словно это она всё время прерывала его речь, Дэвид достал из кармана рубашки очки в тонкой прямоугольной оправе и, водрузив их на на нос, без лишних объяснений стал зачитывать сценарий вслух. Когда он переходил на следующую страницу, то бросал предыдущий лист на пол, и чем больше там появлялось страниц, тем явственнее представало перед нами непостижимое безумие Лолы Андерсон.
Не совру, сказав, что никто из присутствовавших на этой первой читке сценария не взялся бы с уверенностью утверждать, сколько потребовалось времени Штильману, чтобы дочитать до конца, — пару часов, или пару дней, или пару лет.
После того, как мужчина окончил чтение, никакой видимой реакции от нас не последовало: ни слова, ни жеста, ни даже мимического движения. Все погрузились в собственные раздумья об услышанном.
Спектр моих чувств в тот момент варьировался от «мне никогда не постигнуть сути этого фильма» до «что-то в этом есть, нужно лишь разобраться». Замешательство овладело и Джен: она протянула руку и, прикоснувшись к моему предплечью, прошептала:
— Они сумасшедшие, раз задумали такое. Это либо полный провал, либо полный фурор.
— Я знаю, что вы чувствуете, — встав, растроганно заговорил Дэвид, словно отвечая на реплику Питерс. — Это кажется чем-то сумасбродным. Запутанным. Непонятным. Но я вижу, что вместе нам удастся сотворить нечто особенное…
— Дэвид, по-моему, вы с Лолой перегнули, — второй режиссёр Анри Дюваль опустил Штильмана на землю. — Какие-то пляски ангелов, — он указал на валявшийся сценарий, — какие-то кровавые жертвоприношения. Я не понял, это что, мюзикл? И почему Муза в конце умирает?
— Да, — подхватила Вишневски, — и кто этот Демон? Это наш Заказчик?
Режиссёр так и не успел ответить, потому что со всех сторон посыпались вопросы и комментарии:
— Зачем нужно было связывать всё это с Библией?
— То, что происходит с Творцом, — неубедительно!
— Что значит «прекрасный сад»?
— Мы зайдём слишком далеко!
— Это слишком смело!
— Нас не поймут!
Градус неистовства нарастал.
— Тихо! — во всю глотку крикнул Штильман, взмахнув руками.
Народ притих.
— Я понимаю ваше негодование и ваши сомнения, — Дэвид старался говорить доверительным тоном. — Во мне они тоже есть. Прости, Лола, — он посмотрел на витавшую в облаках Андерсон. — При всём уважении, ты написала крамольную вещь, которая, признаюсь, пугает даже меня. Но в этой истории столько первобытной мощи! Столько противоречий, мимо которых зритель не пройдёт! Нам предстоит ответить своим фильмом на многие вопросы. Для этого нас сюда и затащили. И я готов сделать ставку на этот сценарий.
— А что, если мы зря потратим на него время? — итальянка Кармен Растрелли, казалось, адресовала вопрос своим ногтям, которые она рассматривала с неподдельным интересом.
— Разве мы все не задаём себе этот вопрос каждый раз, когда ввязываемся в новый проект? — внезапно отозвалась Лола. — Разве кто-нибудь из нас хотя бы раз был уверен в успехе?
Её слова прозвучали так внушительно, что больше никто не изъявил желания высказаться.
— Я попрошу кого-нибудь из персонала сделать копии сценария и раздать всем как можно скорее, — Анри поднялся со своего места и оглядел присутствующих. — Ознакомьтесь с материалом ещё раз. И завтра соберёмся снова тем же составом, чтобы обсудить, как будет строиться наша дальнейшая работа. Наверное, на этом пока всё, — он вопросительно взглянул на Дэвида. Тот едва заметно кивнул.
После читки в меня мёртвой хваткой вцепилась Андерсон. Она отвела меня, озадаченную, в сторону и, практически прижав к стене, заговорила:
— Ты ведь самая нормальная из них, так?
Её оригинальное предположение поставило меня в тупик, и я лишь пожала плечами, ощущая, как внутри меня рождается необъяснимое беспокойство.
— Я верю тебе больше, чем остальным, — заговорщицки шептала Лола. — И поэтому попрошу тебя не позволить ему испортить этот фильм.
— Кому? — я была сбита с толку её таинственной просьбой, но тут же смекнула: — Дэвиду?
— Дэвиду, — эхом повторила сценаристка. — То, что у нас с ним перемирие, не значит, что я раскрыла для него свои объятия.
Едва удержавшись от смешка, я уточнила:
— Если вы не заметили, я всего лишь актриса, и не могу управлять съёмками вместо режиссёра. Я ни на что не влияю, а только делаю то, что велят.
— Влияешь, — убеждённо сказала женщина. — Штильман высокого мнения о тебе. И он хочет, чтобы ты исполнила главную роль.
Я опустила взгляд, чтобы не выдать самодовольной (и такой постыдной) радости.
— Для меня любой мой сценарий, — жалобно вымолвила Лола, — как ребёнок. Я отдаю своё дитя в руки деспота. Элизабет, пожалуйста, защити моё дитя, — она сложила руки в умоляющем жесте. — Я вверяю его тебе. И, если ты будешь чувствовать, что нужно сыграть по-своему, что нужно пойти вопреки воле Дэвида, — играй по-своему. Делай всё, что тебе хочется. Пообещай мне!
— Я…
— Пообещай мне! — громко потребовала Андерсон.
— Хорошо, обещаю, — быстро выпалила я, чтобы только успокоить её.
— Спасибо, — она фамильярно похлопала меня по щеке и, потеряв всякий интерес к моей персоне, направилась к выходу из зала.
Когда я поведала Джен о разговоре со сценаристкой, которая с каждой минутой всё больше и больше пугала своим сумасбродством, та безучастно пожала плечами:
— Чего ещё ожидать от этой поехавшей. Не бери в голову. Лучше порадуйся получению главной роли. Хотя в данном контексте сомнительно назвать это удачей.

Глава 11
Мы набросились на работу так яростно, как алкоголик после завязки набрасывается на двойной виски. Кажется, даже удалось позабыть, что мы находимся в плену, а не на привычных съёмках.
Поначалу протестуя против беспощадно откровенных идей, посеянных в недрах сценария, мы всё же молчаливо согласились на его реализацию, ибо не признать свежесть истории, её животрепещущую актуальность, её остроту было бы нелепо. Никто и не заметил, в какой момент закипела работа над фильмом: только что мы маялись от безделья — и вот уже не знаем, за что схватиться, чтобы всё успеть и всё продумать как следует.
С распределением ролей проблем не возникло, так как Лола создавала будущий фильм с учётом имеющихся здесь актёров. Но, как это всегда и бывает, не каждый остался доволен своей ролью. Поэтому кто-то всеми силами пытался расширить своего персонажа, кто-то — перестроить его характер, а кто-то — и вовсе поменяться ролями с другим актёром, что на деле означало нагло отобрать чужую роль. В этом смысле с Дэвидом нам повезло: он никому не позволял манипулировать собой на этой почве и железным голосом отражал подобные просьбы:
— Это не обсуждается. Я уже всё решил.
Пока Штильман вместе с оператором-постановщиком Марком Вонгом и художником-постановщиком Тессой Ламарк колдовал над раскадровками и художественными решениями фильма, а продюсерский штаб под руководством Вики Вишневски вовсю трудился над разработкой съёмочного плана, актёрский состав занимался погружением в жизни своих персонажей. Поиск единства со своим героем приводил нас, исполнителей, к тому, что мы стали ещё больше тянуться друг к другу, чтобы, вместе прорабатывая предлагаемые обстоятельства, лучше прочувствовать сложные роли, сотворённые воображением Лолы Андерсон.
Мне предстояло сыграть, как бы банально это ни звучало, Актрису, которая в начале истории находится на светлой стороне, но, постепенно разочаровываясь в свете, оказывается во тьме.
Моё собственное состояние во многом коррелировало с состоянием героини. Я всерьёз задумалась о том, что многие из нас, на самом деле, ничем не лучше Заказчика. Ведь на первых порах пленники бунтовали против своего положения. Они ввязывались в драки с охранниками, на полном серьёзе строили планы о том, как попытаются организовать побег из бункера или отыщут способ дать о себе знать кому-нибудь снаружи. Куда делась решимость выбраться из плена? И почему мы стали меньше переживать из-за близких, которые до сих пор считают нас погибшими?
Ответ крылся в том, что мы сами были такими же наркоманами, как и человек, похитивший нас. Как только мы почуяли аромат творческого процесса, тут же стали похожими на акул, учуявших кровь, поддавшихся инстинкту и набросившихся на изнемогающую жертву.
Мы перестали рваться на волю. А ведь прошёл всего месяц.
Джен досталась роль Музы. У нас было немало совместных сцен, но она, одна из немногих, предпочитала работать по большей части в одиночку. Мне давно было известно о том, что моя близкая подруга не любила долгих репетиций и затянутых разговоров о персонажах, а вместо них вела внутренние диалоги и излагала возможную жизнь своего героя на бумаге, сочиняя его биографию. Таков был её метод, и если он помогал ей лучше вжиться в роль, то я не имела права требовать от неё измены привычке ради моего собственного удобства. По правде, мне хватало и тех коротких бесед, которыми она иногда одаривала меня, чтобы прояснить суть истории и роль в ней наших персонажей.
Больше всего я взаимодействовала с Полом (он играл Демона) и Эмили (она тоже была Актрисой, но изначально Тёмной, именно её героиня обращала мою во зло).
С Макбрайдом нам предстояло сотрудничать уже в третий раз, поэтому мы прекрасно представляли, как построить это сотрудничество.
А вот впервые оказаться не конкуренткой, а партнёром по фильму с Уилсон было непривычно, но занимательно. И хоть по сценарию наши персонажи являлись полной противоположностью друг другу, в реальности нас связывало многое, и чем больше времени мы с британкой проводили вместе, тем больше у нас возникало вопросов, почему мы прежде придерживались исключительно формального общения. Я с удивлением обнаружила, что наши вкусы в литературе, музыке, кино, в моде, во взглядах на благотворительность и феминизм и даже в еде во многом совпадают.
Кроме этого, Эмили была легка на подъём и как человек, и как актриса. Она не угождала, но умела быть полезной. Она свободна шла на компромиссы, едва только наши интересы сталкивались. Она не уступала и не сдавалась так просто, однако могла убедить в своей правоте.
Я никак не могла взять в толк, почему же такой бесспорно потрясающей девушке никак не удаётся наладить отношения. Пару раз в разговоре я вплотную подходила к тому, чтобы затронуть тему её неудач на личном фронте, но мне так и не хватало решимости перейти эту границу. А сама она не спешила делиться своими мыслями по этому поводу.
Признаться, мне страстно хотелось отыскать в ней какой-нибудь страшный изъян. Вот только либо его внутри Эмили не существовало, либо она умела тщательно скрывать свои слабые стороны. Уилсон, конечно, откровенно любила себя и знала себе цену, но не больше, чем любая другая приличная актриса; для нашей профессии зацикленность на себе, скорее, была необходима, и вряд ли стоило считать это существенным недостатком. Так что я продолжала исследовать внутренний мир своей партнёрши.
Питерс не ревновала Эмили ко мне, что было несколько чудно. За одно-единственное объятие с по-прежнему неприятной мне Смит Джен едва от меня не отреклась, а завязавшейся искренней дружбы с Уилсон, с которой теперь мы стали почти неразлучными, она будто и не замечала. Хотя на деле подруга обычно недолюбливала британку именно за её идеальность и за её происхождение из состоятельной семьи.
— Эта богачка нам с тобой не ровня, — бывало, отзывалась об Эмили Джен.
— Мы с тобой теперь и сами богачки вообще-то, — напоминала я.
— Но ей не приходилось, как нам, продираться сквозь тернии прослушиваний, подрабатывать кассирами и нянями, позориться в дурацких мистических сериалах. Она чуть ли не с колыбели работала в кино.
— Как будто если бы у тебя папа не был продюсером, он бы не протащил тебя через свои проекты. Она же, в конце концов, не виновата, что наш путь лежал через работу кассирами и нянями. Кроме того, Эмили мощная актриса. Вот если бы она была бездарью, было бы обиднее.
— Всё равно она другого поля ягода.
Но для Джен, видимо, было лучше, чтобы если кто и оказывал на меня своё влияние, то хотя бы не похитители, а похищенные. И, когда она замечала меня, например, в компании Энрике, хоть ничего и не говорила, всё же бросала на нас осуждающие взгляды.
Мы с Полом и Максом предполагали, что в день, когда должно было состояться торжество по случаю свадьбы Джен и Криса, подруга будет как минимум взволнованна. Но она удивила нас: блондинка и виду не подала, что помнит о своём неслучившемся бракосочетании. Она и без того практически перестала вслух поминать Криса (особенно после увиденного на Оскаре), а после свадьбы и вовсе стала притворяться, что никогда не была помолвлена. Мы, щадя её переживания, в свою очередь, тоже избегали этой темы в разговорах.
Как-то раз, примерно недели через две после первой читки, я работала над ролью в библиотеке: перечитывала «Чайку» Чехова, отыскивая занятные детали для дополнения своего образа. Я была одна, как вдруг в комнату заглянул мой старый знакомый — Гарри Нортон. Мы постоянно пересекались с ним, но мельком, перебрасывались парой слов, не более.
Парень приветливо вскинул брови при виде меня, расположился на диванчике рядом и, аккуратно приподняв мою книгу, взглянул на обложку. Он никак не прокомментировал то, что увидел, лишь едва заметно усмехнулся уголком рта.
— Ты кое-что мне задолжал, Гарри, — вспомнив нашу давнюю встречу в библиотеке, пролепетала я.
— Когда это я успел? — потупился Нортон. Не ожидая ответа, он тут же продолжил: — И о каком, интересно, долге ты говоришь?
— Ты так и не поведал мне, как заделался киношником. Если будешь и дальше это скрывать, я решу, что ты и есть замаскированный Заказчик, и поделюсь своими подозрениями с коллегами.
— Как по-твоему, я мог бы им быть?
Мне подумалось, что им может быть кто угодно, но я сказала:
— Нет, ты слишком молод для такого масштабного предприятия. Сколько тебе?
— Двадцать восемь.
Я демонстративно оглядела его и изрекла:
— Правда, ты не вписываешься в образ этой таинственной личности. Я представляю его седовласым тучным миллиардером, с властным взглядом. Скорее всего, сколотив приличный капитал, он решил, что может заняться высоким искусством. Попробовал себя в кино в качестве режиссёра, но потерпел поражение. И тогда решил, что так или иначе приложит руку к созданию великого произведения. Построил это место, нанял людей, организовал наше похищение и сидит себе спокойно где-нибудь на собственном острове. Наслаждается порождённым им шоу. Пока мы здесь страдаем.
— Что-то я не наблюдаю страдания в твоих глазах, — подколол меня скриптер.
— Я же актриса, забыл? — нашлась я. — Для меня скрывать свои настоящие эмоции — норма.
— Даже обидно, что ты не рассматриваешь меня в качестве главного злодея, — парень опустил взгляд.
— А ты полагаешь, что Заказчик — злодей?
— А ты разве нет?
— Определённо, он преступник, — я пожала плечами. — Вопрос только в том, оправдывает ли его цель выбранные средства.
— С чего вдруг ты начала его защищать? — мне показалось, что я заметила в глазах Гарри разочарование.
— Я не защищаю его, — моё возражение прозвучало слишком резко. — Само собой, он неправ. Поставить подобный эксперимент можно было и не прибегая к совершённым правонарушениям. Но сама суть затеи… Чем плоха идея о том, что ограничения ведут к открытиям?
Скриптер молчал, ногтем указательного пальца поскрёбывая шов на обивке дивана и выражая тем самым несогласие.
— Только не говори, что у меня «стокгольмский синдром», — пробубнела я, слегка задетая этим молчанием.
— Да нет, я думаю, что дело в другом: актёры гораздо легче, чем другие, приспосабливаются к новым обстоятельствам, — он по-прежнему избегал смотреть на меня. — А так как ты одна из лучших, тебе быстрее всех удалось позабыть о том, сколько боли принёс этот отморозок нам самим и нашим родным, которые считают нас умершими.
— Так, всё, — я хлопнула по подлокотнику дивана, — давай прекратим говорить об этом. Недавно я чуть не лишилась подруги из-за похожего разговора. Все почему-то стремятся обвинить меня в благосклонности к похитителям. А я просто пытаюсь понять их.
Нортон, будто испытав некий инсайт, развернулся ко мне и, прищурившись, медленно проговорил:
— А что, если Заказчик — это ты?
Мне стало холодно от пробежавших по всему телу мурашек: хоть я совершенно точно не была Заказчиком, мысль о том, что кто-то мог назвать меня им, пугала до жути.
— Ты серьёзно? — осторожно спросила я. Но Гарри, не удержавшись, прыснул от смеха, и напряжение во мне сразу пропало. — Балбес, — я ощутимо толкнула его, так, что он едва не свалился на пол. — Я же поверила.
— Воображаю, — продолжал хохотать парень, — как ты продумывала план похищения, выбирала самых достойных киношников, заслуживающих принять участие в великих съёмках…
— Ну, нет, тогда я никак не могу быть Заказчиком, — прервала я его фантазии. — Ведь если бы у меня был выбор, я бы тебя сюда не взяла.
— Это ещё почему? — нахмурился Гарри.
— Зачем мне какой-то мутный тип, который, может, и на съёмках никогда не работал-то, — я скрестила руки на груди и вызывающе взглянула на Нортона.
— Поаккуратнее с заявлениями, мисс Грант. Возможно, опыт в этой сфере у меня и не такой огромный, как у вас. Но значение имеет качество, а не количество.
— И всё же сколько лет ты занимаешься кино?
— Года три примерно.
— А до того, как попасть в этот мир, чем ты занимался?
— Попробуй угадать, — парень снял очки, зажмурился и помассировал веки.
Я задумалась.
— Ты похож на биржевого брокера, — наконец выдала я.
Открыв глаза, Гарри пробежался по мне возмущённым взором.
— Сегодня что, день оскорблений Гарри Нортона? — он аккуратно вернул очки на нос.
— Приношу свои извинения, ваша светлость, — я наклонила голову в намеренно учтивом поклоне. — Мне и в голову не могло прийти, что подобное сравнение вас оскорбит.
— У тебя есть ещё одна попытка, чтобы угадать, кем я был в прошлой жизни.
— Журналистом? — снова наугад бросила я.
— Нет, — парень выдержал паузу. — Учителем истории.
— Вот уж никогда бы не подумала, — я в изумлении уставилась на скриптера.
— Да, пару лет я преподавал в одной частной лондонской школе.
— Так вот почему ты читаешь такие странные книги.
Нортон вскинул брови.
— Куда нам, простым смертным, до вашей русской классики, — он приподнял и тут же бросил томик Чехова, покоившийся на моих коленях. — Ты следила за тем, что я читал?
— Сложно было не обратить внимания на толстенные военные издания, которые ты всё время таскал из библиотеки, — я прижала «Чайку» к себе, будто опасаясь, что Гарри может как-то навредить книге. — Стесняюсь спросить: как — а главное, почему — ты попал в киноиндустрию?
— Моя девушка, теперь уже бывшая, работала «хлопушкой» на проекте у Сида Сэйлема. Он тогда снимал свою «Чёртову четвёрку». А я как раз был в поиске работы, потому что… — он замялся. — Ну, в общем меня уволили из школы.
— И что же ты натворил?
— Да ничего такого, на самом деле, — небрежно ответил скриптер. — Руководству школы было не по нраву, в каком свете я подаю британскую историю. У меня был свой взгляд на некоторые события, который слегка расходился с официальной школьной программой. И однажды мажористый папочка одного моего ученика возмутился тем, как его сын рассуждал о колониальной политике Англии конца ХIХ века. Отец живо смекнул, кто вложил в голову его отпрыска крамольные идеи, и потребовал уволить учителя, который так своевольно обращался с историей великих завоеваний нашей родины.
— Так ты, оказывается, тот ещё бунтарь, — заметила я. — Значит, тебя с позором изгнали из сферы образования, и ты решил сеять смуту в сфере кино?
— Именно, — Гарри просиял так, словно я произнесла лучший комплимент из возможных. — Долорес — так звали мою бывшую — предложила мне устроиться ассистентом режиссёра на «Чёртову чертвёрку». И как-то незаметно я стал частью киношной семьи. Пару проектов я ещё поработал в качестве ассистента, затем попал к Джоэлу Тиму скриптером. А после Тима мне удалось получить работу у Штильмана на «Доме без окон».
— Ты поладил с Дэвидом? — скрыть сомнение в голосе я и не старалась.
— Да, несмотря на весь свой бунтарский дух, — гордо провозгласил Нортон. — Думаю, поэтому я и выиграл эту бесконечно щедрую увеселительную поездку неизвестно куда, — он обвёл руками библиотеку.
— И как, работа скриптером увлекательнее работы учителя?
— Разве можно их сравнивать? Это такие виды деятельности, у которых мало общего. Если быть откровенным, я немного скучаю по преподаванию. Мне нравилось то ощущение, когда у тебя выходит что-то кому-то втолковать.
— А Дэвиду не особо что-то втолкуешь.
— Точно. Но, поработав скриптером, я понял, что ещё больше мне нравится всё контролировать. Быть внимательным к мелочам. Находить свой подход к каждому.
— Уверена, ты мечтаешь о большем, — я подмигнула парню.
— О большем? — он не понял намёка.
— Плох тот скриптер, который не мечтает однажды стать режиссёром.
— Ах ты об этом, — угрюмо отреагировал Гарри. — Возможно, когда-нибудь я и почувствую сильное желание заняться исключительно постановкой. Но пока мне нечего сказать миру. Поэтому я предпочитаю находится в тени тех, кто придумывает удивительные истории. Я знаю своё место.
Последняя обронённая им фраза прозвучала довольно печально. Будто скриптер сам себя убеждал, что не стоить метить выше.
— Ну, как сказала молодая вдова на похоронах своего престарелого мужа: «Не будем о грустном», — отшутилась я, надеясь тем самым уйти от очевидно больной для Нортона темы.
Парень заливисто расхохотался.
— Лиз, скажи мне, когда становишься знаменитым, над твоими шутками смеются громче, чем прежде?
— Над хорошей шуткой смеются одинаково громко вне зависимости от твоей популярности, — с наигранным жеманством сказала я. — Дело же не в том, что тебе начинают льстить. Гораздо страшнее, что большое, просто огромное количество людей начинает тебя ненавидеть, причём, в основном, беспричинно. Ты лично им ничего плохого не сделала, а они кидаются в тебя помидорами, например, из-за размера твоих гонораров.
— Как тебе удаётся справиться с чувствами, которые вызывает эта незаслуженная ненависть?
— Мой брат, сам того не зная, однажды преподал мне урок по защите от хейтеров. Как-то мы ехали с ним по шоссе. Шёл дождь, и какой-то парень голосовал на дороге. У нас не было места в машине, поэтому Дэн, естественно, проехал мимо. А я в зеркало заднего вида заметила, как мужчина на дороге показывает нам вслед средний палец. На что брат сказал: “Ты можешь посылать нас сколько угодно. Но мы едем в тёплом автомобиле, а ты мокнешь под дождём. И никто в этом не виноват”.
— Звучит весьма неоднозначно.
— Неоднозначно, — согласилась я. — Зато это работает. И когда я сталкиваюсь с неадекватными реакциями, то про себя думаю: люди просто злятся из-за того, что я в машине, а они под дождём. Но кто виноват, что так сложилось? Точно не я. А вместо того, чтобы показывать мне средний палец, лучше бы они продолжали искать способ спрятаться от дождя.
Гарри, вздохнув, поднялся с дивана и сунул руки в карманы спортивных штанов.
— Я никак не могу тебя раскусить, — выговорил он. — Никак не могу понять: то ли ты обладаешь большим сердцем, то ли оно напрочь у тебя отсутствует.
— Открою тебе тайну: я и сама не знаю, как ответить на этот вопрос.
— Пойду выберу книгу, — парень повернулся на носках и зашагал к полкам.
На поиск издания по вкусу Нортон потратил не больше двух минут, после чего вновь занял место рядом со мной, полностью углубившись в чтение.
На этот раз диалог со скриптером оставил во мне необъяснимый осадок: словно мне приходилось выдавать парню некую информацию помимо своей воли. Словно я не хотела говорить то, в чём признавалась ему.

Глава 12
Старт съёмок был намечен на начало апреля, поэтому в запасе у нас имелось пара недель для репетиций. Иногда мы собирались сами по себе, но всё чаще и чаще над прогонами сцен колдовал Дэвид. Хоть у режиссёра хватало других забот с постановкой, он не мог допустить, чтобы хоть одно актёрское решение прошло мимо него.
Подготовительный период набирал силу: павильоны и производственные помещения на нижнем уровне, пустовавшие несколько недель, стали по мере приближения к съёмках заполняться декорациями, реквизитом, костюмами, техникой.
Каждый день Дэвид или Вики через посредничество Сандры делали всё новые и новые заказы необходимых для производства фильма вещей, но не всегда получали желаемое. Как и предупреждала Смит в самом начале, Заказчик жёстко ограничивал аппетиты режиссёра и продюсера, вынуждая довольствоваться малым. Из обрывков разговоров других киношников я узнала, что мы не получили в своё распоряжение: операторский кран, дымовые шашки, светофильтры, парики и накладные бороды, четыре костюма балерины, репродукции картин Рене Магритта, петличные микрофоны, трёхметровое металлическое распятие, песок, объектив с зональной линзой… И это только то, о чём я случайно услышала.
Свободного — точнее будет сказать, пустого — времени стало, к счастью, намного меньше. Кроме репетиций, актёры были заняты в постоянных примерках костюмов и экспериментах с гримом и причёсками.
Ненатуральный рыжий цвет моих волос превратился в такой же искусственно белокурый: моя героиня в начале истории была блондинкой, а к концу становилась брюнеткой. Из-за перекрашивания я теперь выглядела года на три моложе. А Питерс наоборот из блондинки превратилась в огненно-рыжую бестию, и поначалу я даже вздрагивала всякий раз, как видела подругу в новом образе — настолько непривычным он был.
По сценарию некоторым из актёров предстояло петь и танцевать. Постановкой танцев занимался хореограф Антонио ван Клермон. Чрезвычайно требовательный мужчина, лет на десять старше меня, он выжимал из нас все соки.
Музыкой же в «Поклонении» заведовала певица и композитор Мишель Элмерз. Она не только сочиняла саундтреки для будущего фильма, но и занималась вокалом с исполнителями ролей.
Временами Мишель вызывала меня в свою скромную студию на первом уровне, где она, сидя за пианино, творила. Женщина показывала мне очередной вариант песни, которую я должна была исполнить в одной из сцен, и устраивала мне пробы.
— Давай возьмём немного пониже, ре-мажорчик, — певица брала соответствующий аккорд на клавиатуре и поднимала вверх подбородок, давая тем самым команду вступать.
— Ветер, ветер, — затягивала я, — осуши мои слёзы, их некому стереть с моего лица…
— Попробуй чуть мягче и более открыто, — прерывала мои старания Элмерз. — Понимаешь, о чём я?
— Да, хорошо, давай ещё раз.
Так, плавно и последовательно, мы подходили к съёмочному периоду. И, похоже, большинство пленников перестало чувствовать себя таковыми. Им — точнее, нам — стало казаться, что этот плен — не более чем киноэкспедиция. По-прежнему не хватало свежего воздуха и солнца; по-прежнему по ночам мы тихонько плакали в подушку оттого, что скучали по своим родным; по-прежнему мы желали, чтобы пребывание в бункере поскорее окончилось нашим возвращением домой. Но в глазах каждого, кто разделял со мной судьбу заложника, я видела один и тот же вопрос: «А что, если потом мы будем вспоминать это время как самое увлекательное приключение в нашей жизни?»
***
Незадолго до официального первого съёмочного дня между мной и Энрике произошло кое-что, изменившее наши с ним отношения и приблизившее меня к осознанию ещё одной малоприятной истины о себе. Хотя, честно сказать, к этому давно всё шло.
Даже не вспомню, с чего начался тот разговор и почему мы зацепили тему отношений. Хотя, на самом деле, обычно мы почти не делились своим прошлым друг с другом. Я не лезла в жизнь Диаза, потому что, несмотря на обвинения Джен в моей излишней доверчивости к парню, не особо верила в то, что он скажет о себе правду. А Энрике не переходил личные границы либо из-за того, что был связан с личностью Заказчика намного больше, чем пытался это представить, а значит, и так мог знать обо мне многое; либо мексиканец действительно был простой пешкой в игре, и ему, как и всему персоналу, не позволяли слишком погружаться в прошлое пленников.
Мы болтали с охранником, расположившись на эпплбоксах12 в одном из съёмочных павильонов. Ничто не предвещало беды. Кроме нас, в загромождённом декорациями помещении никого не было. Должно быть, именно отсутствие других людей и поспособствовало тому, что наша беседа приобрела откровенный характер.
— Вот ты говоришь, для тебя неважно, в какой сфере крутится твой парень, — говорил Энрике. — Но при этом ты когда-нибудь встречалась, например, с обычным водопроводчиком? Или с официантом?
— Нет, но…
— У тебя сейчас есть бойфренд, да?
— Верно.
— И кто он?
— Джерри — продюсер на телевидении.
— Вот видишь!
— Что я должна увидеть?
— Тебе небезразлично, какой социальный статус имеет твой партнёр.
— И ты сделал этот вывод, потому что?..
— Потому что у тебя никогда не было такого парня, как…
Энрике замялся.
— Как кто? — подталкивала я его к ответу.
— Как я. Например.
Он тут же смутился из-за своих слов.
— Это неправда, — возразила я и, хоть и не собиралась когда-либо открыто признаться в этом, выпалила: — Ты мне нравишься.
Парень буквально обжёг меня взглядом. Скромно улыбнувшись, он прошептал:
— Ты мне тоже.
— Нет… то есть… Я имею в виду… Чёрт! — беспомощно мямлила я. Жалея о признании, я судорожно пыталась отыскать в голове фразу, которая поправила бы положение. Но здравые мысли в один миг улетучились подобно стайке испуганных пташек.
Не в силах больше выносить соблазнительный взор Диаза, я прикрыла лицо рукой.
— Я не это хотела сказать, — наконец мне удалось выдавить из себя заезженную реплику и вновь посмотреть на охранника. — Хотя, наверное, это. Ты хороший парень. И, если бы я была свободна, у нас с тобой могло бы что-нибудь получиться. Для меня не играют никакой роли ни твой социальный статус, ни твоё образование, ни тем более твой капитал. Но всё дело в том, что там, за пределами этой тюрьмы, у меня остался любимый человек. И только поэтому у нас с тобой ничего не может быть.
Сделав паузу, я продолжила:
— Да, положим, у меня были отношения исключительно с такими же творческими людьми, как я сама. Я трижды встречалась с актёрами, дважды — с продюсерами, однажды у меня был роман со сценаристом. А как-то раз меня угораздило стать подружкой театрального критика, который был старше меня почти на двадцать лет. Вот только мой опыт не означает, что я закрыта как партнёр для парней другого круга. Думаю, меня тянуло ко всем этим мужчинам, потому что им было легче меня понять. Как личность. Как актрису.
Энрике внимательно слушал то, что я говорила, а когда моя речь закончилась, он подкупающе улыбнулся и беззастенчиво поцеловал меня.
Скрывать не стану, в момент этого спонтанного поцелуя я не помнила ни о чём на свете. Наслаждение перечеркнуло собой всё сказанное мною раньше. Его губы нежно впивались в мои; одна его рука гладила мою шею, другой парень обхватил меня за талию.
Я не чувствовала в себе сил, чтобы сопротивляться искушению. Мне хотелось отдаться в его власть, хотелось, чтобы блаженный миг не заканчивался. Но приземлённое осознание того, что я обеими ногами стала на путь измены своему любимому, острой иголкой пронзило меня изнутри.
— Нет, — бесцеремонно оттолкнув Энрике, я вскочила с эпплбокса и отошла как можно дальше, будто близость к парню угрожала мне смертельной опасностью. — Так нельзя. Прости.
— Но тебе ведь хочется этого, — поднявшись и подступив ближе, убеждённо проговорил Диаз. — Я же вижу.
— Я предпочитаю не начинать того, чего впоследствии не сумею продолжить, — я оборонительно выставила вперёд руку, непримиримо давая понять, что продолжения не будет.
— А что, если новое будет лучше старого?
— Может быть. Но… Я люблю своего парня и не могу так с ним поступить.
— Понятно, — многозначительно произнёс Энрике. В этом одном-единственном слове прозвучали обида, недовольство, безграничная печаль, завистливая ревность к сопернику, упоение жалостью к себе и стыдливое разочарование из-за неспособности изменить ситуацию.
Мексиканец развернулся и порывисто бросился прочь из павильона. Я же за ним не последовала: добавить к своим объяснениям было нечего.
Было очевидно, что после произошедшего я и Энрике станем избегать друг друга. Но кто бы мог подумать, что охранник и вовсе исчезнет с горизонта. Пару дней его отсутствие в поле зрения меня мало беспокоило, скорее, даже наоборот, я была рада, что не нужно намеренно избегать его.
Однако позже мне подумалось: а вдруг из-за наших признаний, из-за страстного поцелуя у парня возникли проблемы? Вдруг с ним что-нибудь сделали? Наказали за нарушение субординации с заложником?
Тогда я начала расспрашивать других охранников о том, куда подевался Диаз. Те лишь пожимали плечами. И мне пришлось пойти на крайние меры.
Отыскать Сандру было проще простого: женщина стала теперь буквально тенью Штильмана и в определённом смысле примерила на себя роль кинопродюсера. Мало того, что на ней, как и прежде, лежал груз ответственности за обеспечение жизнедеятельности бункера, так ещё и добавилось забот с поставками требующихся для съёмок вещей.
Выглядела Смит намного более измотанной, чем месяц назад, и уже не такой спокойной. Застав её вместе с Дэвидом, Вики и Анри в костюмерной, я подкралась к ней и как можно тише спросила:
— Сандра, можно с тобой переговорить?
Шатенка без лишних слов согласилась, и мы перешли из костюмерки в соседствовавшую с ней мастерскую реквизита. Сандра устало прислонилась спиной к обшарпанному деревянному шкафу.
Я предполагала, что Смит, скорее всего, уже известно, чем окончился наш с Энрике разговор по душам. И всё же я не знала, с какой стороны подступиться к волнующему меня вопросу. Поэтому я тянула с началом беседы, а, когда пауза стала невыразимо огромной, Сандра терпеливо заговорила сама:
— Жаждешь поделиться со мной пикантными подробностями о поцелуе с Диазом?
Чувствуя себя глупо и отчего-то стыдясь взглянуть на женщину, я отрицательно помотала головой и обронила:
— Я хотела узнать у тебя, куда он пропал. У него неприятности из-за того, что между нами случилось?
— А ты хочешь, чтобы у него были неприятности?
— Боже мой, нет, — испуганно ответила я, но, посмотрев наконец на Смит и обнаружив лёгкую и непривычную улыбку на её лице, успокоилась. — Надо же, ты умеешь шутить.
— Бесчувственная стерва и по совместительству твоя подружка Смит ещё много чем может удивить, — парировала она. — С твоим красавчиком всё хорошо, можешь не волноваться. Он сам попросил перевести его на другой пост, чтобы, видимо, не сталкиваться с тобой.
— Вы точно ничего с ним не сделали?
Бессмысленно было осведомляться об этом, ведь если парня наказали, мне никто не сказал бы правды.
— Хватит видеть во мне зверя, — вознегодовала Сандра. — От того, что вы с Диазом зажимались, мир не перевернулся с ног на голову. Мне не было дано никаких указаний по поводу того, насколько личными могут быть отношения между персоналом и киношниками. Для меня главное, чтобы вы не наделали детей, — её тон стал слишком уж родительским.
Но, выдав последнюю фразу, она осеклась, а в её глазах замаячило опасение. Воспоминания о невольно прерванной беременности всё ещё причиняли мне боль, хоть и не так дико, как поначалу. Заметив, как задрожал у меня подбородок, Смит растеряла всю свою бойкость.
— Извини, — прошептала она. — Я ляпнула, не подумав.
— Не уверена, что ты вообще думаешь. Роботы не могут думать самостоятельно, они лишь действуют согласно заложенным в них алгоритмам.
Шатенка сдержанно усмехнулась, и, словно замыслив что-то коварное, прищурилась.
— Тебе ведь не с кем будет обсудить эту интрижку, — изрекла она.
— Что? — я не уловила, к чему она клонит.
Сандра отлепилась от шкафа, на который она всё это время опиралась, прошагала к ближайшему письменному столу, наполовину покрытому зелёным сукном, и села на него, скрестив ноги и опершись обеими руками о столешницу. Расслабленность, даже развязность её движений, не характерная этой суровой женщине, вызвала во мне лёгкое удивление.
— Ты не расскажешь Питерс об Энрике, потому что она ненавидит всех нас и прикончит тебя за эту выходку, — размеренно говорила Смит. — С Макбрайдом или Севериным точно не станешь делиться, считая, что они не поймут, ведь они мужчины. Уилсон ты не доверишься, так как тебе будет стыдно выдать ей такое о себе. Ты не хочешь упасть в её глазах. А все остальные вызывают у тебя ещё меньше доверия. Вот и получается, что выговориться ты можешь только мне. Во-первых, я уже в курсе случившегося. Во-вторых, я не буду тебя осуждать. И в-третьих, мне есть что тебе сказать.
— Ты пьяна? — предположила я.
— У нас здесь нет алкоголя, если ты забыла.
— Слушай сюда, — тон мой был далеко не благожелательный. — Во-первых, откуда тебе знать, хочу ли я делиться своими переживаниями с кем-то. Во-вторых, если бы мне это и было нужно, я бы лучше обратилась к Джен, чем к тебе. Даже зная, что она меня угробит. И в-третьих, плевать я хотела на твои советы.
— Разве они хотя бы раз попали мимо цели? Разве хоть раз я ошиблась?
— Зачем ты набиваешься ко мне в друзья? — вместо ответа напрямую поинтересовалась я.
Сандра презрительно фыркнула.
— Я не верю в дружбу, — выдала она. — Я верю только в то, что некоторое время люди могут быть полезными друг для друга в большей или меньшей степени.
— И чем же тебе, в таком случае, полезна я?
— Ты — мне? — её изумление выглядело искренним. — Ничем. Сейчас я полезна для тебя.
Я уже собралась было уйти, чтобы не слушать больше эту чушь, как шатенка зацепила меня:
— Ты пока не видишь, что нас с тобой многое объединяет. Мы обе прожжённые карьеристки. Только эту новость я давно поняла и приняла, а ты нет.
— Хочешь поучить меня жизни?
— Ты отвергла Диаза не потому, что у тебя есть парень. Думаю, и парень-то тебе нужен только затем, чтобы отваживать других ухажёров.
Я недоуменно уставилась на Смит.
— Что ты несёшь?
— Я говорю лишь то, что замечаю.
— Это полный абсурд, ты ничего не знаешь обо мне, — вспомнив, что ей-то как раз известно многое, я поправилась: — А если и знаешь, то по какому праву лезешь со своими наблюдениями?
Сандра тяжело выдохнула и внезапно переменила тему:
— У тебя тоже иногда кружится голова от нехватки свежего воздуха?
— Ты сегодня определённо сбрендила, — решила я.
— Вообще-то я не видела ничего, кроме этих стен, столько же, сколько и вы. Точнее, даже на пару недель больше, чем вы.
— Тебе нельзя выходить на улицу?
— Нет, конечно. Никому из персонала нельзя.
— Но ты же главная.
Шатенка поджала губы.
— Главный — Заказчик, — отчеканила она. — А я — такая же обезьянка в этом цирке, как и ты. Ах, да, ты же в это не веришь.
— Погоди, — заинтересовавшись, я шагнула поближе к Сандре, — значит, те заказы для фильма, которые Дэвид делает через тебя, доставляет кто-то извне?
— Да, и курьеры понятия не имеют, что это за место. Мы не пересекаемся, они просто всё оставляют. С чего это вдруг ты так любопытствуешь? Выуживаешь у меня информацию для плана побега?
Я ей не ответила. Отчего-то сказанное Смит окончательно убедило меня в том, что женщине можно верить. К тому же, взглянув на Сандру с более близкого расстояния, я обнаружила на её лице особый отпечаток. Так выглядит человек, жаждущий поскорее обрести свободу и делающий для этого всё возможное. Под её покрасневшими от недосыпа глазами темнели, будто нарисованные голубоватым мелом, синяки; морщины на лбу, казалось, углубились; а щёки впали так, что мне захотелось спросить, когда она в последний раз что-то ела. Передо мной была совсем не та Смит, которую я увидела в свой первый день пребывания в бункере.
— Зачем же ты выбалтываешь мне эту важную информацию, если боишься, что я сбегу? — заговорила я.
— Мне кажется, то, о чём я сообщила, никоим образом не поможет тебе сделать отсюда ноги, — её губы изобразили ухмылку. — Потому что мне это не помогло.
— Из Энрике за всё время мне и этого не удалось вытащить.
Не успела я пожалеть о своих словах, как Сандра, подобно волкодаву, мёртвой хваткой уцепилась за неосторожно брошенную фразу:
— Так и знала, что ты увиваешься за ним не просто так.
— Я не… — начала оправдываться я. — Это было… Он мне честно нравился. И нравится.
— Это ещё один признак, — она погрозила мне пальцем.
— Какой признак?
— Я чую твои тёмные мысли, Лиз, — шатенка слезла со стола и потянулась. — Может, он тебе и был симпатичен как мужчина, но, если бы не твоё желание поиграть в Мата Хари, триста лет он тебе был бы нужен. Ты бы не сблизилась с ним, как не сделала этого больше ни с кем из персонала.
— Хорошо, допустим, — невольно согласилась я. — Но разве из-за этого меня можно обзывать карьеристкой? И обвинять в том, что я не люблю Джерри?
— Однажды ты признаешь, что я была права. Однако до этого придётся жить с ощущением, что тебя что-то тяготит, но ты не можешь понять, что именно.
— То, в чём ты пытаешься меня убедить, — лишь твои домыслы.
— Извини, что снова напоминаю, но как насчёт втихую совершённого аборта и расторгнутой помолвки? И всё это ради взлёта в карьере. Ты жадно хватаешься за каждую предложенную роль, но так ли страстно ты желаешь отношений? Питерс, Макбрайд, да все, с кем ты делишь съёмочную площадку, для тебя бо´льшая семья, чем твой бойфренд. Тебе страшно признать, что можно чувствовать себя счастливой и без отношений, и гораздо больше пугает мысль, что ты можешь быть одной из тех, кто счастлив в своём одиночестве. Твой Джерри — просто ширма, которой ты прикрываешь жуткую правду о своей жизни. А правда состоит в том, что для тебя нет ничего более важного, чем быть востребованной актрисой. Нет ничего более желанного, чем достигнуть того уровня мастерства, какого добивались только великие. И, когда наконец ты найдёшь в себе смелость признать это свойство своей натуры, ты пожалеешь о том, что долгие годы отказывала себе в сладостном наслаждении быть собой.
Смит распалилась от собственных слов настолько, что стала ещё меньше похожа на саму себя. На щеках заалел румянец, а глаза метали искры во все стороны.
— Не знаю, откуда ты выцепила этот впечатляющий монолог, — выдержав паузу, сказала я, — но он не имеет ко мне никакого отношения. И, если ты полагаешь, что я прислушаюсь к мнению преступницы, то тебя ждёт разочарование.
Развернувшись, я направилась к выходу, но остановилась, чтобы бросить через плечо:
— И хватит меня преследовать.
— Ты сама пришла ко мне, — выкрикнула в спину женщина. — И снова придёшь. Не нужно благодарностей, я всего лишь хотела приблизить тебя к постижению истины.

Глава 13
Мерзкие слова Смит я всерьёз не восприняла. Мне показалось, что сказанное ею было продиктовано банальной завистью. Её жизнь была пуста, и оттого шатенка плевалась ядом во всякого, кто выглядел счастливее её. Так что я не злилась на Сандру, а даже слегка радовалась, что хотя бы немного раскрасила её жалкое существование, позволив женщине на мне отыграться.
Намного больше меня беспокоило отсутствие Энрике. Просить прощения за что бы то ни было я не намеревалась, потому что за правду не извиняются. Но всё-таки я испытывала грусть из-за потери приятеля. Сколько продлится его отсутствие — оставалось загадкой. Хоть я и опасалась неловкости при встрече с ним, беспокойство из-за возможности больше никогда не увидеть охранника было сильнее.
Но тревога вскоре рассеялась: наша кинокоманда вплотную подошла к началу съёмок. Первый официальный съёмочный день — впрочем, как и последующие недели две — был, скорее, похож на пробы. Мы до бесконечности прогоняли первые сцены фильма перед камерами до тех пор, пока Дэвида не удовлетворяло всё, вплоть до мельчайших деталей.
Штильман принял решение отснимать эпизоды в порядке, в котором они шли в сценарии, значительно облегчив таким образом задачу актёрам. Хронологическая последовательность при съёмках сцен позволяла добиться максимальной достоверности от нашей игры, хоть и отнимала больше времени. Но время было для нас ресурсом, исчерпать до дна который нам не грозило.
Примерно через неделю после старта, за которую мы так толком и не сняли ни одного приличного кадра, меня постиг один неутешительный вывод.
Первую сцену мне предстояло играть с австралийцем Джо Фрейзером и Хейли Новак. Насколько естественно и органично я чувствовала себя в партнёрстве с Джо, настолько некомфортно мне было в кадре с Хейли.
С большого расстояния — а именно в тех немногих картинах с участием Новак, которые мне довелось когда-то увидеть — это было незаметно. Но вблизи я чётко увидела: Хейли смыслит в актёрской игре столько же, сколько шахтёр — в супрематизме.
Я действительно полагаю, что не бывает плохих актёров, бывают плохие режиссёры. А значит, любой человек в состоянии со временем обучиться мастерству актёра в той или иной степени. Помехой в этом деле может стать только его собственная лень.
И потому, на мой взгляд, Новак была не бездарна. Она буквально шла на поводу у собственной лени. Девушка спустя рукава собирала сливки со своих природных способностей, не понимая, что нужно отдавать намного больше, чем тебе это под силу, чтобы не оставаться посредственностью.
Хейли неплохо работала с текстом, и, пожалуй, на этом всё. Когда мы играли с ней в паре, я видела перед собой только Новак, а не её героиню. Пластика тела, жесты, реакции, мимические движения — во всём читалась одна лишь Хейли. Видя это, я думала про себя: либо Заказчик просчитался и не разглядел того, что канадка выбивается из стаи актёров, привыкших впахивать для достижения высоких результатов; либо это было частью его замысла, и потому мы все несли ответственность за перевоспитание этой недоросли.
Смелое предположение о том, что прозорливый Заказчик не мог позволить попасть сюда случайному человеку, подтолкнуло меня к тому, чтобы начать кампанию по трансформации Хейли. Тем более, что этот вопрос, как мне показалось, больше никого не волновал.
Во время одной из проб, точнее, в перерыве, я отвела её в сторону, подальше от чужих ушей.
— Хейли, — осторожно заговорила я, — мне хотелось бы уточнить у тебя кое-что.
— Давай, конечно, — ответила девушка, так открыто улыбнувшись, что мне стало страшно продолжать.
— Ты не думала о том, чтобы добавить своей героине несколько деталей? Немного её оживить?
— Несколько деталей? — улыбка сбежала с её уст, а в глазах появилась растерянность, словно я заговорила на чужом языке.
— Да, я имею в виду… Понимаешь, когда я смотрю со стороны на свою игру, то в первую очередь задаю себе вопрос: чем мой персонаж внешне отличается от меня самой? И если вижу, что отличий нет или их очень мало, значит, пока это всё-таки я, а не та героиня, которую мне нужно воплотить в жизнь. Спрашиваешь ли ты себя об этом?
Лоб у Хейли нахмурился.
— Я делаю что-то не так? — в её тоне прозвучал лёгкий вызов.
— Нет, я уверена, что внутренне ты выстраиваешь характер так, как это должно делать. Речь идёт о воплощении. Дело в том, что я как партнёр смотрю на тебя и вижу тебя, Хейли Новак.
— Но ведь я тоже вижу тебя, — возразила девушка. — Разве воображение не позволяет тебе представить то, чего в действительности нет? И вообще я не могу сообразить, к чему ты клонишь. Я плохо играю?
Да, Хейли. Но этого я тебе не скажу, чтобы не отбить охоту играть насовсем.
Не успела я и рта раскрыть, как она продолжила:
— Хотя Дэвид не делает мне существенных замечаний, только по мелочи. Значит, ему нравится.
— Дэвид не твой партнёр, — проговорила я немного твёрже, чем говорила до этого. — Он не смотрит тебе в глаза, произнося реплики. Он стоит у плейбека и думает о фильме. А напротив тебя стою я и… Если уж на то пошло, — я решилась на прямоту, — то мне тяжело сконцентрироваться на собственных переживаниях из-за того, что я не верю твоему исполнению. Извини за откровение.
Самое страшное было сказано.
Как она поведёт себя дальше? Обидится и уйдёт? Заплачет? Ударит меня по лицу?
— И ты туда же, да? — её губы иронично искривились.
Я вопросительно подняла одну бровь.
— Ты тоже считаешь, что меня берут сниматься только из-за моего знаменитого папы-писателя? Что я ни на что не способна?
Я вспомнила Уилсон, также попавшую в кино благодаря отцу. Но сравнить Эмили и Хейли означало бы сравнить океан и озеро. Британке точно нельзя было вменить в вину невысокую трудоспособность. К тому же, Эмили никогда не заикалась о том, что к ней предвзято относятся из-за папы-продюсера, потому что знала: её успех — дело только её рук.
— Хейли, я так не считаю, — бессовестно врала я, хотя и не во всём. — Ты талантливая девочка. Но ты можешь больше, чем показываешь. Я лишь хочу тебе помочь стать лучше. И, поверь, мне всё равно, кто твой папа. Я играю в одном фильме не с ним, а с тобой.
Новак пристально посмотрела на меня, наверное, оценивая таким образом правдивость моих слов.
— И как же ты собираешься помочь мне? — она деловито скрестила руки на груди и добавила: — Если, конечно, я соглашусь принять твою помощь.
Я кратко перечислила всё то, в чём мне виделись изъяны: поза героини, её взгляд, её манера речи. Я по-быстрому набросала план, при помощи которого персонаж Хейли может стать более ярким и запоминающимся. Чем больше я говорила, тем больше на лице девушки отпечатывалось замешательство.
Завершив свою тираду, я тоном продавца, делающего уникальное торговое предложение, поинтересовалась у Новак:
— Ну, что, пробуем?
Вместо вразумительного ответа раздался лёгкий всхлип; лицо девушки исказила жалобная гримаса. Актриса, не сдерживая себя, захныкала как малое дитя.
— Эй, Хейли, — я мягко взяла её за плечи, — ты чего? Я слишком надавила на тебя? Ну, прости. Когда я начинаю говорить о роли, своей или чьей-либо ещё, меня несёт без остановки. Не нужно было вот так сразу вываливать всё это на тебя.
Новак прижалась лбом к моему плечу.
— Нет… — сотрясаясь, хлюпая носом и глотая слова, она пыталась объяснить что-то. — Я не… поэтому… Мне никто… не… Они только… Они улыб… тся… и… молчат… Я для них… крас… сив… лицо… и всё…
Внимательно вслушиваясь в этот набор звуков и слогов, я постаралась уловить ту мысль, которую девушка, захлёбываясь слезами, хотела мне донести.
Проведя рукой по её длинным волнистым волосам, я прошептала:
— Ничего, ничего, у тебя всё получится. Ты справишься, я тебе помогу.
— Правда? — она подняла залитое слезами лицо на меня. Тушь и подводка безбожно растеклись по её щекам.
— Конечно. Мы все здесь для того, чтобы сделать хорошее кино. А значит, должны помогать друг другу.
— Сп.. спасибо, — заикаясь, ответила Хейли.
— Пока ещё не за что, — я ободряюще ущипнула её за щёку. — Ну всё, всё. Не время предаваться унынию. Нас ждёт много работы.
И я стала заниматься с Новак.
Позже мне стыдно было признать, как жестоко я ошибалась насчёт девчонки. Причина, по которой она мало работала с ролью, крылась не в лени, а в непонимании, что конкретно нужно делать. И винить в этой оплошности стоило, на мой взгляд, тех, кто вот уже несколько лет приглашал Хейли сниматься, но толком не объяснял, как ей лучше выстраивать свою работу. Никакой актёрской школы или даже курсов за спиной канадки не было и в помине, и поэтому она худо-бедно выезжала на собственном потенциале.
Как она получала роли?
Во-первых, ей помогала фамилия «Новак». А во-вторых, немалое значение имела её модельная внешность. Таких «актёров», обладающих милым личиком, но пустых внутри, и в коммерческом кино, и даже в независимом пруд пруди. Только Хейли, в отличие от коллег подобного рода, местами всё же была довольно смышлёной. Она не схватывала на лету, но рано или поздно до неё доходил смысл моих утверждений, и это стало заметно, когда Дэвид наконец начал по-настоящему снимать наши общие сцены.
— Как ты думаешь, почему я попала сюда? — спросила Новак меня однажды.
— А почему бы и нет?
— Это так странно, здесь все такие крутые, а я как будто выбиваюсь из массы. Почему этот Заказчик меня выбрал?
— Ответь мне, только честно: ты рада быть частью этой истории? Если не брать в расчёт то, что мы заложники, ты испытываешь гордость за то, что участвуешь в этих съёмках?
— Конечно, — не раздумывая, сказала Хейли.
— Так и не морочь себе голову вопросами «зачем» и «почему», — посоветовала я. — Тем более, что иногда лучше и не знать, за какие заслуги тебя куда-то выбирают. Вместо этого лучше твори и радуйся результатам своего труда.
***
Основная проблема первой сцены, которую долгое время не удавалось снять по-человечески, заключалась в том, что для её реализации не хватало операторского крана, в котором Заказчик категорически отказал Дэвиду. Отчего Марк Вонг так зациклился на том, чтобы снять сцену именно панорамой и с максимально возможной высоты, кажется, не до конца понимал даже сам Штильман. Но молчаливый оператор, как ни разубеждал его режиссёр, решил биться над задачей до конца.
Каждый день он самолично возился с хитроумными приспособлениями собственного изобретения: павильон неумолимо заполнялся строительными лесами и самодельными подъёмниками, а паутина креплений и верёвок на них становилась всё более замысловатой.
И, пока Марк удивлял других киношников своими инженерными способностями, я помогала почувствовать роль не только Хейли, но и самой себе.
Всё время мне казалось, что в построенном мною внутреннем мире Актрисы недостаёт какого-то самого важного элемента. И потому я искала эту недостающую часть всеми способами, которые были мне известны. Мне даже удалось уломать Джен на несколько индивидуальных репетиций, в ходе которых мы, оставаясь в своих образах, вели пространные диалоги, импровизируя сцены, которых не было в сценарии. Правда, для этого пришлось поныть пару дней, и согласилась она, только чтобы я поскорей отстала.
— Грант, тебе нужно наоборот расслабиться, — обычно бубнела подруга после этих упражнений. — Ты рискуешь получить внутренний вывих от такого напряжения. Ну, подумаешь, не приходит образ. У всех бывало. Само придёт, когда нужно будет.
— Иногда я ощущаю, будто уже ухватила его. Но потом раз — и он снова ускользает. Я даже не могу объяснить, что именно мне мешает вжиться. Думаю, нужно походить к психологу для развития роли. Может, со стороны он увидит противоречие, которого я не замечаю.
Питерс лишь тяжело вздохнула и недовольно закатила глаза, что, очевидно, означало: «Подруга, ты переходишь черту».
Но и сеансы с Томом не помогали решить проблему. Психолог скрупулёзно прорабатывал со мной каждый волнующий вопрос, но так и не сумел вывести меня из затруднения.
***
В день, когда наш оператор-постановщик решил задачу, которую сам же перед собой поставил, он, отсняв злосчастную двухминутную панораму и оставшись довольным плодами своих усилий, был до неузнаваемости разговорчив. Он шутил и смеялся над собственными шутками как ребёнок, а мы смеялись оттого, что его обычная мрачная сосредоточенность, оказывается, может превращаться в живую беззаботность.
Поэтому я не была удивлена, когда не следующий день Северин, с которым мы вместе гримировались, сообщил мне:
— Вчера Марк рассказал мне занятную историю.
Прежде я, само собой, изумилась бы подобному заявлению, а сейчас только лениво поинтересовалась, что за историю ему посчастливилось услышать от оператора.
— Оказывается, мы не первые, кого украли, чтобы снимать фильм, — словно хвастаясь, поведал русский.
— Что? — переспросила я, дернувшись так, что мой гримёр Линда, наносившая макияж, вздрогнула и случайно размазала тушь по моей правой щеке. Извинившись, она принялась удалять угольный след с лица. — Заказчик кого-то украл до нас?
— Нет, наш Заказчик там был ни при чём. Хотя, наверное, он вдохновился именно этим случаем.
— О каком случае ты толкуешь? — тон мой выдавал нетерпение.
Линда, устранившая полоску туши с моей щеки, замерла, казалось, забыв о работе, и сосредоточенно взирала на Макса, не меньше моего ожидая пояснений. Впрочем и Хелена, гримировавшая Северина, застыла в напряжённом предвкушении.
— Вы никогда не слышали о том, как северокорейский вождь Ким Чен Ир похитил режиссёра и актрису из Южной Кореи, чтобы они снимали кино для его страны?
Отчего-то вопрос Максима заставил моё сердце биться быстрее, точно похищенной южнокорейской актрисой была я.
— Нет, — глухо отозвалась Линда. Мы с Хеленой лишь отрицательно помотали головами.
И Макс пересказал нам всё то, чем поделился с ним накануне гонконгский оператор.
Как выяснилось, Ким Чен Ир был заядлым киноманом. Он мечтал создать в своей стране мощную киноиндустрию, потому как на тот момент производство фильмов в Северной Корее, мягко говоря, находилось отнюдь не на достойном уровне, в отличие от южнокорейского кино. Руководитель втайне смотрел шедевры мирового киноискусства — в то время как всем прочим северокорейским гражданам это удовольствие было недоступно из-за идеологических запретов — и воображал, что однажды и на его киностудии будут снимать подобные фильмы.
Но главным препятствием на пути к этой мечте было отсутствие в Северной Корее профессионалов, способных поднять сферу кино с колен. Тогда Ким-младший решил переманить к себе — а по факту похитить — кинозвёзд южной соседки: сначала актрису Чхве Ин Хи, а чуть позже и её мужа режиссёра Син Сан Ока, бросившегося на поиски пропавшей супруги.
Случились эти похищения в 1978 году. Син и Чхве провели в плену восемь лет: в 1986-ом, находясь в Вене на переговорах по поводу проката снятых ими за этот период фильмов, они сумели скрыться от надзора северокорейцев в американском посольстве, а в дальнейшем получить политическое убежище в Штатах.
С актрисой похитители обращались все эти годы относительно мягко, если не учитывать постоянное промывание мозгов социалистической идеологией. Чхве жила в одном из многочисленных особняков Чен Ира, могла гулять по прилегающей территории и иногда общаться с другими заложниками. Вождь часто приглашал её на вечеринки со своими приближёнными.
Сину же выпала горькая доля. Сперва его содержали в довольно приемлемых условиях, но из-за нескольких неудачных попыток побега, предпринятых режиссёром, Сан Ока заключили в самую настоящую тюрьму, где он провёл три или четыре года, испытывая тяготы скудного питания и физических неудобств. Само собой, к этому прибавлялись и моральное наказание в виде всё того же идеологического перевоспитания. Когда же его надзиратели посчитали, что Син готов к сотрудничеству, — а на деле, Сан Ок позволил им сделать такой вывод — мужчине разрешили воссоединиться с женой.
На переговорах с Ким Чен Иром режиссёр и актриса всем своим видом дали понять, что готовы оказать посильную помощь северокорейскому кинематографу. Кроме этого, Син и Чхве умудрились записать разговор с вождём на диктофон и впоследствии передать плёнку одному из своих японских знакомых. Так мир узнал, что пропавшие кинозвёзды из Южной Кореи всё ещё живы.
— Они сняли несколько фильмов, которые привели Кима в восторг и усыпили его бдительность, — излагал Северин. — А потом муж и жена вероломно сбежали. Но самое жуткое, что поверили в их историю немногие. Особенно в их родной Южной Корее. Сина и Чхве считали отступниками, продавшимися социалистическому режиму за возможность получать огромные бюджеты на своё кино. Впоследствии они написали о случившемся мемуары, но и эти записи мало кого убедили в их честности. И ещё Марк сказал, что недавно вышла документальная книга, в которой всё подробно описывается. Не помню автора. Да и название забыл, если честно, — признался русский.
— Святые угодники! — хрипло воскликнула Линда. — Вот, значит, от кого наш, — она особо подчеркнула «наш», — понабрался этой чуши.
— И главное, люди не поверили, — подхватила Хелена. — Интересно, когда мы выберемся из этой истории, нам тоже не поверят? Скажут, что мы продались за миллионы?
— Почему Марк молчал всё это время? — отозвалась я. — Почему не рассказал это раньше?
— Кто его знает, — пожал плечами Макс. — Он вообще не из болтливых, если ты не заметила. Я вчера, наверное, первый раз в жизни с ним разговаривал, хотя мы тут сколько уже.
— И неужели больше никто об этом случае не слышал, хотя бы мельком? — продолжала удивляться я.
— А что тут такого? — спросила Линда. — Многие из нас даже не родились ещё, когда всё это происходило. А те, кто уже родился в то время, вряд ли в детстве интересовались такими вещами.
Описанное сперва Марком, а потом Максом происшествие довольно быстро достигло ушей прочих заложников. Так уж вышло, что никто из них взаправду не имел понятия о судьбах Сина и Чхве, хотя некоторые видели фильмы южнокорейского режиссёра. Но не это тревожило больше всего: история внесла долю смуты в наше устаканившееся существование.
Чему она должна была нас научить?
Тому, что никогда, ни при каких обстоятельствах не стоит терять надежду?
Тому, что страданиям, которые ты пережил, общество может не поверить?
Тому, что рано или поздно один из планов побега сработает?
Тому, что шедевры на заказ — чаще всего, это плохая идея?
Каждый сделал из услышанного свой вывод, но не каждого этот вывод привёл к добру.

Глава 14
Мы с Гарри Нортоном попытались отыскать хотя бы одну из книг о похищении Сина и Чхве в нашей библиотеке. Марк не читал мемуаров режиссёра и актрисы, поэтому он дал лишь название документальной книги Пола Фишера, с которой не так давно ему довелось ознакомиться.
Естественно, ни «Кинокомпании Ким Чен Ир представляет» (так называлось произведение Фишера), ни тем более изданного дневника в библиотеке не оказалось. Поэтому мы так и не сумели глубже погрузиться в эту удивительную историю.
И, когда через пару-тройку дней страсти по поводу рассказа улеглись, а её обсуждения сошли на нет, пришла беда, которую мало кто мог предчувствовать.
Само собой, съёмки нашего фильма не могли остановить новости о том, что когда-то опыт, подобный нашему, уже кто-то переживал. Более того, наконец-то съёмочные дни потекли своим чередом, без остановок.
В день, когда случились очередные неприятности, лично у меня всё и так шло наперекосяк. Мало того, что я до сей поры не ощущала «себя в роли и роль в себе», так ещё и с самого начала смены никак не получалось сконцентрироваться на процессе, и оттого я косячила дубль за дублем, словно первый раз в жизни попала на площадку. Теперь и Хейли на моём фоне выглядела суперпрофессионалом: то текст напрочь вылетал у меня из головы, то я промахивалась с выходом на нужную позицию по фокусу, то неточно повторяла действия из предыдущего кадра.
Отчего-то меня отвлекало всё, что только могло отвлекать: свет от Kino flo13 хоть и был нежёстким, но почему-то до боли резал глаза; во время перестановки команда настолько громко переговаривалась, что их голоса мешали мне повторять реплики; и даже подколки Гарри, которые обычно расслабляли и подбадривали, сегодня отчего-то безбожно раздражали.
— Ну, чего ты? — спросил Нортон, когда недовольный моей несобранностью Дэвид объявил перерыв и, погрозив мне пальцем, ушёл пить кофе.
— Ничего, — только и буркнула я в ответ.
— Нет вдохновения? — докапывался скриптер.
— Похоже, что так.
Прискакала Новак и бросилась меня обнимать и утешать, воображая, что эти телячьи нежности могли как-то повлиять на мою работоспособность. В итоге я обошлась не очень-то вежливо и с Хейли, и с Гарри, прогнав их со словами:
— Господи, мне всего-то и нужно побыть одной, чтобы вернуться в рабочее состояние.
Именно в этот момент в павильон вплыла Эмили и, узрев, как я изгоняю единственных людей, которые всего-то хотели меня подбодрить, бесстрашно приблизилась ко мне вместо того, чтобы держаться от моего сердитого вида подальше. Уилсон, вопреки своей обычной британской сдержанности, крепко схватила меня рукой за шею сзади и прошипела в ухо:
— Штильман в столовой клянёт тебя на чём свет стоит. Говорит, ты его разочаровываешь. Я не поверила, пришла посмотреть. А теперь и впрямь вижу, что ты сегодня хулиганишь.
— Я не хулиганю, Эмс, — у меня с трудом вышло освободиться от неожиданно цепкого захвата. — И мне правда лучше побыть в одиночестве и настроиться.
— Никакого одиночества, — Эмили потянула меня прочь из павильона, и мы оказались в безлюдном складском помещении, где хранилась всякая всячина, от си-стендов14, прожекторов и тележки «доли»15 до бутафорских кирпичных стен. — Я понимаю, что жар-птицы стаями не летают, — улёгшись на каскадёрские маты, она заложила руки за голову. Её губы сложились в саркастическую усмешку. — Но одной тебе сейчас лучше не оставаться. Иначе ты окончательно загрызёшь саму себя за ошибки.
— Тебя Дэвид подослал, что ли? — присев рядом с девушкой, поинтересовалась я.
— Нет. То есть да, но я и сама бы пришла. Сначала он хотел отправить к тебе Джен, чтоб отвлечь, но Питерс сама всё утро какая-то психованная.
— Она снова увидела своего Криса по телевизору, — пояснила я. — Папарацци засняли, как он выходил из ресторана под ручку со Стивенсон.
— Никогда не понимала, почему Джен связалась с Крисом. Она надеялась его перевоспитать?
— Наверное. Положа руку на сердце, я сама не до конца понимаю её выбор. И я говорила ей об этом. Но она любит Криса, и что я тут могу поделать?
Мы помолчали, тем самым признавая, что у этой истории, скорее всего, не будет красивого финала.
— Эмси, — заговорила я, — кажется, я совершаю преступление.
Уилсон хмыкнула.
— Да не хмыкай мне, — разозлилась я. — Вообще-то это серьёзно.
— Что ж, предлагаю тебе покаяться, — совсем как пастор, проговорила Эмили.
— Мы сейчас снимаем всё это, а мне по-прежнему неясно, кого же я должна играть. В голове нет цельной картины, и я не имею ни малейшего понятия, как выстраивать сквозное действие. К чему должна прийти моя героиня? Что должен сообщать мой образ? Я даю наставления Новак, а сама изображаю в кадре что-то невнятное. Дэвид на меня давит, но он не может мне помочь, потому что, как и я, как и все остальные, не понимает, чего не хватает Актрисе. По-моему, это жульничество с моей стороны — играть вот так, без каких-либо основательных представлений о персонаже. Я просто проговариваю текст перед камерой, непонятно, зачем. Меня всё отвлекает и нервирует именно из-за моего собственного…
— Что ты разнылась, как гражданская, — Уилсон не дала мне закончить. — Ты же киношник. Всё отвлекает, нервирует… Понятно, что нервирует. Особенно, если учесть, что мы по-прежнему в плену, нас считают погибшими, и неизвестно, вернёмся ли мы когда-нибудь назад. Согласись, не лучшая обстановка для творческих поисков. Но ты же знаешь Штильмана: он не возьмёт в производство отснятый материал, если тот недостаточно хорош. То, что мы сейчас снимаем, не окончательный вариант. Не думай, что все здесь знают, что делать. Дэвид сам ни в чём не уверен. Они с Лолой каждый день переписывают концовку. О каком сквозном действии тут можно говорить? Лиз, отпусти хватку. Бывает, мы месяцами не можем найти нужного нам образа. А ты сколько над ним работаешь? Несколько недель?
— И что ты мне предлагаешь? Взять перерыв и продлить наше пребывание в этом душном пространстве? Да мы и так скоро начнём терять сознание без чистого воздуха.
— Перерыв всегда лучше пересъёмок.
— Даже если и так, на что мне здесь отвлечься? Каждый день одно и то же. Одни и те же люди. Одни и те же стены. Одни и те же книги и реалити-шоу. Одни и те же разговоры.
Я растянулась на мате параллельно Эмили.
Больше не хотелось говорить о творческих муках, и поэтому я спросила, чтобы перевести тему:
— Как думаешь, он среди нас? — моя рука оперлась о голову.
— Кто?
— Заказчик. Он, как мы, не выходит наружу? Или где-то за тысячи миль отсюда смотрит трансляцию с камер в режиме реального времени?
— Вот уж о чём я точно не думаю.
— А о чём ты тогда думаешь?
— Знаешь, сегодня ночью мне приснилась Сицилия. У моих родителей там особняк на восточном берегу, в Таормине. Ты когда-нибудь была на Сицилии?
— Нет, никогда.
— Там столько солнца. И вода в море такая чистая, что кажется, будто её и нет вовсе. Я всегда прилетала в то место, чтобы как можно дальше уйти от реальности. Там даже время течёт по-другому. Когда нас освободят, я подамся туда, чтобы поскорее забыть об этой тюрьме. Проведу там полгода. Или даже больше. И никаких съёмок. Только море, свежий воздух, жара и… — она перевела мечтательный взгляд на меня. — Приедешь ко мне погостить?
— Конечно, — не задумываясь, согласилась я. — Разве можно отказаться от такого заманчивого предложения?
Кажется, чувство лёгкости, которое сквозило в словах Эмили, потихоньку начинало передаваться и мне.
— И ещё, — продолжала она, — я всерьёз задумалась о перерыве в карьере. Возможно, на пару лет.
— На пару лет?
Недоумение, отразившееся в моём лице, поторопило Уилсон с объяснениями:
— Лиз, я с девяти лет практически живу на съёмочных площадках. Мои отношения вечно разваливаются из-за постоянных разъездов. Мне сложно ответить на вопрос, где мой дом. А ещё я чертовски устала от внимания. Хочется быть простым человеком. Ходить в магазин без надзора фотокамер. Конечно, когда-то я сама выбрала эту жизнь. Если ты желаешь принимать участие в крутых проектах, нужно смириться с обратной стороной популярности. Но вдруг, на самом деле, чтобы чувствовать себя счастливой, мне всё это не нужно? Разве нельзя быть хорошей актрисой где-то в другом месте, а не на виду у миллионов? Разве для самореализации обязательна слава? Можно ведь быть успешной, играя в провинциальных театрах или в независимом кино.
— Но ты же понимаешь, — возразила я, — что в провинции может не быть интересных ролей и сильных режиссёров.
— Ну и что? Нет таких — есть другие.
— Значит, ты бросишь всё, что строила долгие годы, приобретёшь дом где-нибудь в Шотландии и превратишься в звезду инди-кинофильмов?
— А чем ужасен этот план? — развела руками Эмили. — Вряд ли я уеду именно в Шотландию, но в остальном звучит неплохо. Пора услышать голос внутри себя, а не тысячи голосов снаружи.
Мне было дико слышать подобные заявление от Уилсон. То ли оттого, что я не разделяла этих убеждений и на её месте ни за что на свете не осмелилась бы потерять то, к чему стремилась долгое время; то ли оттого, что не могла вообразить себе знаменитую британскую актрису, играющую в каком-нибудь низкобюджетном независимом хорроре.
— Общество постоянно сочиняет правила для собственного удобства, — она повернулась на бок, так, что её лицо оказалось прямо напротив моего. — А потом эти правила ломают жизнь другим. Моя, конечно, не сломана. И тот путь, по которому я иду, в целом не так уж плох. Но внутренний голос говорит мне, что, возможно, я не нуждаюсь в таком количестве социального одобрения, какое даёт мне мой статус. Я всего лишь хочу играть, и играть хорошо.
— Прекрасно. И кто теперь будет моей заклятой конкуренткой?
— Не волнуйся, они быстро найдут мне замену, — усмехнулась Эмили. — К тому же я ещё ничего не решила. Просто захотелось поделиться с тобой своими мыслями.
Голос британки был тихим и успокаивающим. Тусклый свет от лампы, горевшей вверху за её спиной, едва попадал ей на лицо, удачно образуя на нём тени и больше, чем обычно, подчёркивая изящность черт. Мне подумалось, как прекрасна Эмили даже без макияжа.
Необъяснимая сила потянула меня к девушке. Я приблизилась к её губам и, едва их коснувшись, поцеловала.
Не успела я удивиться своему порыву, как меня поразило новое обстоятельство. Уилсон не только не попыталась прервать поцелуй; она как будто давно ждала от меня подобного шага, и её руки подобно сетям начали благодарно оплетать моё тело.
На время я забылась. Отстранилась от всех забот и в беспамятстве первый раз в жизни целовала девушку.
На землю меня вернул грохот, раздавшийся за стеной в павильоне, откуда мы ушли. Точно кто-то неосторожно уронил что-то тяжёлое.
— Чёрт возьми, Эмс, что мы делаем? — немного отодвинувшись, спросила я.
— Понятия не имею, — рассмеялась Эмили и потянула меня за подбородок, желая продолжить.
— Погоди, — остановила я её. — Это всё как-то… Не то чтобы я была против. Но мне кажется, нас подтолкнуло друг к другу закрытое пространство, а не нечто большее.
— Ну, и пускай, — беспечно ответила Уилсон.
— Но из этого всё равно ничего серьёзного не выйдет, я себя знаю, — запротестовала я.
— И ладно.
— Да у меня, в конце концов, есть Джерри!
Это был мой последний аргумент, но девушка справилась и с ним:
— А ты уверена, что Джерри у тебя всё ещё есть?
Помолчав, я опустила взгляд и нехотя призналась:
— Я не знаю.
— Ну, вот.
И мне вспомнился разговор с Сандрой, то, как она безжалостно нарекла меня карьеристкой.
«Ты жадно хватаешься за каждую предложенную роль, но так ли страстно ты желаешь отношений?.. — звучал у меня в голове густой голос Смит. — Твой Джерри — просто ширма, которой ты прикрываешь жуткую правду о себе…»
— Нет, она не может быть права, — сев, я схватила себя за голову. — Нет, нет…
— Не знаю, о чём ты, — Эмили положила руку мне на плечо и легонько сжала его, — но…
— Сандра говорит, что меня, кроме ролей, ничего не волнует, — голос мой предательски задрожал, а на глаза выступили слёзы. — Что отношения — это всего лишь пунктик, благодаря которому я могу быть как все. Я завожу их только для того, чтобы никто меня не осуждал за стремление посвятить актёрской профессии всю жизнь без остатка.
— Ты разговариваешь с этой главаркой на подобные темы?
— Я? Нет, — растерянно пробормотала я. — То есть да. Так просто получилось.
Британка бережно стёрла с моей щеки слезу.
— Эмс, этого ведь не может быть? Я же испытываю к людям какие-то чувства, а значит, меня нельзя упрекать в карьеризме. Я хочу семью. Мне нравится возвращаться домой и радоваться, что там меня кто-то ждёт.
— По правде сказать, Лиз — ты только не обижайся — но после того, как я узнала тебя получше, у меня сложилось такое же впечатление, как и у твоей приятельницы Сандры.
— Она мне не приятельница, — смущённо возразила я.
— Знаешь, почему ты меня поцеловала?
— В тот момент ты была так бесподобна, что я напрочь забыла обо всём и поддалась влечению.
— Нет, думаю, дело в другом. Только пойми меня правильно. Сейчас не Элизабет Грант поцеловала Эмили Уилсон, а Светлая Актриса, подарив поцелуй Тёмной Актрисе, безвозвратно обратилась во тьму.
Едва она договорила фразу, как меня озарило. Задача, над которой я билась несколько недель, решилась в одну секунду, и тут же пришла такая лёгкость, что в глазах у меня потемнело от облегчения.
Мне больше не нужно было ничего объяснять, я точно знала, чего не хватало моей героине, но Эмили продолжала:
— Дни напролёт ты без конца пыталась стать Актрисой из «Поклонения». Ты работала над ролью без перерывов, временами переставая быть собой. И вот ты бессознательно нашла мотив, который побуждает твою героиню перейти на тёмную сторону: она влюбляется в моего персонажа и готова пойти за Тёмной куда угодно.
— О, боги, — воскликнула я наконец, ошеломлённая открытием, которое лежало на поверхности, — это же всё меняет.
— Видишь, ты уже и не вспоминаешь о своей Эмс, — немного обиженно проговорила девушка, — а думаешь только о роли. Вот и ответ на вопрос, нужны ли тебе отношения.
Мысли в голове мешались, словно кто-то забросил их в блендер.
Неожиданно из павильона снова донеслись звуки нескольких ударов. К ним примешивался теперь и приглушённый гул, как от десятков голосов.
— Что там происходит? — Эмили бросила взгляд на дверь, поднялась с мата и прошагала к павильону, намереваясь туда войти. Я последовала за ней.
Павильон, который мы оставили не больше получаса назад, буквально превратился в место побоища, причина которого пока была скрыта от нас с Эмили. Помещение, битком набитое и заложниками, и охранниками, устилали обломки декораций той сцены, которую мы недавно снимали. Повсюду вперемешку с реквизитом валялись штативы, эпплбоксы, грипы16, порванные рамки с фростами17, обрывки тканей, куски пенопласта и прочие предметы, необходимые для съёмок. Тем, кто разбрасывал всё это, был Дэвид. Он, перекрикивая гудящую толпу, кричал:
— Забирайте, мне ничего не нужно, раз так! Возьмите всё это и снимайте сами!
Он старался попасть в кого-нибудь из охранников, уворачивавшихся от его бросков, но больше всего целился в Сандру, которая с гневным видом взирала на вспышку ярости режиссёра.
— Дэвид, — завопила Смит в ответ, — я предупреждаю, что прислушаюсь к тебе и не буду заново доставать всё то, что ты разрушил!
— И не доставай! — швырнув в её сторону стулом и, к счастью, опять не попав, взвизгнул Штильман. — Почему я должен расплачиваться за этих идиотов?
— Потому что это станет хорошим уроком для всех и отобьёт желание совершать глупости, — отрезала шатенка.
Дэвид издал нечеловеческий рёв и, схватив мегафон, запустил им на этот раз почему-то не в Сандру, а в сторону той двери, из который вышли мы с Эмили. Мегафон гулко ударился о стену в опасной близости от меня; от него откололся пластиковый осколок, который угодил мне в висок.
Я вскрикнула, скорее, от испуга, а не от едва ощутимого удара обломком, и сердито выпалила:
— Дэвид, какого чёрта?..
Тот, вспотевший, раскрасневшийся, шумно выдохнул и, опершись руками о колени, прошептал, не глядя на меня:
— Прости, Лиз.
— Я лично увеличу срок до трёх недель, если ты не угомонишься, — пригрозила мужчине Смит.
По-прежнему не понимая, о каком сроке идёт речь, я дёрнула за руку стоявшую поблизости Мишель и спросила, что случилось.
— Кто-то попытался устроить побег, — тихо пояснила певица. — Их поймали и посадили на две недели в изолятор.
— В изолятор? — переспросила Эмили, думая, что ослышалась. — У нас здесь есть изолятор?
— Наверное, — неуверенно пожала плечами Мишель. — И ещё в эти две недели нам запретили работать над фильмом.
— Что?! — мы с Уилсон в один голос ужаснулись.
— Грант! — откуда-то из толпы раздался голос Питерс, а спустя несколько мгновений я увидела подругу, расталкивающую народ, чтобы пробраться ко мне. Краем глаза я заметила, как Смит поспешно покинула павильон. — Где ты была? — не успела я и рта раскрыть, как Джен продолжила: — Ты должна уговорить Смит не наказывать нас простоем. Две недели без съёмок — это же умом тронуться можно! Раз уж водишь дружбу с этой Стервеллой, так хотя бы воспользуйся этим.
— Джен, тише, — зашикала я. — Сколько раз говорить, я с ней не общаюсь.
Но было уже поздно. Все, кто стоял рядом, придавили меня укоризненными взглядами, словно я и вправду была закадычной подружкой Сандры. Из-за неосторожных слов Джен мне хотелось провалиться сквозь землю.
Сказанное Питерс долетело и до Штильмана. Тот ястребом бросился ко мне и стал трясти меня за плечи и умолять:
— Лиз, детка, иди за ней. Попроси её отменить это безумие.
— Дэвид, — отнекивалась я, — всё совсем не так. У нас с ней ничего…
— Мы этого не вынесем, — затряс он меня ещё сильнее и вскрикнул в отчаянии: — Мы можем нормально жить здесь, только если работаем!
Не знаю, зачем, но я поддалась на эти уговоры. Шепнув Питерс, что убью её, когда вернусь, за болтливость, я поспешила прочь из помещения и сразу наткнулась на Сандру. Она стояла в нескольких шагах от выхода и выговаривала что-то начальнику безопасности Андерсу, плечистому блондину с широченными скулами и причёской военного образца.
Смит, покосившись на меня, будто тут же смекнула, что я иду по её душу. Она, не прекращая разговора, двинулась вместе с мужчиной по коридору, подальше от павильона. Пути назад у меня не было, поэтому я увязалась следом, не представляя, как подступиться к шатенке. Наконец, набравшись решимости, я вклинилась в её речь:
— Сандра, извини, что отвлекаю. Знаю, у тебя есть дела поважнее, но…
— Ты права, сейчас не лучшее время, — холодно, даже больше, чем обычно, отозвалась Смит. — Я занята.
Ни на что особо не рассчитывая, я напустила на себя самый жалобный вид, на какой только была способна. Как ни удивительно, уловка сработала, и Сандра, поджав губы, кивнула, чтобы я следовала за ней.
Андерс, оставшийся на месте, одарил меня взором, полным благодарности за то, что увела от него Смит. А кроме этого, было что-то в выражении лица мужчины, что дало мне осознать кое-что неутешительное: кажется, он тоже полагал, что я для Сандры — самый близкий человек в этом бункере.
Задетая этим подозрением, я торопливо шла за шатенкой, хранившей тяжёлое молчание. Мы поднялись на третий уровень и приблизились к одной из дверей, входить в которую пленникам строго-настрого запрещалось, о чём сообщала соответствующая табличка. Женщина поднесла магнитный ключ к замку, механизм издал короткое «пик», и Смит переступила через порог. Придерживая дверь для меня, она обернулась и обнаружила, что я не спешу за ней.
— В чём дело? Боишься, что я заманю тебя в ловушку? — насмешливо поинтересовалась она.
— Нет, но мне ведь туда нельзя.
— И что ты сделаешь? Тоже попробуешь сбежать?
Не ответив, я перешла на запрещённую территорию, которая мало чем отличалась от тех помещений, в которых обитали мы. Глубоко в душе я ликовала, ведь впервые за пару месяцев я оказалась в какой-никакой новой обстановке. Мы повернули направо, затем налево, и оказались в коридоре, похожем на наш жилой уровень.
Смит по-хозяйски вошла в одну из похожих друг на друга дверей, за которой оказалась комната, раза в два больше той, в которой жила я.
Стоит ли упоминать, что в номере Сандре царил образцовый армейский порядок: кровать аккуратно застелена; никаких тебе разбросанных вещей; даже на письменном столе, хоть и загромождённом всевозможными папками и бумагами, всё было разложено с маниакальной педантичностью. Комната напоминала кабинет знаменитого писателя или учёного, превращённый в музей почитателями его деятельности.
Шатенка прошагала к прикроватной тумбочке, извлекла оттуда бутылку ирландского виски и пару стаканов, налила на два пальца жидкости в оба и один из них протянула мне. Я взяла великодушно предложенное угощение, но пить пока не стала, в отличие от Смит, которая тотчас сделала быстрый глоток, расположившись в кресле в дальнем от входа углу.
— Ты же утверждала, что «здесь нет алкоголя», — передразнила я её обычную интонацию. — Сколько ещё лжи ты вылила на наши головы?
— Уверена, — устало ответила Сандра, — даже Питерс, которая при первой же возможности меня придушит, не отказалась бы от такой привилегии. Так что пей и не выводи меня из терпения.
Я продолжала сверлить её недоверчивым взглядом.
— Да его пару дней назад только привезли, — оправдывалась она.
— Жестокая расчётливая преступница, лгунья, алкоголичка, — заламывая пальцы, перечисляла я. — Мама учила меня держаться подальше от таких, как ты.
Я заняла место на самом краешке кровати, прямо напротив Сандры.
— Не очень-то ты следуешь маминым советам, надо сказать, — она и не думала обижаться на мои слова. — Заказчик передал, — сказала она так, будто он просил Смит сообщить об этом лично мне, — что чуть позже, когда вы немного продвинетесь в съёмочном процессе, вам тоже можно будет немного выпить, снять напряжение. Но знаешь, что? — она указала стаканом на меня. — Такими темпами вы и за пятьдесят лет не управитесь. Как же вы все мне надоели, — не скрывая глубокого отчаяния, проговорила Сандра. Она прикрыла глаза ладонью.
— А что ты на меня кричишь? Не знаю подробностей случившегося, но на этот раз я ни в чём криминальном замешана не была.
— Не знаешь подробностей? — переспросила шатенка, отняв руку от глаз и прищурившись на меня. — Только что в павильоне я описала всё в красках.
— Меня там не было.
— Нашлись дела поважнее?
— Да… — запнулась я. — То есть нет. То есть… — покраснев, я наконец решила отхлебнуть немного виски, чтобы прикрыть этим движением своё смущение. — В общем, ты всё равно скоро узнаешь. Давай не будем об этом.
От алкоголя мягкая теплота начала растекаться по телу.
— Ты что, снова пыталась с кем-то замутить? — первое же её предположение попало в цель.
Я опустила глаза, чтобы больше ничего не выдать, но Смит достаточно было моего молчания.
— И кто же стал твоей очередной жертвой? — она самодовольно усмехалась. — Нет, погоди, — на несколько секунд женщина задумалась, вспоминая что-то, и в итоге выдала: — Ты стояла рядом с Уилсон. Ты замутила с чёртовой британкой? Не может быть! Это непостижимо!
Я еле сдерживалась от того, чтобы начать отнекиваться или оправдываться. Меньше всего мне хотелось в очередной раз признавать её правоту.
— Сколько секунд прошло, прежде чем ты опять завела ей старую песню о том, что у тебя есть Джерри?
— Хватит, — вскочила я с места, — у меня нет желания с тобой это обсуждать.
— Ладно, ладно, — Сандра изобразила, будто запирает губы на замок и выбрасывает ключ, — закрыли рот — закрыли тему. Давай снова поговорим о том, о чём тебе хочется.
Пропустив мимо ушей её сарказм, я спросила:
— С чего это вдруг ты бросилась играть в Стэнфордскую тюрьму18?
Дерзость, с которой я это произнесла, была вызвана не то виски, не то злостью на Смит за то, что она постоянно суёт свой нос, куда не следует.
Шатенка спокойно ждала продолжения.
— Мало тебе того, что ты засадила кого-то из наших в изолятор — что вообще такое этот изолятор? — так ещё и лишила всех нас единственного занятия, которым мы можем как-то отвлечься от заключения.
— Ты серьёзно? — она поднялась и сделала несколько шагов ко мне, на ходу допив остатки алкоголя. — По-твоему, я испытываю радость от мысли, что проведу лишних две недели в этом дурдоме с вами? Когда ты уже усвоишь, что я всего лишь выполняю то, что мне приказывают? Это всё не моя прихоть, — говорила она на повышенных тонах. — Заказчик сказал — я сделала, так это работает. Или, ты полагаешь, я виновата в том, что твои коллеги-актёры устроили побег?
Мне вспомнилась история о Ким Чен Ире и о похищенных им режиссёре и актрисе. Вот, значит, что побудило моих «коллег-актёров» ни с того ни с сего затеять бегство.
— О чём задумалась? — уже более миролюбиво обратилась Сандра.
— Так, ни о чём.
— У тебя кровь, — пристально приглядевшись к левой стороне моего лица, сказала она. Я коснулась виска, на который смотрела Смит, и указательный палец слегка вымазался в красной жидкости.
Женщина достала из шкафа небольшую аптечку и взялась обрабатывать мне рану антисептиком.
— Там большой порез? — ощущая пощипывания в виске, поинтересовалась я.
— Нет, шрама не останется, не волнуйся, — она наклеивала мне пластырь. — Однажды мне довелось сидеть в тайской тюрьме. Нас запирали в тесные клетки по двадцать человек, и спали мы чаще всего сидя. Кормили всего раз в день, но это сложно назвать едой. Повсюду грязь, вонь, антисанитария. О медицинской помощи можно было только мечтать. Я до сих пор просыпаюсь по ночам от чувства, что по мне ползают клопы. Так что поверь на слово: наш бункер не имеет ничего общего с настоящей тюрьмой. Было бы от чего здесь бежать.
— И сколько же ты пробыла там? — ошеломлённо спросила я.
— Триста тридцать один чёртов день.
Число, сорвавшееся с губ Смит, ещё долго отдавалось эхом у меня в ушах.
— Пожалуй, я пересмотрю свои взгляды на наш плен, — пробормотала я, впечатлённая информацией об отсидке Сандры. — Кем же ты была до того, как сюда попала?
Она вернулась в кресло и села, скрестив ноги и перекинув их через подлокотник.
— Так я тебе и сказала.
— Но я никому не проболтаюсь.
— Проболтаешься. Но намного позже. И не своим друзьям-подругам, а детективам.
— Ты работала на преступный синдикат? — не отставала я.
— Нет, — она грустно и загадочно улыбнулась, — наоборот, я была хорошей девочкой. И это всё, что тебе удастся у меня выудить.
Почему-то тут же в голову пришла мысль о причастности Смит к спецслужбам. Но, понимая тщетность расспросов, я прекратила их.
— Этот таинственный изолятор, в который посадили наших… — начала я, но Сандра перебила меня:
— Да нет здесь никакого изолятора. Нойманн и Синг сидят, запертые в своих комнатах. Подержим их там до вечера и выпустим. Гнев своих же будет для них страшнее всякой изоляции.
Актёры и горе-беглецы — немец Дэн Нойманн и индус Дхарам Синг — с самого первого дня пребывания здесь были самыми ярыми приверженцами идеи бежать при первой же возможности. Неудивительно, что они продолжали держаться своих убеждений. Только теперь их планы затронули всех.
— Неужели ты действительно ничего не можешь сделать, чтобы отменить или хотя бы уменьшить наш простой?
— Не хочу ничего тебе обещать, — устало проговорила Сандра. — Но я постараюсь убедить Заказчика сократить срок наказания.

Глава 15
И Смит это удалось.
Как у неё вышло уговорить Заказчика передумать, так и осталось тайной. Может, она всё-таки была знакома с ним и имела на него гораздо большее влияние, чем показывала нам. Или (я до сих пор не исключала такой вероятности) она сама была Заказчиком, и потому ей не пришлось никого просить о милосердии. В любом случае, обещание своё она выполнила, и благодаря этому завоевала некое подобие уважения у многих заложников, даже у Джен.
Мне тоже достался кусочек этого уважения. Сперва я опасалась, что другие воспримут слова Питерс о моей «дружбе» с Сандрой как отступничество. Но, видимо, в их глазах я была своеобразным шпионом во вражеском лагере, а не убеждённым перебежчиком. Никому и в голову не пришло обвинять меня в чрезмерной доброжелательности к надзирателям. А Дэвид так и вовсе бросился целовать меня, едва только услышал об уменьшении срока простоя до недели.
Хуже дела обстояли у Дэна и Дхарама, которых, как и обещала Смит, выпустили вечером того же дня.
Оказалось, что побег — слишком громкое слово для той жалкой попытки, которую парни предприняли, чтобы выбраться из этого места. Нойманн ухитрился незаметно украсть у охранника магнитный ключ от одной из дверей на третьем уровне, ведущих к той части бункера, куда вход для нас был закрыт. Вместе с Сингом он открыл запретную дверь, и актёры со всех ног бросились искать выход, надеясь достигнуть цели быстрее, чем их заметят по камерам и схватят надзиратели. Понятное дело, далеко они не убежали: и минуты не прошло, как парней уже вели обратно на наш жилой уровень, где заперли в номерах.
После освобождения беглецов ожидало немое порицание. Штильман грозился придушить их за безрассудство собственными руками и даже вычеркнуть их персонажей из сценария, чтобы Дэн и Дхарам больше не принимали участия в съёмках (а спасло их от такой участи предупреждение Смит о том, что это нарушит правила, установленные Заказчиком), но всё же не стал применять к ним каких-либо репрессий. Он лишь молча покосился на них с несчастно-обиженным видом и ничего не ответил на их скомканные извинения, которые парни принесли нам, специально собрав для этой цели всех в общем зале. Впрочем, никто ничего им не ответил.
Но и семь дней, в течение которых мы не могли заниматься фильмом, были слишком суровым наказанием за этот мелкий, на мой взгляд, проступок. Мне казалось несправедливым, что Питера Адамса, который вполне мог меня убить, фактически помиловали, а из-за Нойманна и Синга, не причинивших никому вреда, покарали всех.
Время без любимой работы тянулось даже медленнее, чем до того, как Андерсон написала сценарий. Мы острее обращали внимание на недостатки нашего положения, которые игнорировали, пока были заняты процессом кинопроизводства. Мы словно только сейчас обнаружили, как же невыносимо хочется выйти на улицу, просто подышать и погреться немного под лучами солнца, которого, как выяснилось, мы были лишены уже больше двух месяцев; как же сильно мы тоскуем по родителям, друзьям, любимым; как же опротивели нам стены нашей крепости.
Пока большинство из нас в большей или меньшей степени было включено в работу над кино, не возникало вопросов, чем занято свободное время: его просто ни у кого не было, почти все находились при деле. А в эту неделю простоя заложники откровенно маялись дурью, заполняя пустые дни бездельем. Можно было найти занятие, но почему-то ничего делать не хотелось, в том числе и мне.
Дэвид и Лола, которым хоть и запретили работать со сценарием, всё же вяло спорили друг с другом из-за того, какой должна быть концовка фильма. И то, что они никак не могли сойтись во мнении, между прочим, тормозило нас, актёров, в плане изучения сюжета: мы не знали, как закончится кино, соответственно, не имели возможности увидеть перспективы ролей.
Мне больше, чем другим, не терпелось опробовать новую трактовку своей героини, ту, что помогла мне раскрыть Уилсон. Мысленно я накидывала десятки вариантов будущей игры, но всё это пока оставалось в теории.
Кстати сказать, с Эмили мы больше не заговаривали о случившемся на каскадёрских матах. И мне, и ей было и без того понятно, что никакого продолжения не будет. Ничего, кроме дружеского общения и партнёрства по фильму. Она, видимо, догадывалась, что для меня будет лучше, если я в одиночку поразмыслю над всеми теми догадками, идеями и выводами, которые возникли в результате нашей с ней беседы. Но, как ни странно, между нами никакой неловкости не появилось, скорее, наоборот, мы стали несколько раскованнее друг с другом.
Джен я об этом инциденте не рассказала. Дело было абсолютно не в том, что я стеснялась поцелуя с девушкой. Никакого стыда я не чувствовала. Меня по некой необъяснимой причине не тянуло говорить с подругой о пересмотре жизненных приоритетов, о том, что, вероятно, моя личная жизнь находится не в самом начале их списка. К тому же все эти разговоры лишний раз напомнили бы Питерс о её собственных отношениях, а я предпочитала, чтобы она как можно меньше нервничала из-за возможной измены её жениха.
А ещё я до сих пор была слегка задета тем, что именно Джен во всеуслышание объявила о моих неформальных отношениях со Смит. И хоть доля правды в её словах была, и я не могла больше это отрицать, всё же во мне жила обида, ведь подруга даже не извинилась за то, что выставила меня перед всеми ренегатом.
Размышления о том, что сказала мне Эмили, и о том, что ранее озвучила Сандра, неслабо меня выматывали. Пару раз я испытывала искушение подойти к Смит и, нет, не признать справедливость её слов, но узнать, сколько времени у неё ушло на то, чтобы принять себя такой, какая она есть, и как ей удалось смириться со своей природой. Наверное, если бы шатенка сама попыталась снова вывести меня на откровения, я бы сдалась. Однако она таких попыток не предпринимала.
Долгое время в бункере мне не снились сны. Или я просто их не запоминала. Но моё теперешнее эмоциональное состояние привело меня к тому, что чуть не каждую ночь, засыпая, я стала переживать тревожные видения с горьким привкусом бреда. Один из этих снов запомнился мне больше всего. Может, потому что в то же утро после него в бункере объявился Энрике.
Во сне я, выпав из распавшегося на части самолёта (а нечто подобное снилось мне уже не впервые), с бешеной скоростью падала вниз. Стояла кромешная тьма, лишь далеко подо мной горели огни мегаполиса. Вначале я летела одна, но вдруг обнаружила в своих объятиях Джерри. Не успела я осознать, что прижимаюсь к своему парню, как тот превратился в Энрике, а он спустя пару мгновений — в Эмили. И вот люди, которых я обнимала стали сменяться один за одним, лица некоторых казались мне вовсе незнакомыми. Ужас от того, что я никого из них не могу удержать, заполнял мою душу.
Проснувшись, я ещё долго не могла прийти в себя.
Каково же было моё удивление, когда, заходя в столовую, я лоб в лоб столкнулась с Диазом. Это случилось в последний день нашего вынужденного бездействия.
— Привет, — испуганно сказала я.
— Привет, — парень отвёл взгляд.
— Ты вернулся, — единственное, что мне удалось из себя выдавить.
— Да. Вернулся.
Я не знала, что ещё сказать, потому проронила:
— Как дела?
— Ничего, спасибо. А у тебя? — он наконец решился поднять глаза.
— Тоже неплохо.
— Ладно, увидимся, — и Диаз уже собирался выйти из столовой, но я остановила его тихой фразой:
— Ты что, просто так возьмёшь и уйдёшь?
— А почему нет?
— Может, хватит уже?
— Что «хватит»?
— Бегать от меня.
Время и место было не лучшее для разборок, но говорила я еле слышно, а лицо старалась сделать как можно более бесстрастным, чтобы мои коллеги, сидящие за столами, и пара охранников у стен подумали, что мы болтаем о всякой ерунде.
— Я ни от кого не бегаю, — равнодушно ответил Энрике и шагнул за порог.
— А прямо сейчас ты что, по-твоему, делаешь? — я не отставала от него, и теперь мы были скрыты от чужих глаз стеной.
— Ты послала меня к чёрту, Лиз, — сквозь зубы процедил парень. — Нет, даже не так: сначала ты крутилась около меня и ждала, что однажды я выболтаю тебе что-нибудь о Заказчике или что-то в этом роде, а уже потом, поняв, что я бесполезен, послала меня к чёрту. И я должен этому радоваться? Делать вид, что мы друзья? Я не Эмили, которая может спокойно смириться с тем, что её использовали.
— Я не использовала ни тебя, ни Эмили, — возразила я. — Ты неверно истолковываешь моё поведение.
— Правда? Ты сама ведь в этом призналась Сандре.
Из столовой вышел монтажёр Эван, и Энрике умолк.
— Слушай, — заговорила я, когда Эван удалился на приличное расстрояние, — я не могу с собой разобраться, и мне уж точно не хочется усложнять всё новыми отношениями.
— Прекрасно, тогда разбирайся в себе, а меня не трогай, идёт? — его лицо исказилось от злобы.
— Энрике…
— Я серьёзно: не подходи ко мне, — он выставил ладонь вперёд, будто защищаясь от меня, хотя я и не думала нарушать его личное пространство.
— Что ж, — пожала плечами я, — раз ты так этого хочешь… Но знай, я общалась с тобой, потому что ты казался мне хорошим парнем. И ни одна сила не свете не заставила бы меня вести с тобой дружеские беседы, если бы ты мне не нравился.
— Я больше не поверю ни единому твоему слову, — выпалил он и, не дожидаясь моей реакции, ушёл в сторону лестницы.
Так была поставлена точка в моих отношениях с Энрике.
Я не предпринимала попыток заговорить с ним, он со мной — тоже. Более того, Диаз довольно редко попадался мне на глаза, видимо, намеренно избегая того, кто обманул его ожидания и задел мужское самолюбие.
Повод, из-за которого парень затаил на меня обиду, казался мне таким несущественным. Чего он ожидал? Для меня он всё равно был одним из приспешников Заказчика, и потому я имела право быть настороже рядом с ним и не говорить всё, что думаю. К тому же он пошёл по лёгкому путь и просто прервал общение со мной, так и не предприняв попыток понять мою позицию. Поэтому я не только не расстроилась из-за этой потери, а наоборот обрадовалась тому, что так рано обнаружилась мелочная натура этого человека.
А вскоре мне и вовсе стало некогда рефлексировать на эту тему.
***
День, когда мы вернулись к съёмкам, стал для нас настоящим праздником. Атмосфера, воцарившаяся спозаранку в павильоне, где мы работали, была столь благотворной для творчества, что все снова начали забывать о похищении, Заказчике, изолированности от мира, да и о прошедшей неделе простоя. Съёмочный процесс закипел с новой силой, гораздо большей, чем до перерыва.
Дэвид, которому я в красках расписала, как теперь вижу свою роль и какие идеи появились у меня на этот счёт, сначала весьма сдержанно и осторожно отнёсся к моей инициативе. Но перед этим я обсудила новое видение персонажа с Андерсон, и женщина поддержала меня, утверждая, что моя задумка придаст бОльшую глубину Актрисе.
— Крутись, как хочешь, — сказала Лола, — но убеди своего режиссёра принять эти нововведения.
Я понимала, что если скажу Штильману о том, что Лола одобрила мои идеи, то, скорее всего, он воспользуется возможностью лишний раз насолить сценаристке и не позволит играть по-новому. Поэтому я решила доказать ему свою правоту на практике, и попросила актёрский дубль19 на одну из сцен, которые мы снимали сегодня.
Пробную сцену мне предстояло играть с Полом и Эмили, и в этот день мы рано встали, чтобы по-новому её отрепетировать и обо всём договориться. По сценарию у меня был довольно увесистый монолог, которым я и планировала сразить Дэвида.
Сегодня мне ничего не мешало концентрироваться. Я глубоко погрузилась в обстоятельства, ощущая внутри себя колоссальные, неиссякаемые запасы энергии, которые жаждала как можно скорее превратить в эмоции. Каждая реплика, каждый звук, вылетавший из меня, каждая реакция на игру партнёров, каждый взмах руки или передвижение — я чувствовала, что не лгала ни в чём.
Я была Актрисой.
Услышав «Стоп! Снято!», я облегчённо выдохнула.
Обычно после этой команды режиссёра тишина на площадке вновь превращается в гул и лязганье перестановки. Но не в этот раз. Все, кто был в павильоне, застыли в необъяснимом оцепенении.
Дэвид, оторвав взгляд от плэйбека, взглянул на меня. По щекам его струились слёзы. Режиссёр поднялся с кресла и, широко раскинув руки, двинулся ко мне. Он утопил меня в своём объятии, дав волю рыданиям. Голова его прижималась к моему плечу, а тело сотрясалось от всхлипываний.
— Ты была права, — шептал мужчина. — Это бесподобно. Это новая ты, и такая ты мне нравишься больше. Делай всё так, как задумала.
Его трогательный отклик на мою игру вышиб слезу и из меня.
Многие, кто видел моё исполнение в этот день, не преминули сообщить мне, как они впечатлены. Даже Сандра, которая присутствовала в момент съёмки сцены на площадке, позже, проходя мимо, вскользь отметила:
— Я и не думала, что ты так умеешь.
На губах её играла приветливая улыбка, а в тоне слышалось, как ни удивительно, лёгкое восхищение, смешанное с гордостью.

Глава 16
Кажется, перерыв, который мы еле выдержали, всё-таки был нам необходим: после него все словно перезагрузились. Мы так соскучились по съёмкам, что, едва к ним приступив, перестали замечать, как проходят дни и даже недели.
Так пролетело примерно два месяца. Настал июль, но нам было всё равно, какой сейчас месяц: мы не видели смены пор года и не ощущали, насколько быстро бежит время. А оказалось, что в плену мы уже провели почти полгода.
Большая часть материала была отснята. Не всё всегда шло гладко. Мы спорили, ссорились, искали оригинальные решения, переснимали, обижались друг на друга, веселились, психовали, добавляли сочные детали к своим образам, впадали в отчаяние, радовались маленьким победам, уставали.
Но я слукавлю, если скажу, что мы настолько растворились в творчестве, что позабыли о прежней жизни и избавились от желания к ней вернуться. И потому напряжение, которое испытывал каждый из нас из-за туманных сроков возвращения домой, нарастало всё больше и больше. К тому же нам осточертел и сам бункер, обстановка которого была изучена вдоль и поперёк. Я уже молчу о том, как мы — заложники, охранники, персонал — утомились от общества друг друга.
Самым популярным страхом среди пленников был, наверное, страх навсегда остаться для мира погибшими. Или застрять тут на несколько лет, как наши южнокорейские коллеги. Хотя вершиной навязчивых идей всё-таки были предположения о том, что Заказчик не оставит нас в живых, и, как только он получит свой фильм, нас всех ждёт неминуемая смерть. А потому мы, с одной стороны, и хотели поскорее окончить над ним работу, но, с другой, боялись окончания производства до жути.
— Неужели тебя не беспокоит, что ты тоже рискуешь не выбраться отсюда живой? — спросила я Сандру, когда однажды мы коснулись этого вопроса.
— По крайней мере, это будет точно не хуже, чем умереть в тайской тюрьме, — глухо отозвалась она.
— Значит, Заказчик вытащил тебя из тюрьмы взамен на то, что ты сама станешь главным надзирателем? — я хитро прищурилась. — Это было мотивом, чтобы не глядя согласиться на его предложение?
Она обычно никак не отвечала на мои попытки узнать её получше, но я и без этого понимала, что подобные предположения не так уж далеки от истины. Я не собиралась никому трепаться о Сандриных тайнах ни сейчас, ни потом. Всё, к чему я стремилась, сводилось к праздному любопытству: Смит была не такой уж однозначной персоной, какой показалась на первый и даже на второй взгляд, и оттого её прошлая жизнь, её личность вызывали непреодолимый интерес.
Не то чтобы мы с ней сблизились, но иногда позволяли себе немного пообщаться. Однако она больше не приглашала меня в ту половину бункера, в которой мне довелось побывать после побега актёров. Может, опасалась, что и у меня возникнет соблазн сбежать. Или не хотела, чтобы её заподозрили в особом отношении ко мне — а то, что Сандра по некой причине выделяет меня из десятков других пленников, было ясно как Божий день. Как и то, что меня тоже к ней тянуло.
Что касается творческого процесса, то наибольшее удовольствие я получала от партнёрства со своими бесподобными коллегами-актёрами.
С Полом и Эмили уровень взаимопонимания на площадке дошёл до того, что мы, кажется, и не прилагали усилий, чтобы договориться о том, как нам стоит играть ту или иную сцену. Я обожала импровизации, которые постоянно выдавал Макс Северин, потому что благодаря этому игра освежалась. Наконец-то я познала весь профессионализм Джен: она всегда выполняла все указания и исправляла замечания режиссёра с первого дубля.
Меня переполняла гордость за актёрский рост Хейли, который заметил и Дэвид. Он даже немного расширил Новак роль, видя, как благодаря её стараниям — и немного моим — персонаж стал украшением фильма.
Неутомимые комики Алекс Блейк и Джон Ногано без конца смешили всех на площадке. Они могли сгладить любой конфликт, свести на нет его своими шуточками, и это обычно здорово разряжало обстановку.
Самым старшим среди всех заложников был актёр Станислас Войт, американец польского происхождения пятидесяти трёх лет. Он, Кармен Растрелли, Зэнзэн Хэн, Камария Нтули — артисты примерно одного поколения — имели за плечами такой опыт, который нам, молодым, пока и не снился. И ценность советов, которые можно было от них получить, преувеличить невозможно. Многому я научилась у харизматичного Джо Фрейзера и его жены Хильды Берг, моих ровесников.
Злополучные беглецы Дхарам Синг и Дэн Нойман, прощённые уже через несколько дней после окончания недели без съёмок, тоже полностью включились в творческий процесс и, по крайней мере, открыто больше не стремились к нарушению правил нашей тюрьмы.
Кстати сказать, я начала подозревать, что у Хейли с Гарри Нортоном завязался роман, хотя слухов об этом не ходило, а догадки свои я пока хранила при себе. И пришла я к этой мысли, когда в один из выходных, которые здесь изредка случались, заглянула в библиотеку, надеясь никого там не застать и просто побыть немного в одиночестве.
Но планы мои развеялись в прах: войдя в свой любимый зал, я обнаружила Гарри и Хейли, мило воркующих — именно так — друг с другом. В воздухе витало любовное настроение, я сразу это почуяла. Увидев меня, скриптер и актриса вздрогнули, и, как мне показалось, Нортон даже немного отодвинулся от девушки. Почувствовав себя лишней, я поспешила удалиться со словами «Простите, я искала Джен».
Хоть мне и было любопытно, всё же я считала себя не вправе спрашивать в лоб ни о чём таком ни у Хейли, ни у Гарри. Где бы ни крылась правда, я была рада, что хоть у кого-то здесь ладилась личная жизнь.
***
Шестого июля у Дэвида был День рождения.
В целом мы, как могли, отмечали здесь дни рождения каждого из заложников: устраивали вечеринки после смен (само собой, безалкогольные), заказывали через Смит подарки именинникам. Что примечательно, в отличие от заказов для производства фильма, эти пожелания всегда полностью исполнялись. Если не противоречили безопасности, конечно.
Вот и в день, когда нашему режиссёру стукнуло тридцать семь, с утра мы поздравили его, а вечером планировали отметить событие, как прежде это делали, в столовой.
Дэвид, мило смущаясь, выслушал мои поздравления и, крепко обняв меня за талию, проговорил:
— Спасибо тебе, моя звезда. Свети для меня поярче, и это будет лучшим твоим подарком.
— Я тебя люблю, — искренне сказала я и поцеловала его в щёку.
— И я тебя люблю, дорогая, — он мягко сжал мои плечи.
Но самый неожиданный и щедрый подарок преподнесла Штильману, да и всем нам, Сандра, а точнее, сам Заказчик. Под конец смены она явилась на площадку и что-то шепнула Дэвиду на ухо. Тот, словно не поверив сказанному, удивлённо на неё взглянул, но, получив убедительный кивок от шатенки, провозгласил на весь павильон:
— Друзья, смена на сегодня окончена. Всем спасибо за работу. А теперь давайте немного расслабимся, тем более, что наш невидимый босс приготовил для нас сюрприз.
Оказалось, в столовой на выстроенных в одну линию столах, кроме всевозможных блюд и закусок, были расставлены бутылки с шампанским.
Какую реакцию вызвала эта приятная неожиданность, сложно передать словами. Это была радость подростка, которому родители впервые дали попробовать алкоголь. Никто не успел ещё вкусить напитка, а головокружительная эйфория уже захлестнула пленников, что отразилось и на их лицах.
Пока шампанское разливали по бокалам, я обратила внимание, как Дэвид силком тащит за стол Смит, но та особо и не сопротивлялась: они друг к другу никогда не питали враждебных чувств. Да и другие к этому времени привыкли считать и её, и охранников с персоналом «своими», так что никто и не обратил внимания на её присутствие за столом. Сандра, бросив на меня случайный взгляд (а сидела я далековато от неё и Штильмана), тут же сделала жест, словно говоривший: «Вот видишь, Заказчик держит своё слово. А значит, он всех нас отпустит». Я только усмехнулась и пожала плечами, мол, ещё посмотрим.
Джен, мечта которой о выпивке наконец сбылась, была так счастлива, что, даже заметив мой невербальный диалог с Сандрой, указала на свой полный почти до краёв бокал и изрекла:
— А вот за это передай своей подружке моё уважение.
— Пошла ты к чёрту, Питерс, — рассмеялась я.
Довольный Дэвид, привычно расчёсывая пальцами вьющиеся рыжеватые волосы, слушал тосты в свою честь. Его голубые глаза пьяно лучились непривычной благодарностью, когда вечная оппонентка Андерсон, раздобрев от вина, отвешивала ему комплименты. Улыбка в этот вечер не сходила с его скандинавского лица.
Шампанское моментально ударило всем в голову. Поначалу предусмотрительный Северин пытался нас останавливать от того, чтобы бездумно накачиваться алкоголем.
— Как говорила моя бабушка, свои пускай закусывают, а чужие — как хотят, — пробормотал русский, протягивая Питерс канапе с икрой.
— Я не хочу, Макс, — подруга решительно отвела его руку и залила в себя ещё несколько глотков шипучего напитка.
— Слушай, нам не надо, чтобы ты тут разбуянилась, ладно? — он всё равно положил бутерброд ей на тарелку. — И вы тоже, — обратился он ко мне и Полу, — не налегайте особо на это буржуйское питьё. А то проведёте ночь в обнимку с унитазом.
— Пофиг, — отозвался Макбрайд. — Нужно брать всё от этого момента. Может, мы вообще последний раз в жизни так гуляем.
— Опять эти твои депрессивные настроения, — я всё же прислушалась к совету Макса и закусила канапе с лососем.
— Как будто один я так думаю.
В помещении сделалось жарко и стало нечем дышать, даже больше, чем обычно. Казалось, гул заполнил всё пространство: все вокруг галдели, шумели, веселились, словно соскучились друг по другу и виделись впервые после долгой разлуки, а не двадцать четыре часа в сутки.
И тут взгляд мой зацепился за странную картину: Дэвид, безмерно охмелевший и от этого, видимо, осмелевший, что-то говорил на ухо Сандре, приобняв ту одной рукой за плечи. Смит, выслушав его монолог, ничуть не изменилась в лице. Отхлебнув немного шампанского, она спокойно наклонилась к мужчине и тоже зашептала тому в ухо, только, в отличие от шатенки, режиссёр с каждой секундой становился всё грустней и задумчивей. Окончив речь, Сандра утешительно похлопала Дэвида по спине. Тот поднялся и, не сказав собеседнице больше ни слова, направился в другой конец стола.
Со стороны это выглядело, как будто Штильман сделал непристойное предложение Смит, а та, в свою очередь, дала ему отпор. Я решила воспользоваться тем, что Дэвид отошёл от Сандры, и уже встала, чтобы пойти и подсесть к женщине, но вдруг почувствовала, как кто-то уцепился за моё запястье. Повернувшись, я увидела вскочившего со своего места Макбрайда, которого изрядно пошатывало.
— Лиз, мне надо с тобой поговорить, — еле ворочая языком, сказал Пол.
— Давай немного позже, ладно? — попросила я.
— Я подожду тебя, — он развернулся и побрёл к выходу из столовой.
Не поинтересовавшись даже, где британец собирается меня ждать, я поспешила к Смит.
— У тебя появился новый поклонник? — едва успев сесть рядом с шатенкой, выпалила я.
— Не одной же тебе позволено разбрасываться ухажёрами налево и направо, — парировала она.
— И почему же ты его отвергла?
Смит долго смотрела на меня, и, в конце концов, ответила, иронически улыбнувшись:
— Не люблю начинать того, чего не смогу продолжить.
— Нет, правда, он что, к тебе подкатывал? — я никак не могла в это поверить.
— По-твоему, перспективный датский режиссёр не может симпатизировать привлекательной надзирательнице?
— Может, вот только не вижу здесь никаких привлекательных надзирательниц.
Она собиралась что-то ответить мне, но вдруг в нашу беседу ворвалась Питерс. Она бесцеремонно уселась мне прямо на колени, обхватила за шею и, пытаясь сфокусировать взгляд на Сандре, заявила:
— Хватит уже перемывать мне косточки. Смит, давай выпьем с тобой на брудершафт.
Сандра, к моему изумлению, поддержала идею Джен. Их правые руки переплелись, и они опустошили бокалы.
— Ты забрала её у меня, — подруга оперлась о плечо Смит и указала на меня.
— Джен, — укоризненно вставила я.
— Так надо было крепче держать, — твёрдо глядя в глаза своей обвинительнице, выговорила Сандра.
Джен на несколько мгновений опешила от такого ответа. Она о чём-то задумалась, устремив взгляд в пол, а потом, кивнув самой себе, словно соглашаясь с последней фразой, бесцветно проронила:
— Ну и ладно, сплетничайте тут дальше без меня, — и, прилично покачиваясь, удалилась.
— И что ты сделала? Не могла промолчать? — накинулась я на Смит.
— Я сказала, что думаю. Хочешь, чтобы я побежала за ней и умоляла о прощении? Этого не будет. Лучше сама иди за ней.
— Не пойду, — буркнула я, и вправду не ощущая никакого желания в очередной раз слушать упрёки подруги. — Вы обе мне надоели. Мне вообще все здесь надоели, — я махнула рукой на неслабо набравшихся коллег. — Когда всё это закончится? Это похоже на страшный сон, в котором мы застряли, и непонятно, как из него выбраться.
— Помнишь, однажды я сказала, что, если бы знала, на что подписываюсь, никогда бы не согласилась?
Я кивнула, хотя выпитое шампанское не позволяло вспомнить подробностей того случая.
— Я была не совсем честна, — призналась она. — Даже если бы мне перед переброской сюда всё рассказали, я не отказалась бы.
— Тоже мне новость, — фыркнула я. — Конечно, ты бы согласилась променять тюремную камеру на цивилизованный бункер.
— Дело даже не в тюрьме. Меня бы привлекла возможность быть причастной к подобному эксперименту. Я мало что смыслю в искусстве, потому что всегда была далека от этого и не понимала, какая от него польза. И мне всегда хотелось узнать, что же тянет таких, как ты, таких, как все вы, заниматься этой игрой. Да, я считала это всего лишь игрой. Но сейчас, спустя несколько месяцев после того, как я лицом к лицу столкнулась с вашей жаждой творить, жаждой передать зрителю часть себя, часть своей души, поделиться с ним своими прозрениями и, как бы примитивно это ни звучало, изменить что-то в мире при помощи движущихся картинок — сейчас я осознала, сколько энергии, сколько силы сокрыто в творчестве. И то, что вы снимаете, — гораздо больше, чем фильм, который посмотрят перед сном и о котором забудут на следующий день. Шестьдесят три человека повлияют на тысячи и миллионы людей. Я рада, что судьба забросила меня сюда. И — это будет произнести сложнее всего — я преклоняюсь перед тем, как каждый из вас, не жалея себя, выкладывается на съёмочной площадке.
— Ну, как говорил один мой знакомый режиссёр, если ты себя жалеешь — тебе нечего делать в искусстве, — поражённая её исповедью, выговорила я. Как и всегда после слов Сандры, я испытывала к ней смешанные чувства, ведь до сих пор мне было непонятно, есть ли хоть слово правды в её так называемых признаниях. — Но я продолжаю сомневаться, стоит ли всё это таких жертв.
Сандра смекнула, к чему я веду, и спросила:
— Тебе никак не удаётся принять себя?
— А тебе это быстро удалось — смириться с собой? — с нажимом сказала я.
— Конечно, нет. Но это всё равно случилось.
— Как?
— В один из непростых дней я поняла, что ради службы готова снести любые лишения, любые пытки. Меня согревала мысль, что я помогаю многим людям. И ради того, чтобы отдавать всю себя делу, я согласна была отказаться от многого. Почти от всего. Я, правда, не могу рассказать тебе больше, — слегка виноватым тоном произнесла шатенка. Видимо, у меня на лице отразилось подобострастное желание проникнуть за тайну этих общих фраз и узнать, какие конкретные события кроются за ними. Улыбнувшись, она добавила: — Хоть и хочу. Но это будет слишком безрассудно.
Мне безмерно польстило, что Смит пусть и не могла открыться, но всё-таки испытывала искушение это сделать.
— Лиз, может, потом всё изменится, — она немного отодвинула стул от стола, будто намереваясь встать. — Вдруг пройдёт несколько лет, и ты станешь другой. У тебя появятся иные цели и ориентиры. Но сейчас — это сейчас. И лучшее, что ты можешь совершить, — продолжать следовать за мечтой.
— «Моя драма в том, что я живу с тем, кого не люблю, но портить ему жизнь считаю делом недостойным», — процитировала я «Мастера и Маргариту», которую за время плена успела прочитать дважды.
— Фраза из какой-то книги? — спросила Сандра, не блиставшая знаниями в области литературы.
— Да, это слова героини, которая вряд ли сумела бы меня понять. Но то, что она произнесла, слишком хорошо описывает мой внутренний конфликт.
— Просто дай себе время, — проговорила Смит и поднялась.
— Ты что, уже уходишь? — вскочила я, разочарованная тем, что она так внезапно остановила разговор.
— Ничего лучше того, что я уже сказала, мне не придумать.
Я взглянула на вакханалию, творившуюся вокруг. Лишь в этот момент я обратила внимание на помещение, заполненное спёртым воздухом и криками пьяных киношников. Откуда-то играла музыка, и некоторые из заложников лихо отплясывали. Рядом с танцующими я заметила Джен, нетвёрдо стоящую на ногах и пытавшуюся силой залить в рот одному из охранников шампанское. Парень уклонялся, как мог, и напиток лился ему на подбородок и на футболку. Эмили оттягивала Питерс от охранника, но та отмахивалась от Уилсон как от мухи.
Ощутив себя так, словно в голову мне залили свинец, я вымолвила:
— Наверное, я тоже пойду к себе.
Мы расстались с Сандрой на втором уровне; она стала подниматься выше, а я зашагала к своему номеру. Однако вечер, как оказалось, и не думал заканчиваться.
Уже подходя к комнате, я увидела, что дверь слегка приоткрыта. Я вошла внутрь и обнаружила там Пола и Макса: они сидели на полу у кровати, спиной ко мне. Не заметив меня, они — у каждого в руках по бутылке шампанского с остатками напитка на дне — звонко чокнулись бутылками.
— Ну, быть добру! — крикнул Северин тост, и оба отпили из горлышка несколько глотков.
— Какого чёрта вы тут делаете, прощелыги?! — недовольно прикрикнула я.
— О, Лиз, наконец-то, — британец попытался стать на ноги, но у него не вышло, и он лишь завалился на бок.
— Мы тебя заждались уже, — Макс был немного трезвее Пола, а потому, проворно поднявшись, помог тому встать.
— И зачем вы меня ждали?
— Мне же нужно с тобой поговорить, помнишь? — как ребёнку, объяснил Пол, делая акцент на каждом слове.
— Пол, давай завтра, я неважно себя чувствую, — я уже представляла, как сладко усну, едва коснувшись подушки отяжелевшей, как чугун, головой.
— Нет, мне нужно сейчас, — замотал головой Макбрайд.
— Ему надо сейчас, Лиз, правда, — заверил меня русский.
— Что там такого важного, чего нельзя откладывать на завтра? — я закатила глаза.
Макс, сделав жест «оставлю вас вдвоём», вышел из номера. Макбрайд, не в силах больше стоять, переместился к кровати и боком упал на самый её край.
— Лиз, — не поднимая глаз на меня и еле ворочая языком, начал он, — ты такая хорошая, такая добрая. Ты бы никогда так не поступила.
— Как не поступила? — спросила я, не имея ни малейшего представления, о чём он, но отчего-то напрягаясь внутри всё больше и больше.
— Так, как она.
— Да кто? Пол, о чём ты толкуешь? Я тебя не понимаю. Давай ты пойдёшь проспишься, а завтра по-человечески объяснишь мне всё.
— Нет, — британец замотал головой. — Я завтра не решусь.
— Может, оно и к лучшему, — я осторожно подсела к нему и провела рукой по его каштановым волосам. — Знаешь ведь, к чему приводят решения не на трезвую голову.
— Помоги мне забыть о ней, — мужчина воззрился на меня своими пронзительными серо-зелёными глазами. По щеке его покатилась слеза.
Я вгляделась в лицо Пола. Нахмуренные брови, плотно сжатые тонкие губы, уголки которых были опущены вниз, дрожащий узкий подбородок с бородкой клинышком — всё это будто молило о пощаде. Нет, даже требовало её.
— Кого забыть? — уточнила я.
— Как будто ты не знаешь, о ком я говорю, — на лбу у него вздулась вена.
— Понятия не имею, если честно.
— О Монике! — нетерпеливо рявкнул Макбрайд.
Понемногу я начала вникать в то, что он говорил. Супермодель Моника Родари была его женой, точнее, уже почти бывшей женой. Пол подал на развод с ней незадолго до того, как нас похитили. Причину разрыва он никогда не озвучивал, даже нам. Но слухов ходило много, и мы с Джен предполагали, что он устал терпеть измены со стороны итальянки, о количестве которых пресса хоть и приврала, но не чрезмерно.
Брак Пола и Моники насчитывал чуть более двух лет, а предложение окрылённый чувствами Макбрайд сделал роковой красотке примерно через пару месяцев после знакомства. Стройная, длинноногая, моложе его почти на десять лет, она была мечтой многих мужчин, но решила связать себя брачными узами именно с британским актёром, перешагнувшим порог сорокалетия. Пол явно был ей не под стать: внешностью далеко не мачо и даже ниже её ростом. Через несколько недель после свадьбы модель засняли развлекающейся на яхте с горячим миллиардером из Эмиратов, и после этого улыбка Макбрайда на совместных фотографиях с женой делалась всё более грустной.
Что странно, пока мы находились в плену, мужчина и словом не обмолвился о неудачном браке. Он избегал этой темы, как мог, в том числе и тогда, когда кто-то спрашивал его о жизни с Моникой напрямую. С чего он вздумал говорить об этом именно теперь и именно со мной, было непонятно.
— Прошло столько месяцев, а ты всё ещё думаешь о своей бывшей? — прошептала я.
— Да. Я не могу понять, зачем она это сделала.
Я промолчала, ожидая продолжения.
— Она морочила мне голову, — он прикрыл глаза, и речь его с каждым словом замедлялась и делалась тише. — Обещала, что это последний раз. И потом снова обманывала. Зачем нужно было всё это начинать? Зачем нужно было цепляться за меня? Она привязала меня к себе, и опозорила на весь…
Пол не договорил. Последнюю фразу он пробормотал так, что я едва её разобрала.
— Лиз, — он посмотрел на меня с таким выражением боли, что сердце моё сжалось, — я тебя люблю.
Я отпрянула от него, будто обжёгшись.
— Пол…
— Нет, лучше ничего не говори, — он привстал и потянулся ко мне.
Руки Макбрайда заскользили по моему телу так, что в его намерениях нельзя было ошибиться.
— Пол, остановись, — я попыталась отстраниться, но мужчина навалился на меня, обездвижил и начал целовать в шею. — Что ты делаешь? Пол, чёрт возьми! Ты слышишь меня? Если ты сейчас не прекратишь, я позову охрану! — от отчаяния, что он меня не слышит, крикнула я.
Это подействовало. Британец приподнялся и взглянул мне в лицо.
— Ну, зачем ты так? — устало сказал он.
— А ты зачем?
Пол откинулся на спину, и я почувствовала облегчение от того, что его корпус больше меня не придавливает.
Внезапно он закричал во всю глотку.
Это был вопль безысходности.
— Пол, если ты думаешь, что близость со мной позволит тебе забыть об унижении со стороны твоей жены, то ты ошибаешься. Пока ты сам не отпустишь Монику, никто тебе её не заменит.
— Я думал, ты меня поймёшь.
— Я тебя понимаю. Именно поэтому так и говорю.
Мужчина, опираясь ладонями о кровать, поднялся.
— Не злись на меня, — попросил он.
— Не злюсь, — тоже присела я.
— Правда?
— Да. И ты на меня не злись.
— Не буду.
Он раскинул руки для объятия, и я с облегчением к нему прижалась.
Когда через пару минут Макбрайд покинул мой номер, я испытала ещё большее облегчение. Теперь можно было спокойно лечь спать.

Глава 17
Наутро большинство из нас выглядело так, будто мы пережили как минимум ядерную катастрофу: мрачные, заспанные и не готовые к работе.
Съёмки начались только после обеда, когда все более-менее пришли в себя. Да и съёмочный день оказался не самым продуктивным.
Как это обычно бывает после бурных тусовок, поначалу многие заложники испытывали неловкость перед другими, вспоминая события вчерашнего вечера. Кто-то кому-то сказал лишнего, кто-то, возможно, с кем-то переспал, а кто-то просто вёл себя под влиянием алкоголя не самым подобающим образом.
Больше всего я опасалась Пола. Хоть мы накануне и разошлись мирно, я, кажется, только на трезвую голову стала осознавать, что друг, которого я знаю триста лет и который никогда не позволял себе подобного поведения, всё же бессовестно распускал руки. Я не испытывала неприязнь к нему из-за этого инцидента. Скорее, мне было страшно, что Макбрайд может отдалиться, стыдясь своего порыва.
Но, когда мы пересеклись, мужчина вёл себя абсолютно естественно. Мы столкнулись в павильоне, и он отвёл меня в сторону, чтобы ещё раз извиниться за своё затмение. Я ответила, что никакой обиды на него не затаила, а потом добавила:
— Пол, если тебе нужно поговорить с кем-то о Монике или ещё о чём, я с радостью тебя выслушаю.
— Всё в порядке, — отмахнулся он. — Мне уже лучше, не беспокойся.
— Если ты хочешь…
— Лиз, серьёзно, не переживай за меня, — он похлопал меня по плечу. — Ты всё верно сказала: я не смогу идти дальше, пока не избавлюсь от груза этих ненужных воспоминаний.
Бодрый вид Пола убедил меня, что ему не нужна моя помощь.
Но оказалось, что беспокоиться мне стоило не из-за Макбрайда, а из-за Питерс. Джен с похмелья всегда была не очень дружелюбной, а сегодня она зыркала на всех так, словно вот-вот готова была вцепиться в глотку каждому, кто скажет ей хоть слово. Именно поэтому я и держалась от неё подальше, а к вечеру, когда подруга немного оттаяла, подошла к ней и тут же была осыпана проклятиями:
— Грант, чёрт побери, почему ты вчера меня не остановила? Я творила всякую дичь, а ты куда-то ушла!
— Как будто я не знаю, что тебя бесполезно останавливать, когда ты набираешься в стельку.
— Но ты могла хотя бы попробовать, — жалобно застонала она. — Хотя там все были пьяные вдрызг, но я, кажется, хуже всех. Видела б ты, что я выделывала. А может, и хорошо, что не видела. Господи, так стыдно мне давно не было. И ещё этот…
Она прикусила губу, словно поняв, что произнесла вслух то, чего не следовало говорить.
— И ещё этот — кто? — заинтересовалась я.
— Неважно.
— Джен?
— Так, ерунда. Забудь.
— Что ты наделала? — нажимала я.
— Да ничего, Грант. Тебе лучше не знать.
— Что это ещё значит?
Питерс не ответила, чем вывела меня из себя ещё больше.
— Это что, попытка мести? — моё раздражение так и рвалось наружу.
— Какой мести? — усмехнулась Джен.
— Ты не хочешь рассказывать мне из-за Смит? Из-за того, что она вчера ляпнула?
— Мир не вертится вокруг тебя и твоей Смит, дорогуша, — парировала она.
— Ладно, — я решила сделать вид, что сдалась, и отстала от неё.
По моим соображениям, мнимая потеря интереса к тому, о чём Питерс умалчивала, должна была всё-таки рано или поздно привести её ко мне: подруга не умела долго хранить секретов. Но на этот раз всё оказалось не так, и Джен отнюдь не торопилась признаваться в содеянном. Лишь спустя пару дней тайна сама собой вышла на поверхность.
Было утро. По привычке я без стука ворвалась к Питерс в комнату, чтобы обсудить кое-какие изменения в сцене, которую нам сегодня предстояло снимать. В реальность картины, которую я застала, мне удалось поверить не сразу: обнажённая Джен сладко спала на груди такого же обнажённого Пола.
Они не проснулись от моего появления, а потому я покинула номер незамеченной.
Переварить клубок чувств оказалось непросто. Больше всего меня беспокоила тихая тупая злость. Сердилась ли я на Пола, который уверял, что понял свою ошибку, но поступил вопреки моим словам? Злилась ли я на Джен за то, что она ничего мне так и не сказала о связи с Макбрайдом? Или я испытывала ядовитое чувство гнева из-за того, что они оба хоть как-то наслаждаются жизнью, а я саму себя этого лишила?
Вероятно, необходимость получить ответы на эти вопросы подтолкнула меня к тому, чтобы в этот же день не сдержаться и ляпнуть:
— Я знаю о вас с Полом.
Мы были с ней одни в репетиционном зале. Прошло не больше двух часов с тех пор, как я застукала их вместе. Мы с подругой самостоятельно прогоняли сцену, и поначалу я старательно делала вид, что ни о чём таком не догадываюсь. Но, когда я в третий раз, задумавшись, затормозила со своей репликой, Питерс спросила, почему я такая растерянная. И тогда эта фраза невольно вылетела из меня.
Джен, ни капли не удивившись, съязвила:
— Это твоя подружка на нас настучала? Подглядывает за нами в камеру? Своей личной жизни нет, так хоть чужой пускай насладится. Ей понравилось?
Сразу я не поняла, что она имеет в виду Сандру, а когда до меня дошло, я грубо ответила:
— Смит здесь ни при чём. Я вас видела. Двери нужно запирать, когда планируете развлекаться.
— Почему ты со мной разговариваешь так, будто я переспала с твоим парнем?
Мне и вправду стоило сбавить обороты, поэтому, выдержав паузу и немного успокоившись, я заговорила более ровно, чем прежде:
— Джен, мы в плену уже много месяцев, и неизвестно, сколько ещё пробудем. Это сводит с ума. Но всё-таки надо соображать, что делаешь. К чему, по-твоему, всё это приведёт вас двоих? Зачем развязывать эти непонятные отношения? С ним всё понятно, но ты-то какого чёрта полезла в это? Будто ты не понимаешь, что, как только мы вернёмся обратно, вы оба осознаете свою ошибку. Между вами нет никаких чувств, а после этого не останется даже дружбы.
— Не могу понять, почему тебя это так волнует, — пробормотала Питерс.
— Потому что ты моя подруга.
— Вспомнила наконец-то? Поздно, доктор, я холодный.
Вызов, с которым она сказала это, снова меня взбесил. Не успела я и рта раскрыть, чтобы ответить, как Джен продолжила:
— Лиз, очнись, никто не верит в то, что мы вернёмся. Мир нас похоронил. Они сбросили венки в воду там, где нашли самолёт, на котором мы вроде как погибли. Нас нет! А теперь скажи мне, зачем похитителю нас отпускать? Чтобы мы привели агентов к нему и к его сообщникам? Он поиграется с нами и спрячет наши кости куда-нибудь, где их и через сто лет не найдут. Никто здесь не строит иллюзий. А если вдруг случится чудо, и всё-таки мы вернёмся, что нас там ждёт? Мы никогда не будем прежними. Понадобятся месяцы психотерапии, чтобы прийти в норму. А может, мы вообще не станем нормальными. Мы не войну пережили, но и то, через что мы прошли, немногие сумеют понять. Мы будем чужими для близких. Мы будем смотреть на остальных с презрением, потому что они не ценят то, что имеют. Мы будем озлоблены за то, что они посмели жить дальше, пока мы здесь задыхались.
Джен перевела дыхание и продолжила:
— Ты спрашиваешь, что мы творим? Я тебе отвечу. У меня больше нет жениха, и я нашла себе нового. А у Пола больше нет жены, и он завёл другую. Вот такое простое объяснение. Мы не выдержали этой дикой изоляции и стали развлекаться, ведь то, что ждёт нас впереди, пугает до безумия.
— Джен, не говори ерунды. Не двадцать лет прошло. И даже не два года. Мы все такие же, как и прежде. Ничего ни в нас, ни в том мире не поменялось.
— Ты посмотри хотя бы на себя, — завелась подруга. — Мы провели эти месяцы вместе, но всё равно стали чужими друг другу. Знаешь, что сболтнула мне спьяну Уилсон? Что ты классно целуешься. Уж не знаю, при каких обстоятельствах ей довелось в этом убедиться, но уверена, что за этой фразой кроется довольно занимательная история, которой почему-то со мной ты не поделилась. А раньше ты ничего не скрывала от меня. Боюсь представить, чего ещё ты мне не рассказывала.
Обвинения её были справедливыми, и я не знала, чем на них возразить.
— Здесь полно народу, — голос Питерс дрогнул так, будто она еле сдерживала себя, чтобы не заплакать. — Надо постараться, чтобы остаться наедине с собой хотя бы на несколько минут. Вот только я всё равно чувствую себя одинокой и брошенной, Грант. Всё, что тебя волнует, — это роль, и если бы мы не работали над одним фильмом, наверное, ты и вовсе со мной не разговаривала бы. Я хочу, чтобы ты знала: ты виновата в том, что я набросилась на Макбрайда. Ты, ты, и только ты. Если бы ты была такой, как раньше, ты не позволила бы подобному случиться.
— Что за идиотизм? У тебя нет своей головы на плечах?
Питерс отреагировала на мои вопросы ощутимой пощёчиной. Не знаю, что поразило меня больше: внезапность удара, жгучая боль от него или выражение враждебности на лице подруги.
— За что? — ошарашено выдавила я.
Вместо ответа она от души толкнула меня в плечо, будто вложила в пощёчину не все свои чувства. Этого я стерпеть не сумела и дала Джен сдачи, пихнув обеими руками, но, не рассчитав силы, сбила её с ног.
— Прости, — тут же испуганно промолвила я, но она взревела:
— Прости?! Ты думаешь одного «прости» достаточно?!
Не вставая с пола, она со всего размаха ударила ногой по моим ногам, и я, не удержав равновесия, рухнула рядом с ней. Не медля ни секунды, Питерс занесла руку для удара, и, если бы я не прикрылась предплечьем, он пришёлся бы мне по лицу.
Началась настоящая потасовка. Мы колотили друг друга, перекатываясь по полу и не разбирая, куда бьём и как сильно. Кто знает, чем бы закончились эти кулачные разборки, если бы не вбежало четверо охранников: парни в один миг разняли нас и, оставив Джен в репетиционной, уволокли меня от неё подальше. Напоследок она крикнула, что ненавидит меня, а я взамен осыпала её всеми пришедшими в голову ругательствами.
***
Я никогда в жизни ни с кем не дралась так рьяно, как со своей лучшей подругой. По правде сказать, я вовсе никогда не дралась нигде, кроме как в кино, где ты хоть и стараешься воспроизвести эмоции, которые испытывает герой во время боя, но при этом всё равно контролируешь себя. Здесь же я дубасила Джен так, словно от этого зависело моё выживание, и не просто не сдерживала ярость, с которой наносила удары, но и упивалась этой страстью сполна.
— Какая муха вас обеих укусила? — безжизненно, будто её и вправду это мало интересовало, спросила Сандра.
Я попросила никого не пускать ко мне в номер, когда после скандала с Питерс, психуя и кляня всё на свете, чуть не бегом, чтоб никому ничего не объяснять, отправилась к себе. Один из охранников, нагнав меня, тактично намекнул, что мне сначала лучше посетить медчасть, но я, не желая разбираться, какими боевыми шрамами наградило меня это противостояние, огрызнулась:
— Оставьте меня в покое.
Меня и вправду долго никто не тревожил. Так долго, что я успела накричаться и наплакаться вдоволь. И, когда, предварительно постучав, в комнату вошла Смит, которой, как обычно, никто был не указ, я, эмоционально опустошённая и равнодушная ко всему, просто лежала поперёк кровати, лицом к двери.
— Действительно, и какая это муха нас укусила? — передразнила я Сандру. Поднявшись, я села, поджав под себя ноги. — Разве не та самая, которая удерживает ни в чём не повинных людей в замкнутом пространстве пол-чёртовых-года? Если бы этой мухе не взбрело в голову воплотить в жизнь дурацкую идею, если бы она не наслушалась басен про Ким Чен Ира, если бы она подумала о том, что даже у заключённых в тюрьмах бывают прогулки на улице…
— Можешь не продолжать, — перебила меня шатенка. — Вот только в том, что вы с Питерс поцапались, вины Заказчика точно нет. Не надо было лезть не в своё дело.
— Не в своё дело? — я задохнулась от возмущения.
Смит пересекла комнату, устроилась в кресле и вперила в меня свой ледяной взгляд.
— Сандра, они мои друзья, — я указала на дверь, точно Пол и Джен стояли сейчас прямо за ней. — Я не могу быть в стороне, пока они оба творят дичь, которую потом не смогут разгрести.
— Можно привести лошадь к водопою, но нельзя заставить её пить, — помотав головой, изрекла она.
— Это понятно, но…
— Ничего тебе не понятно, — вновь не позволила мне закончить Сандра. — Лиз, они справляются с ситуацией, как умеют. Осмелюсь тебе напомнить, что они не такие, как ты или я. У них другие цели, и из-за этого мотивы поступков могут быть иными. Ты же актриса, и должна понимать такие вещи. То, что тебе кажется неприемлемым, для твоих друзей может быть в самый раз.
— Я знаю это, — буркнула я, задетая её упрёком.
— Ну, вот. Не подминай, как танк, всех под себя. Не всё, что ты считаешь неправильным, после обернётся катастрофой. Может, они будут жить долго и счастливо. Ты не можешь знать последствий.
— Я всего лишь хотела… — слово «помочь» застряло у меня в горле.
— Зато теперь ты точно рекордсмен, — усмехнулась Смит.
Я вопросительно вскинула бровь.
— Я уже сбилась со счёта, в который раз тебя ранят, — она указала на свою правую скулу, и я пощупала себя в том же месте.
— Что там опять? — ощутив жжение, раздражённо спросила я.
— Если бы ты сразу пошла к медсестре, а не посылала всех куда подальше, то, вероятно, ничего бы и не было. А сейчас там красуется бесподобнейший фингал.
— Чёрт бы побрал эту Питерс, — вырвалось у меня. — Как будто не могла бить не по лицу.
— Ты-то чем лучше? — ещё больше развеселилась Сандра. — Ты расцарапала ей шею на самом виду. Прямо как дикая кошка.
Я тяжело вздохнула.
— И как теперь из этого выпутаться? — обречённо сказала я, обращаясь, скорее, к самой себе, чем к ней.
— Сандра, код «10-12», — раздалось из зашипевшей рации, прищепленной к карману чёрных джинсов шатенки.
Она схватила приёмник, помедлив, нажала на кнопку и проговорила:
— Выполнять «10-100»?
— Да, — хрипло ответил мужчина на том конце.
Смит неохотно поднялась.
— Что значит «10-12»? — вяло полюбопытствовала я, заранее зная, что услышу очередную увёртку.
— Ничего плохого, — сухо ответила она, но чуть более тёплым тоном добавила: — Это всего лишь означает, что мне пора идти.
— Почему бы тому парню не сказать по-человечески, что тебе пора? Вам просто нравится чувствовать себя шпионами и общаться при помощи каких-то кодов?
— Вот тебе ещё одна мудрость на сегодня, — она шагнула ко мне поближе и наклонилась к уху. — Меньше знаешь — крепче спишь.
— Понятно, — прохладно бросила я.
Выходя, Смит оглянулась на меня, и из-за этого налетела прямо на Гарри Нортона, который как раз заходил внутрь.
— Ох, прошу прощения, Сандра, — учтиво прошелестел Гарри.
— Ничего, я сама виновата, — сказала женщина.
— Я к Лиз, меня Дэвид отправил, можно? — попросил он у неё разрешения.
Сандра, сделав приглашающий жест, пропустила парня в номер и, уходя, иронически заметила, намеренно не глядя в мою сторону:
— Надеюсь, она тебя не съест.
Нортон — как обычно, в своём духе — глянул на меня с притворной опаской и, сделав осторожный шаг, сказал:
— Эй, «малышка на миллион», тебя теперь все боятся. Штильман психует, что съёмки встали. Но прийти и узнать, как у тебя дела и как скоро ты будешь готова к работе, ему страшно. Опасается твоего апперкота.
Я, поначалу напустив на себя максимально суровый вид, не сдержалась и прыснула от смеха.
— Нет, правда, — горячо уверял меня Гарри. — Мы бросали жребий, кто к тебе пойдёт. Эта честь выпала мне. А потом я ещё полчаса стоял под дверью и не осмеливался постучать. Думал, ты с порога свалишь меня удушающим.
— Вообще-то драку развязала не я.
— Ну, слава небесам, — вскрикнул он облегчённо и, с наслаждением переигрывая, по-библейски воздел руки кверху. — Значит, ты на светлой стороне.
— Перестань, Гарри, — попыталась я погасить его оживление. — На самом деле, вся эта ситуация не такая уж и забавная.
— Ладно, — согласился он и присел рядом со мной на краешек кровати. — Раз уж меня избрали для того, чтобы разузнать, как и что будет дальше, тогда, если можешь, поведай мне, в чём дело. Ведь как бы вас ни разводили по разным углам, вам всё равно придётся работать вместе.
— Ты умеешь утешить, — мой сарказм выжал из парня смущённую улыбку. — Но предыстория нашего конфликта очень длинная. А если рассказывать кратко, то ты ничего не поймёшь.
Нортон выжидательно буравил меня взглядом.
— Что ж, — внезапно он растянулся на постели передо мной и закрыл лицо руками, — тогда будем предаваться унынию. Нас никто не может понять, — плаксивым голосом продолжал он, — нам никто не может помочь. Боже, какие мы несчастные!
— Хватит уже паясничать, — я легонько шлёпнула его по груди. — Это ужасно смотрится.
— Я всего лишь тебя пародирую, так что это ты ужасно смотришься.
— Теперь понимаю, почему тебя выперли из учителей. Ты невыносим. Если ты так разговаривал с учениками, странно, что на тебя ещё в суд не подали.
Гарри расхохотался во весь голос.
— Нет, с учениками я вёл себя ещё хуже, — сказал он.
Помолчав, я тихо промолвила:
— Джен не права, но всё-таки немного права.
— Ах, вот оно что! — его брови удивлённо подпрыгнули. — Так стало намного понятнее. Лиз, серьёзно, в чём дело? Что вы не поделили?
И я, сама не знаю, почему, начала излагать ему всё, как на духу. Я разболтала парню обо всём, что случилось со мной за эти месяцы в бункере: о мучительных творческих поисках, об Энрике и Эмили, о Джерри, о котором я к этому моменту и думать забыла, о том, как моя неприязнь к Смит переросла в уважение, о бесперспективном романе Джен и Пола и даже о замершей беременности. Гарри был благодарным слушателем; он ловил каждое моё слово и задавал вопросы, если чего-то недопонимал. Я чувствовала себя так, как, должно быть, верующий чувствует себя на исповеди: чем больше покаяний озвучивалось мною, тем легче становилось на душе.
Окончив свои откровения, я проговорила:
— Больше всего меня пугает мысль: «А вдруг я совершаю неправильный выбор?» Ведь из-за фильма, который мы сейчас снимаем, всё прочее для меня отходит на второй план. Я забиваю даже на дружбу.
— Если ты поцапалась разок с подругой, это не значит, что ты забиваешь на дружбу, — усмехнулся Нортон и вздохнул.
Парень, как и прежде, лежал на краю кровати. Я, обнимая себя за колени, сидела у его ног. Он снял очки, положил их на тумбочку и, зажмурившись, начал массировать глаза большими пальцами.
— Многие женщины, — заговорил он, — по моему мнению, не становятся великими только потому, что спотыкаются на своём пути о мужское достоинство.
Я издала короткий смешок. Гарри отнял руки от лица, взглянул на меня, слегка прищурившись, и улыбнулся, явно польщённый моей реакцией.
— Так уж случается, — продолжил он, — что некоторым людям бывает недостаточно продолжить себя в детях. Они ощущают потребность продолжить себя в чём-то ещё. Они хотят жить вечно, не только передавая свои гены потомкам, но и создавая нечто, о чём будут говорить с восхищением, скажем, через сто лет. И кто-то умеет быть многозадачным, умеет держать фокус одновременно на нескольких вещах, а кому-то это удаётся не так блестяще. И тогда приходится выбирать. Лиз, то, что во время работы многое для тебя отходит на второй план, вовсе никакое не злодеяние. Не все люди обязаны быть одинаковыми, как под линейку. У каждого свои мечты.
— Но что если мои амбиции окажутся пустыми? — вновь озвучила я свой самый большой страх.
— Но ведь и создание семьи не гарантирует тебе вселенского счастья. Семейные дела тоже могут в конечном итоге разочаровать, как бы хорошо всё ни начиналось. И мне кажется, Джен — осознанно или нет — тебя понимает. Она принимает твоё стремление творить, ни на что не отвлекаясь, хоть и не всегда мирится с этим. Иначе вы не дружили бы столько лет. Кстати, давно вы знакомы?
— Лет десять или одиннадцать. Мой тогдашний бойфренд снимался с ней в одном фильме. На вечеринке после премьеры я подошла к ней, и через пятнадцать минут нам обеим стало ясно, что дружба неизбежна. Хотя после сегодняшнего мне слабо верится, что мы когда-нибудь сможем общаться, как прежде.
— Ну, что ты, — Нортон поднялся и вернул очки на нос. — Вы сейчас успокоитесь, — он сделал паузу, — обе подумаете над своим поведением, чуть позже сядете, обсудите произошедшее, ликвидируете все недомолвки, и всё наладится, вот увидишь. Я надеюсь, ты осознаёшь, что, хоть Джен и погорячилась, всё же и за тобой есть косяки?
— Да, — неуверенно ответила я.
Гарри метнул в меня недоверчивый взгляд.
— Нужно было ничего от неё не скрывать, разговаривать не только о работе, — загибала пальцы я, — и не лезть, куда не просили.
— Надо же, ты и вправду что-то поняла, — саркастично заключил он.
— И по поводу наших с ней совместных съёмок, — я оставила замечание без ответа. — Передай Дэвиду, что лично я готова начать через полчаса.
— Через полчаса? — изумился парень. — Нет, нам всем, само собой, хочется поскорее закончить. Но не думаю, что вы сможете спокойно…
— Гарри, нам не всегда выпадает работать с партнёром, который нравится, — перебила я его. — И уж поверь, мы научились с этим справляться. В конце концов, мы обе с Джен профессионалы, и потому просто оставим личное за пределами съёмочного павильона.
***
Несколько часов спустя я вонзила нож в беззащитную плоть Питерс.
Понятное дело, не по-настоящему, а по-киношному. Но, признаться, удовольствие, с каким я приносила в жертву Музу в снимаемой сцене, было самым что ни на есть подлинным. И, кажется, заметила это не одна Джен, которая, впрочем, постаралась не подать виду, что её хоть сколько-нибудь задевает моё постыдное наслаждение. Держа обеими руками кинжал с легко убирающимся лезвием, исступлённо разрезая им тело подруги, измазывая её и себя фальшивой кровью, я дико, по-звериному рычала, и визжала, и не могла остановиться.
Когда второй режиссёр крикнул «Стоп! Снято!», а Дэвид прибавил «Молодцы, девочки, хорошо поработали. Перестановка!», первое, на что я обратила внимание, — многозначительные переглядывания между собой некоторых членов группы. Что крылось за этими взорами — осуждение моей страсти или одобрение того, что я преобразую негативные личные переживания в экранные эмоции, мне знать не хотелось.
Штильман опасался, что рано или поздно мы с Питерс снова сцепимся, а потому, снимая кадры наших общих сцен, делал не больше двух-трёх дублей, чтобы поскорее покончить с нами. В итоге за один день мы справились с материалом, с которым планировали работать два дня. Момент «убиения Музы» поставил точку в моём партнёрстве с Джен в этом фильме: это был крайний совместный кадр с ней.
Но мы с Джен, вопреки ожиданиям, и не думали продолжать наши разборки, тем более, у всех на виду. Как я и прогнозировала, мы задвинули наши чувства друг к другу куда подальше и ни о чём, кроме рабочих моментов, в этот день не говорили.
Как и в последующие.
Мне было невыносимо обращаться с лучшей подругой, как с посторонним человеком. Никто из нас двоих не отпускал колкостей, ни словом не упоминал о драке и не предпринимал никаких шагов к примирению. Я не верила, что мы когда-нибудь снова станем близки друг другу.
Кроме Джен, я лишилась и общества Пола. После ссоры — когда я вернулась в павильон, чтобы продолжить работу, а Питерс появилась десятью минутами позже, и мы обе надели на себя маску «ничего-не-было» — Макбрайд, которому Джен, вероятно, успела на меня нажаловаться, попробовал заговорить со мной. Но я, не позволив ему даже завершить фразу, излила на него такой поток нерастраченного гнева, что самыми приличными из слов, которые ему адресовались, были «лжец» и «предатель». Больше мужчина не рисковал приближаться ко мне ближе, чем на три метра.
С тех пор, как я случайным образом раскрыла любовную связь своих друзей, они перестали её скрывать. Наоборот — возможно, назло мне — любовники стали демонстрировать свои вспыхнувшие чувства налево и направо. Я же старательно изображала полное равнодушие к их личной жизни.
Так вышло, что мы с Джен будто запустили цепочку ссор. Они случались и раньше, но до этого конфликты довольно быстро сглаживались сами собой. Сейчас же с каждым днём, даже с каждым часом, проведённым в стенах тюрьмы, общая обстановка накалялась всё больше и больше. Не проходило и дня, чтобы кто-то с кем-то не разругался вдрызг. Мы все друг другу безнадёжно надоели, и претензии к другим становились всё более мелочными.
Единственным спасением было то, что съёмочный период приближался к своему завершению, а значит, необходимость так часто взаимодействовать друг с другом вскоре должна была отпасть. Но в то же время все до мурашек страшились окончания съёмок. Так мы хотя бы работали, были заняты творческим процессом. А во время постпродакшна большинство из нас будет вынуждено страдать от безделья, как в самом начале. И пусть период монтажа не должен был занять так уж много времени, потому что Дэвид с видеоинженерами начал сборку фильма почти сразу после старта съёмок; всё же вопрос, чем себя отвлечь в монтажно-тонировочный период, постоянно витал в воздухе, от дефицита которого, кстати сказать, мы и становились всё раздражительнее.

Глава 18
Крайний съёмочный день состоялся в конце июля.
Обычно финал съёмок ознаменован ореолом трогательной меланхолии: ты прощаешься с командой, с грустью осознавая, что нескоро увидишь людей, с которыми жил и работал недели и месяцы напролёт и успел сродниться; прощаешься с распорядком, которому столько следовал, с локациями, со своим персонажем и работой над ним. Тебя обуревают двоякие чувства: с одной стороны, ты жаждешь отдыха и покоя; с другой, всем сердцем хочешь, чтобы съёмочный процесс не заканчивался, потому что привык к такому образу жизни.
Здесь ничего подобного не наблюдалось. Мы знали, что остаёмся в этом месте ещё надолго, окружение наше с окончанием продакшна никоим образом не менялось. К тому же могли произойти пересъёмки, если бы материала не хватало или Дэвиду взбрело бы в голову что-то переиначить в фильме, и, соответственно, мы имели все шансы продолжить дело, ради которого нас похитили.
Но, чтобы как-то отметить достижение очередной вехи в производстве нашего творения, Анри Дюваль выклянчил у Смит выпивку, и вечером, по окончании смены, мы собрались там, где по обыкновению происходили наши вечеринки. На этот раз алкоголя было значительно больше, чем в День рождения Штильмана, и выбор на одном шампанском не ограничивался: похитители даровали нам несколько ящиков с красным и белым вином, виски и водкой.
Я редко испытывала тягу к тому, чтобы напиться до беспамятства, но сегодня моя жажда забыться была велика, как никогда. Заливая в себя водку рюмку за рюмкой, я лениво слушала восторженные речи Лолы Андерсон, которая с самого начала намеренно уселась рядом.
— Элизабет, ты — достойнейшая из достойных, — повиснув у меня на плече, сценаристка рассыпалась в комплиментах. — Они все хороши, — она указала на актёров, — но ты превзошла мои ожидания. Я благодарна тебе за то, как ты обошлась с моими идеями. Ты такая смелая, и у тебя поразительный актёрский диапазон.
Периодически кивая в ответ на её бесконечную оду в мою честь и безуспешно вклинивая фразы вроде «без таких бесподобных сценариев, как твой, я ничего не значу», я тоскливо отмечала про себя, что ни капли не радуюсь этим похвалам.
— Что нам делать дальше? — спросила я Лолу, когда в её речи наконец образовалась пауза.
— Дальше? — не поняла она.
— Мы же здесь скоро сдохнем от скуки, — настроение моё становилось всё мрачнее.
— Придётся потерпеть, — беззаботно ответила Андерсон. — Зато потом…
— А что потом? — свирепо прорычала я. — Знаешь, какой Элизабет Грант уедет отсюда?
— Нет.
— Потерявшей друзей, потерявшей себя, растворившейся в работе, но зато оправдавшей надежды создателей фильма, сыгравшей, возможно, свою лучшую роль. И хуже всего то, что, когда люди увидят этот фильм, для многих из них моя жертва ничего не будет значить. Зачем мы всё это делаем?
— Затем, что мы не можем по-другому.
— Я так хочу быть нормальной, быть, как все, — хмельной дурман ослаблял моё тело, и я обессиленно опустила голову на руки, уперев их о стол. — Большинство людей — свободные, потому что у них нет мыслей, будто они должны сотворить что-то невероятное, иначе их существование будет бессмысленно. Они просто живут и наслаждаются этим. А я не могу, как они. Какая-то сила внутри постоянно подталкивает к тому, чтобы успеть как можно больше. Почему я никак не могу избавиться от этого груза?
— Ты с ума сошла? — возмутилась Андерсон. — Тебе так повезло, а ты этого не осознаёшь. У тебя мятежная душа. Только человек с подобным качеством будет искать и, в конце концов, находить. Только такие люди совершают перемены.
— Но я хочу быть обычной.
— Хочешь — перехочешь.
Я с усилием подняла отяжелевшую голову и взглянула в лицо женщине. Выражение на нём было серьёзным и бесстрастным.
— И на твоём месте, — продолжила она, — я бы сейчас не плакала о потерях, а попыталась бы хоть как-то всё исправить. И начала бы с примирения с подругой. Глядишь, она бы помогла тебе разобраться в твоих внутренних противоречиях лучше, чем кто-либо. Хотя бы потому, что она знает тебя дольше.
— Я не подхожу к ней не потому, что мне не позволяет гордость. И не потому, что обижена. А потому, что осознаю, как сильно провинилась перед ней, и понятия не имею, как это исправить.
Голова моя снова оказалась на сложенных на столе руках. Наверное, Андерсон что-то ответила на мои слова, но я этого уже не слышала: незаметно для себя я на время отключилась.
А когда, не зная, сколько времени прошло, снова вернулась к реальности, то, открыв глаза, обнаружила, что вечеринка по случаю окончания съёмок внезапно превратилась в свадьбу. Джен, прицепившая к волосам фату из полупрозрачной светлой ткани, и Пол, вырядившийся в чёрный смокинг Демона, которого он играл, держались за руки, глядя друг на друга; Алекс Блейк, обернутый в чёрное и выступавший, видимо, в роли святого отца, с Библией в руках произносил какую-то речь, окончание которой все присутствующие на этой «церемонии» ознаменовали бурным ликованием.
Я была единственной, кто остался сидеть за столом. Но долго переживать из-за своего одиночества мне не пришлось: через минуту или около того я вновь уснула.
В следующий раз я очнулась, уже находясь у себя в постели. Как я туда попала — сама или кто-то отнёс меня в номер — непонятно. На полу, прислонившись спиной к кровати, сидела Питерс с фатой на голове. Джен без эмоций смотрела на меня.
— Я хотела, чтобы ты почувствовала то же, что и я прежде, — заговорила подруга. — Я хотела, чтобы ты осталась одна и не знала, что с этим делать.
Кажется, я лишь на секунду сомкнула веки, но, раскрыв глаза снова, увидела пустую комнату. По селектору мягкий голос объявил, что можно спускаться на завтрак.
Была ли Джен пьяной галлюцинацией или действительно приходила ко мне посреди ночи — тоже осталось загадкой.
***
Если бы меня попросили тремя словами описать период пост-продакшна фильма «Поклонение», то я бы охарактеризовала его так: «Серость. Серость. Серость».
Я старалась реже покидать номер, чтобы поменьше видеть коллег и не нарываться на неприятности, которые, согласно статистике, прилипали ко мне, как жвачка к кедам. Чем я занималась те пять недель, пока шёл процесс монтажа? Да ничем. Как и все остальные.
Книги, фильмы, реалити-шоу, походы в тренажёрку, бассейн и прочее, и прочее — то, чем мы и так долгие месяцы себя развлекали — осточертели настолько, что чуть ли не вызывали рвотные позывы. И всё же, поскольку альтернативы этим занятиям не было, я, равно как и другие пленники и персонал, по инерции продолжала убивать время вышеперечисленными способами.
Но через неделю или полторы тренировки были заброшены мною, тем более, что теперь, по окончании съёмок, держать форму не имело смысла. Я и глазом моргнуть не успела, как из-за малой подвижности и обильных приёмов пищи начала набирать вес. Впрочем, нечто подобное случилось со многими.
Хотя кое-кто всё-таки использовал время для обучения ещё одному иностранному языку, или для игры на фортепиано, или для освоения новых медитативных практик. Кое-кто, но не я.
Мне хватало моральных сил лишь на походы в столовую и библиотеку. И иногда в номер к кому-нибудь вроде Эмили, но не к Джен или Полу. Правда, и библиотеку теперь я посещала всё меньше. Хоть мне всегда было приятно пообщаться с Гарри, однако его постоянной спутницей стала Хейли, не оставлявшая его в одиночестве ни на мгновение, и потому рядом с ними я чувствовала себя неуютно, будто безжалостно отнимала бесценные минуты их упоения друг другом.
Неудивительно, что за несколько недель из подтянутой брюнетки среднего роста, натренированной танцами и упражнениями, с плоским животиком и ухоженным лицом я превратилась в незнакомую мне располневшую особу с обвисшими руками, отрастающими светлыми корнями волос и даже с приобретающим форму вторым подбородком. Мои и без того огромные зелёные глаза чуть не в пол-лица, казалось, стали ещё больше из-за синих теней под ними.
Скажу в свою защиту, что я хотя бы не скатилась до ежедневного употребления алкоголя, который почти до окончания постпродакшна был в свободном доступе. Видимо, Заказчик предположил, что, выпивая, мы будем легче переносить тоску и безделье. Вот только идея оказалась далеко не самой блестящей: лёгкие алкогольные излияния трансформировались в массовый запой, в котором мало кто не участвовал, и оттого агрессия, которую многим удавалось сдерживать на трезвую голову, по-пьяни доводила заложников до ссор и драк не только со своими, но и с охранниками. И один случай положил конец этому беспробудному пьянству, показав, что и нервы наёмников Заказчика потихоньку начинают сдавать.
Участниками столкновения стали Макс и Энрике, всегда питавшие друг к другу не самые приятельские чувства. Завязку самого конфликта я пропустила, потому как пришла в полупустую столовую, когда оба (русский — вяло покачивающийся с похмелья, мексиканец — в позе воина, готового дать неприятелю отпор) уже говорили друг с другом на повышенных тонах, причём каждый на родном языке, видимо, не особенно стремясь к конструктивному диалогу. Четверо других охранников, пара наших парней, а также Сандра стояли рядом, намереваясь, в случае чего, остановить мужчин.
Вдруг Северин перешёл на английский и выпалил:
— Гавкай, сколько угодно! Ты всё равно ничего не сможешь мне сделать!
Дальнейшее напоминало хорошо поставленную сцену из экшн-фильма.
Диаз, без лишних слов, схватил с пояса дубинку — такая появилась теперь у некоторых охранников, но я пока ни разу не видела, чтобы кто-то ею воспользовался — и замахнулся на Макса, но его удар не достиг цели.
Смит, в один миг оказавшаяся совсем рядом с мексиканцем, перехватила дубинку и вырвала её из рук Энрике.
— Диаз, что ты себе позволяешь?! — сердито прошипела шатенка.
Охранник, казалось, нашёл себе нового врага: он с такой ненавистью взглянул на Сандру, что, будь я на её месте, убежала бы, куда глаза глядят, лишь бы не попасть под горячую руку парня.
— Я не буду это терпеть! — с перекошенным от гнева лицом рявкнул он.
— Нет, будешь, — уже с обычным своим дьявольским спокойствием ответила Смит.
Никто не торопился остановить это противостояние. А, когда Энрике занёс кулак, чтобы ударить Северина, никто, кроме самой Сандры, и отреагировать-то не успел: она отработанным движением стукнула парня дубинкой позади колена, отчего тот пошатнулся и едва не рухнул на пол. Не теряя ни мгновения, Смит, ухватив охранника за запястье, с лёгкостью (в которую я ни за что бы не поверила, если бы не лицезрела этот рукопашный бой воочию) завела ему правую руку за спину — будто согнула тростинку, а не мускулистую лапищу здоровяка — и, толкнув своего противника вперёд, повалила его. Шатенка прижала Диаза к полу, уперевшись коленками ему в спину и по-прежнему не выпуская его руки.
— Думаю, тебе следует немного отдохнуть от наших гостей, — едва слышно проговорила Смит.
Энрике попытался сбросить её с себя, но безуспешно: женщина ещё сильнее закрутила ему руку, так, что парень вскрикнул от боли и злобно пробормотал что-то на испанском.
Двое охранников, шагнувших к Сандре и её поверженному подчинённому, взяли Диаза под руки и, подняв с пола, поставили на ноги перед женщиной.
— Закрыть ему доступ к основному блоку, — кивнула она одному из них.
Мексиканца, извивающегося в тщетных попытках вырваться из рук своих коллег, тут же повели к выходу.
— Кто ты такая, чтобы закрывать меня?! — напоследок выпалил Энрике.
На Смит его слова никак не подействовали.
— Уже можно разойтись, самое интересное закончилось, — обратилась она к тем, кто всё ещё стоял рядом с местом инцидента.
— Ловко ты его, — изрёк Северин, удивлённо и одновременно восторженно глядя на шатенку.
Не удостоив русского ни ответом, ни взглядом, Сандра отдала приказ парню в чёрном, одному из двоих оставшихся в столовой:
— Убрать к чёрту всю выпивку. Выдавать раз в неделю.
— Нет, мисс Смит, погоди, — Макс фамильярно положил ей руку на плечо. — Я больше так не буду, честно. Не нужно из-за меня наказывать всех.
Сандра грозно глянула сначала на его руку, которую Северин поспешил убрать, затем на него самого и, снова ничего не ответив, направилась к входной двери. Когда она поравнялась со мной, я обронила, повторив когда-то брошенную в мой адрес фразу и сымитировав её акцент:
— Не думала, что ты так умеешь.
Мне повезло больше, чем Максу, потому что Смит наградила меня щедрым, по её меркам, откликом: её губы изогнулись в лёгкой улыбке.
Заварушка так меня впечатлила, что, напрочь позабыв о некоторых событиях из своего прошлого, я с тарелкой блинчиков в одной руке и чашкой кофе в другой по привычке села за стол, где завтракали Джен и Пол. Заметить оплошность мне помогли их недоуменные взгляды.
— Ой, извините, — пробормотала я и уже поднялась, чтобы пересесть.
— Да ладно, чего уж там, сиди, — пожала плечами Питерс.
В её голосе, как мне показалось, прозвучало радушие, теплота и что-то до боли знакомое, что-то, по чему я успела соскучиться. Поэтому я присела обратно. Пол с лёгкой настороженностью наблюдал за Джен. Я лишь сейчас обратила внимание, что она, в отличие от меня, вернула прежний цвет своим волосам, снова став блондинкой.
— Смит научила тебя таким приёмчикам? — глядя в тарелку с омлетом, спросила она.
— Каким приёмчикам? — не поняла я.
— При помощи которых она только что уложила Энрике, — Питерс подняла взгляд на меня, и от её пронзительно голубых глаз сердце моё сжалось. В ту же секунду я пожалела обо всех грубых словах, сказанных подруге, о горьких обидах, которые неосторожно нанесла ей, и о дурных мыслях, которым позволяла множится в своём мозгу.
Как же можно было так нелепо потерять родного человека?
Но вслух я сказала другое:
— Нет, не научила. И вообще с некоторых пор я охладела к боевым искусствам.
Каким облегчением было увидеть, что Джен, опять устремив взгляд на свою тарелку, едва сдержалась, чтобы не рассмеяться. Она поняла и приняла мою шутку, и, хоть это не означало примирения, я предположила, что лёд между нами начал таять.

Глава 19
Кажется, все мы ожидали чего угодно, но только не того, что в начале сентября Дэвид, собрав всех в общем зале, объявит без лишних эмоций:
— Фильм готов.
Сам режиссёр выглядел так, как выглядит большинство режиссёров, завершающих работу над кино: изнурённый днями и ночами, проведёнными в монтажке, заметно осунувшийся, заторможенный, с нерасчёсанной гривой отросших волос и покрасневшими от недосыпа глазами.
В первые мгновения после сказанной им фразы, видимо, никто не осознавал её смысла. Но вот постепенно зал начал заполняться аплодисментами и криками радости. Перспектива скорого обретения свободы оживила заложников.
Дэвид сделал успокаивающий жест, призывая к тишине, и добавил:
— Ребят, пока рано собирать вещи домой. Но мы — все мы — сделали то, что от нас зависело. Дальше всё решает Заказчик.
Напоминание о том, что есть ещё человек, который может быть недоволен нашей работой, немного подпортило всеобщий триумф.
— В любом случае, — продолжал Штильман, — я хочу поблагодарить всех вас за терпение, самоотдачу и… — он помедлил. — И за то, что не убили меня, — его посеревшее лицо озарила улыбка. — Я знаю, что порой бываю невыносим. Итак, вы готовы посмотреть то, что получилось?
Услышав одобрительные вопли, режиссёр ещё раз усмехнулся, спустился с возвышения и сел в зале рядом со мной. Когда погас свет и на экране появились начальные титры, я потянулась к руке Дэвида и крепко её сжала, будто говоря этим пожатием: «Спасибо тебе за то, что этот день всё-таки наступил». Мужчина в ответ легонько похлопал меня по плечу.
Передо мною предстал многомесячный труд десятков людей, застрявших в изоляции и поражённых страхом перед собственным будущим.
Каждый кадр «Поклонения» был пронизан этой ни на секунду не прекращающейся тревогой. Мне было до мурашек больно смотреть наш сюрреалистичный фильм. Захлёстывали воспоминания о его производстве, о том, какую цену заплатил каждый из нас, чтобы он появился.
Зная, что кино, в каком-то смысле, было о нас самих, я так прониклась тем, что видела на экране, что к финалу не удержалась и разревелась, как сентиментальная девчонка при просмотре наивной мелодрамы. Только слёзы мои были слезами очищения.
Настоящий же катарсис я пережила в тот момент, когда Джен, которая, как нарочно, села позади меня, обхватила мою шею после невероятно эмоциональной сцены, где Актриса пронзает ножом Музу, и прошептала прямо в ухо:
— Ты прекрасна, Лиз. Один этот момент стоит любых наших мучений.
Когда свет в зале снова зажёгся, то, едва моё зрение привыкло к яркому освещению, обнаружилось, что на слезу пробило не одну меня. Впечатлённые фильмом, расчувствовавшиеся, мы начали поздравлять друг друга и обнимать, как будто кто-то уже сообщил нам об освобождении.
А вечером того же дня мы узнали, что Заказчик не принял фильм и отправил на доработку.
Однако состояние ожидания так глубоко пустило в нас корни, что эта новость не принесла болезненного разочарования: сложно было поверить в то, что нас отпустят так быстро.
Только Дэвид отреагировал на требование Заказчика переделать фильм драматично, ведь именно ему предстояло найти новые решения в монтаже. Режиссёр снова принялся за работу, хотя многие уговаривали его взять небольшой перерыв, чтобы восстановить силы.
— Нет, — резко отказался Штильман, — я должен с ним покончить.
И мужчина исчез в недрах монтажки вместе с видеоинженерами, специалистами по визуальным эффектам, саунд-дизайнерами, музыкантами и колористом.
Я же, задвинув страх на самое дно своего моря чувств, решилась наконец исправить то, что так старательно ломала несколько месяцев.
Побродив по тем местам бункера, где обычно можно было застать Джен, я отыскала её, одинокую, в глубокой задумчивости, сидящей на полу в углу пустого тренажёрного зала.
Понятное дело, Питерс не приняла меня с распростёртыми объятиями. Она держалась намеренно холодно, как будто её объятие во время просмотра «Поклонения» было случайным порывом и по сути ничего не меняло между нами. Но я знала, что лучшего времени для разговора может уже не быть.
Сказать хотелось так много, что я никак не могла поймать в голове ту самую мысль, с которой следовало начать. И потому просто спросила, указав на беговую дорожку:
— Ты занимаешься?
— В который раз пытаюсь себя заставить, но получается не очень, как видишь.
Она не взглянула на меня, произнося эти слова.
— У меня тоже не особо с тренировками, — я присела рядом. — Впрочем, как и со всем остальным.
Спустя пару секунд Питерс повернулась ко мне:
— Зато в кино классно сыграла, да?
Я не поняла, чего было больше в этой фразе — сарказма или обиды. Наверное, поэтому ничего не ответила, но и не отвела глаз от её пронзительного взгляда.
— А ведь роль Музы для меня, пожалуй, тоже лучшая в карьере, — вздохнув, продолжала Джен.
— Я тоже так считаю, — я старалась говорить осторожно, чтобы не случайно не разозлить подругу и чтобы наш первый за два месяца разговор с ней не окончился, едва начавшись.
— Но лучше бы её не было, — с горечью проговорила она и неожиданно взяла меня за руку. — Лиз, мне тяжело без тебя.
Меньше всего я предполагала, что Джен признается в подобном. Я готова была к её резким замечаниям, гневным речам, даже к рукоприкладству, но никак не к тому, что она будет именно так расположена ко мне.
— Но я ведь бездушный трудоголик, — я виновато улыбнулась. — И никого не вижу, кроме себя.
— Да, есть за тобой такой грешок. Но это не самый большой недостаток на свете.
— А как же то, что я не была во всём с тобой откровенна?
— Кажется, времени сейчас предостаточно, чтобы рассказать мне всё то, что ты по какой-то причине захотела скрыть.
— Джен, мне так стыдно, — я сжала её руку, будто пытаясь таким образом показать силу своей вины. — Я вела себя, словно капризный ребёнок, который распсиховался из-за того, что его мама завела себе нового кавалера. Вместо поддержки ты получила моё неприятие, и, возможно, я заслужила гораздо более серьёзное наказание, чем та тонна тумаков и ударов, которыми ты пыталась привести меня в чувство во время нашей драки.
Питерс хмыкнула.
— Твоё отношение к новому кавалеру своей «мамы» хоть как-то изменилось? — прищурившись, спросила она.
— Определённо. Иначе я не пришла бы к тебе. Джен, может, мои уверения в том, что я счастлива за вас с Полом, прозвучат неубедительно и не склеят нашей дружбы. Но мне нужно сказать тебе об этом.
— Это именно то, что я хотела услышать, — подруга крепко обняла меня. — Скучала по моим кентуккийским обнимашкам?
— Даже больше, чем по тебе, — едва сдерживая слёзы, пискнула я. — Неужели ты так просто меня простишь?
— Давай будем честны, плен запудрил мозги нам обеим. Я тоже иногда не видела берегов. Вечно цеплялась к этой твоей Смит, не понимая, что триста лет ей нужно отбивать тебя у меня. А из-за своих страданий по Крису я даже не заметила, как ты замутила с Уилсон. Так что я ничем не лучше тебя.
— Поверь, наш с Эмили роман не продлился и пяти минут.
— Я буду рада услышать об этом, — она отстранилась от меня и положила руки мне на плечи. — Лиз, это место пытается нас уничтожить. Но мы ведь сильнее его, верно?
Я неуверенно кивнула.
— Ладно, — Питерс быстрым движением стёрла слёзы с моих щёк. — Итак, ты и Уилсон. Как это случилось?
— Нет, погоди, лучше начать с другой истории, о которой ты тоже ничего не знаешь. Так вышло, что наш аранжировщик Питер Адамс слетел с катушек, взял меня в заложники и приставил нож к горлу. И потом…
— Стоп-стоп-стоп, что это ты выдумываешь? — недоверчиво спросила Джен.
— Я серьёзно. Всё случилось примерно через неделю после того, как нас похитили. И никто до сих пор не слышал об этом, потому что Сандра…
— Ну, конечно, Сандра, — она закатила глаза. — Есть ли у тебя хоть один рассказ, где не фигурирует эта чёрная кошка? — и тут же рассмеялась, давая понять, что её возмущение не стоит принимать всерьёз.
— По правде сказать, мне придётся ещё пару раз упомянуть её имя, — протянула я.
— Я постараюсь мужественно перенести это, — она с торжественным видом приложила ладонь к сердцу.
Долгий и подробный рассказ о том, как Адамс собирался меня убить, о том, как изменилось моё отношение к Сандре, о том, как я потеряла Энрике, о том, как Эмили случайно помогла мне преодолеть творческий кризис, и, конечно, о том, какую внутреннюю трансформацию я пережила за эти месяцы, — этот рассказ Питерс выслушала, ни разу не прервав мой монолог ни вопросом, ни замечанием. Лишь когда я закончила говорить, подруга, рассеянно покачав головой, пробормотала:
— Лиз, я думаю, тебе очень повезло.
— Повезло? — не веря своим ушам, переспросила я. — Это в чём же?
— Возможно, ты пережила здесь гораздо больше, чем другие. По крайней мере, я не знаю никого из наших, кто сумел бы так близко подобраться к сторонникам Заказчика. Нет, я больше тебя не осуждаю, — добавила она, заметив мой недовольный взгляд. — Слушай, тебе хотели перерезать горло; потом ты потеряла ребёнка, а перед этим мучилась сомнениями, стоит ли прерывать беременность; ты охмурила охранника, отправила его во френд-зону, из-за чего он перестал с тобой даже разговаривать. Ты использовала чувства к Уилсон как способ раскрыть свою героиню. Именно ты помогла посредственной Хейли Новак стать на верный актёрский путь. Ты, а не Дэвид. Ты воплотила на экране Актрису так, как никто из нас не смог бы это сделать. Ты подружилась (и не спорь со мной!) со Смит, и она убедила тебя принять себя вопреки устоявшемуся мнению окружающих. Ты скрывала большинство из этих событий, глубоко прятала свои настоящие переживания, и, как следствие, лишилась друзей. Да от этого свихнуться можно!
— Не такой уж мой опыт и уникальный, — проронила я.
— Может, и не уникальный, — согласилась Джен. — Но я, например, за это время всего лишь пропустила свою свадьбу, сыграла в кино, поссорилась с лучшей подругой и завела отношения с лучшим другом. Скучновато, не находишь? И вот к чему я веду: попробуй написать обо всём этом.
Я рассмеялась.
— Джен, какой из меня писатель? Я могу произносить текст на камеру, но не сочинять его.
— Дело не в этом. Ты напишешь это не для других, а для себя. Никто этого не прочитает. Если, конечно, ты сама не захочешь кому-то показать эту историю.
— И зачем, в таком случае, мне нужно тратить на это время?
— А на что ещё его здесь тратить?
Не дождавшись от меня ответа, Питерс продолжила:
— Тебе следует навести порядок в своих мыслях и в своих ощущениях. И, когда ты посмотришь на эти несколько месяцев как будто со стороны, как будто вместо тебя о них говорит какой-то другой человек, — поверь, ты откроешь в себе много нового. Причём начни прямо сейчас, ведь чем больше времени будет проходить — тем меньше деталей останется в памяти.
— Я не уверена, что…
— Не уверена, что сможешь водить ручкой по бумаге? Серьёзно? Боже, ты же будешь писать не ради Нобелевской премии. К тому же никто не заставляет тебя создавать «Трилогию желаний»20 в тысячу страниц. Не нужно описывать всё подряд: говори лишь о том, что тебя волнует, и о тех, о ком тебе хочется рассказать, о тех, с кем ты больше всего взаимодействовала. Всех остальных — к чёрту! — бескомпромиссно выкрикнула подруга. — Если кому-то захочется стать автором бестселлера, изобразить эпопею наших будней и проникнуть во внутренний мир каждого из нас, — пожалуйста, пусть делает это. Но твоя цель — избавиться от бардака в голове.
***
Напряжение между мной и Джен никуда не делось после откровенного разговора с подругой. Неловкость не ослабла в один миг после того, как я поведала ей всё то, что давно должна была открыть. Воспоминания о том, что мы обе натворили и наговорили друг другу прежде, были ещё свежи, и потому вряд ли стоило ожидать, что каждая из нас просто вычеркнет этот досадный эпизод из памяти и сделает вид, будто никакого разрыва между нами не было.
Но всё же наша молчаливая враждебность сменилась желанным (и не только для нас) воссоединением, пусть пока сдержанным и неуклюжим.
В тот же день, само собой, я примирилась и с Полом. Мне не хотелось говорить Питерс о той ночи, когда пьяный Макбрайд приставал ко мне, но раз уж между нами не должно было остаться секретов, я открыла подруге и эту правду. Однако для Джен она не стала неожиданностью: британец давно признался в содеянном и был великодушно прощён.
— Пол всего лишь нуждается в человеке, с которым он сможет создать крепкую семью, — сказала Питерс, когда я дипломатично заметила, что по-прежнему не понимаю, что же всё-таки притянуло их друг к другу. — И я хочу того же. Нам больше не нужно любви, от которой кружится голова. На одной романтике далеко не уедешь. Рядом должен быть кто-то надёжный, кто-то, с кем можно чувствовать себя в безопасности, о ком можно позаботиться и кто проявит такую же заботу о тебе.
Мы начали проводить всё больше времени вместе, медленно, но верно преодолевая тот барьер, который упорно выстраивали несколько недель. И это возобновившееся общение с друзьями помогало легче переносить муку бесконечного ожидания того момента, когда Дэвид перемонтирует фильм.
И всё же осталась одна вещь, о которой я так и не поведала Джен. Я не стала распространяться о тех обрывочных сведениях из жизни Сандры, которые — случайно или намеренно — доверила мне шатенка. По правде сказать, меня так и подмывало поделиться с подругой фактами о прошлом Смит, но опасения, что моя болтливость может впоследствии как-то навредить Сандре, не позволяли сделать это. И, хоть я отлично понимала, что Смит вряд ли растрепала бы мне нечто такое, что могло потом навести на её след детективов или агентов, всё-таки я предпочла оставить эту информацию при себе.
К совету Питерс начать литературную деятельность в целях психотерапии я прислушалась. И пожалела, что не додумалась до этого раньше. Не сказать, чтобы я испытывала бурную радость, описывая перипетии своего плена, но в этом процессе присутствовал один неоспоримый плюс: у меня появилось занятие, которое отвлекало от смертельной скуки. Я была уверена, что мою писанину никто никогда не прочтёт, и потому не скрывала ничего, даже самых постыдных чувств и мыслей. Бумага и чернила не умеют осуждать.
Именно благодаря сочинительству те пару недель, которые потребовались для перемонтажа «Поклонения», пролетели для меня незаметно. Это не значит, что в бункере ничего не происходило. Наверное, происходило, однако мне не было до этого дела. Поэтому в моей памяти не осталось подробностей о том периоде пребывания в заложниках. Но, уверена, если бы случилось что-то стоящее и достойное внимания, кто-нибудь из моего круга общения не преминул бы меня об этом известить, а раз новостей не поступало, значит, ничего в нашей тогдашней тюремной жизни существенно не менялось.
Второй показ фильма мало чем отличался от первого. Разве что градус торжественности момента несколько снизился: все прекрасно понимали, что, вероятнее всего, второй вариант «Поклонения» вряд ли устроит Заказчика, и Дэвиду снова придётся переделывать фильм.
Но, по правде, именно этот — второй — вариант лично мне показался самым удачным. Особенно по сравнению с последующими, которые, согласно мнению большинства заложников, с каждым разом становились всё хуже. Настолько хуже, что кое-кто даже перестал ходить на эти показы.
После пятого варианта Штильман сломался. Я поняла это потому, что никогда прежде не видела режиссёра в таком состоянии. Дэвид не просто был подавлен; он был опустошён. Когда все расходились с того злополучного пятого показа, он даже не встал со своего места. Так и остался сидеть в кресле, пока по экрану плыли финальные титры с нашими именами.
— Дэвид, — подсев к нему, тихо заговорила я, — прости, если мои слова тебя заденут, но, кажется, все эти трансформации не идут на пользу фильму.
Мужчина обратил на меня свой неживой взгляд, ожидая продолжения, но, так и не дождавшись его — добавить мне было нечего — раздражённо ответил:
— Я знаю, ты думаешь, не знаю? Думаешь, я не вижу этого?
— Тогда почему ты продолжаешь убивать свой фильм? — я тут же поправилась: — Наш фильм.
— Потому что нам нужно выбраться отсюда, и единственный способ сделать это…
— Угодить Заказчику, — закончила я за Штильмана. — Но только кем бы он ни был, думаю, он не такой эксперт в кино, как ты. Уверена, у него нет такого опыта, как у тебя. Он не снимал картин, сорвавших овации в Каннах и Венеции. Его не называли «молодым гением авторского кино».
— И что ты этим хочешь сказать? — нетерпеливо проговорил Дэвид.
— Как будто тебе никогда не приходилось защищать свои фильмы и настаивать на том, чтобы всё было по-твоему. Мне кажется, настал момент, когда нужно проявить твёрдость в отстаивании своей позиции.
Режиссёр долго не отвечал, и я уже собралась спросить, слышал ли он мои слова. Но вдруг он вскочил на ноги и пристально посмотрел в сторону двери.
— Всё верно, пора брать ситуацию под контроль, — пробормотал мужчина и тут же бросился к выходу из зала.
— Дэвид?.. — растерянно бросила я ему вслед.
— Ты чертовски права, Лиз, хватит сидеть сложа руки, — обернувшись на несколько секунд перед тем, как переступить порог, проронил Штильман.
Куда бы он ни шёл — я за ним не последовала. Впрочем, даже если бы в тот момент я отправилась за ним, это ничего не изменило бы.

Глава 20
Дэвид временами был довольно склочным человеком. Он не терпел и не признавал чужого превосходства. Мог вспылить из-за пустяка. Иногда мстил за собственные — чаще всего, надуманные — обиды.
При этом ни разу за время нашего плена — за исключением того злополучного дня, когда случился неудавшийся побег Нойманна и Синга — режиссёр не ввязывался в ссору с хозяевами бункера. Более того, обычно он предотвращал и улаживал конфликты заложников с охранниками или персоналом. С самого начала мужчина поддерживал идею Заказчика и подталкивал нас к мысли, что не сопротивление, а подчинение власть имущим поможет поскорее выбраться на свободу.
Злые языки болтали, что симпатизировавший похитителям Штильман сам вполне мог быть Заказчиком: одержимый кино, деспотичный и безумный в достаточной степени для того, чтобы организовать наше «похищение». Хоть в глубине души я и не исключала, что главным мог быть кто угодно, кроме меня, Джен и Пола, всё-таки кандидатура Дэвида мне казалась маловероятной: если бы он задумал подобный проект, тщеславие режиссёра не позволило бы ему так долго оставаться в тени.
Однако я и предположить не могла, что недовольство Заказчика вариантами фильма приведёт Штильмана к бунту.
Вскоре после нашей с ним краткой беседы, которая не внушила мне должных опасений, ко мне в номер ворвалась Джен и, задыхаясь так, будто прибежала издалека, выпалила:
— Штильман объявил голодовку. Уселся посреди столовой и заявил, что не будет есть, пока Заказчик не примет вторую версию «Поклонения».
— Не может быть, — протянула я.
— Ещё как может. Все уже на ушах стоят. Охрана переполошилась, многие из наших хотят поддержать Дэвида и отказаться от еды в знак протеста.
— Ты удивишься, если я скажу, что, возможно, Штильман так взбунтовался из-за моих слов?
— Боже, Грант, у меня уже нет сил ничему удивляться, — усмехнулась Питерс. — Давай пойдём туда, а не то пропустим всё веселье.
В столовой творился невообразимый хаос. Дэвид, стоя на столе и возвышаясь над толпой, состоящей из заложников и людей в чёрном, во всю глотку пел «Интернационал». Несколько пленников с энтузиазмом подпевали режиссёру, а те, кто не знал слов, но тоже хотел приобщиться к песнопению, хлопали в ладоши. Некоторые из наших безучастно или даже с осуждением взирали на новоиспечённых революционеров. Охранники, судя по их напряжённым позам, готовы были в любой момент начать подавление протеста, но, похоже, подобного приказа им никто не отдавал.
Не успела я проникнуться атмосферой бунта, как Смит, которую я сначала не приметила в толпе, крепко обхватила рукой моё левое плечо и потянула меня обратно к выходу. Джен попыталась было отбить меня у Сандры, но та что-то проговорила ей на ухо, и подруга, взглянув с сочувствием мне в глаза, кивнула женщине, будто разрешив утащить меня неизвестно куда.
— Куда мы идём? — спросила я Смит, когда мы покинули шумную столовую.
— Не волнуйся, без тебя революция не свершится, — пробубнела Сандра.
Мы прошли совсем немного по коридору, и шатенка открыла одну из дверей подсобки. Едва мы вошли в тесную душную комнатушку, как я затараторила:
— Сандра, знаю, это случилось из-за меня. Если бы я предполагала, что всё может так обернуться, то ничего не говорила бы Дэвиду.
— Неважно, — на удивление мягко сказала она.
— Неважно? — я не могла поверить ушам.
— Бунт должен был произойти, рано или поздно, — Смит пожала плечами. — Ты просто ускорила этот процесс. И правильно сделала. Но я позвала тебя не за тем, чтобы… — она так и не договорила фразы, тут же начала новую: — У меня мало времени. Сегодня всё закончится, и вы будете свободны. Однако для меня всё может сложиться не лучшим образом. Поэтому мне нужно уходить.
Шатенка замолчала, ожидая моей реакции, но я будто не осознавала смысла услышанных слов.
— Куда уходить? Зачем? — наконец выдавила я.
— Затем, что я не уверена, оставит ли он меня в живых.
— Кто? — продолжала я задавать глупые вопросы, словно стараясь отдалить этим момент, когда суть происходящего меня настигнет.
— Лиз, ты серьёзно? — раздражённо выпалила Смит.
— Погоди, так нас отпускают? Мы все вернёмся домой?
Сандра только тяжело вздохнула в ответ.
От волнения у меня закружилась голова, и я присела на корточки, закрыла глаза и запустила руки в волосы.
— Мне казалось, тебя обрадует эта новость, — сквозь шум в ушах я услышала голос Смит.
— Я просто не могу в это поверить, — поднявшись с корточек, я подошла к ней. — А ты?.. Значит, ты убегаешь?
— Да, и я решила с тобой попрощаться.
— С чего вдруг такая сентиментальность? Это на тебя не похоже.
— Послушай меня внимательно, — неожиданно Сандра взяла меня за плечи обеими руками. — Что бы ни случилось, что бы тебе ни пришлось пережить — знай, что это ненадолго. Обещаю тебе: я приложу все усилия для того, чтобы правда вышла наружу, а главное, чтобы он был наказан. Ты только не впадай в отчаяние, как бы тяжело вам ни пришлось. И даже когда весь мир на вас ополчится — помни, где-то есть человек, который пытается всё исправить.
— Смит, скажи мне честно: всё это время, что мы здесь, ты знала, кто Заказчик?
Она опустила взгляд.
— Я не могла никому сказать об этом, — глухо проговорила женщина. — И сейчас не могу. Даже тебе.
Гнев вспыхнул во мне, как хорошо высушенная спичка, и я, схватив Сандру за футболку у самой шеи, толкнула её к стене.
— Ты чудовище, — прошипела я в лицо Смит. — Если бы ты действительно была на нашей стороне, то не лгала бы на каждом шагу. Ни капли не удивлюсь, если ты окажешься той мразью, которая всё это затеяла.
— А если бы ты, суперзвезда, хоть иногда включала голову, то поняла бы, почему мне нельзя было трепаться о личности Заказчика налево и направо.
— Ты боялась за свою шкуру, вот почему! — выкрикнула я. — Думаешь, я не понимаю? Но сейчас-то ты бежишь, как крыса с корабля, а значит, можешь сообщить, кто это.
— Нет, — отрезала она. — Ты пока не знаешь, что вас ждёт. Он так всё обставит, что никто не будет его искать. И, чтобы переиграть его, мне нужно ещё немного времени. Он получит своё, только не теперь.
Я уже не знала, чему верить, поэтому произнесла требовательным тоном:
— Просто скажи мне, кто это. Я буду молчать, если так нужно.
— Я верю тебе, но ты можешь случайно проговориться. Нельзя рисковать. Осторожность должна быть превыше всего. Доверься мне.
— Как же я могу довериться тебе после всего? — устало спросила я, ясно осознавая, что мне не удастся пробиться сквозь непреклонность Сандры. Она больше ничего не скажет. — Что ж, тогда прощай, — как можно более безразлично сказала я.
— Лиз… — она попыталась снова положить руки мне на плечи, но я резко отстранилась.
— Я рада, что больше никогда тебя не увижу, — взглянув в последний раз в её холодные глаза, я шагнула к выходу.
Мне казалось, она вот-вот остановит меня. Догонит, чтобы бросить, как милостыню, хотя бы крупицу информации. Мне хотелось этого. Но Смит не погналась за мной. Ни когда я вышла из подсобки, хлопнув дверью со всей дури. Ни когда, будто оглушённая новостью о скором освобождении, в бессильном отупении брела к себе в комнату, забыв о том, что в столовой тем временем происходит бунт.
Плюхнувшись на кровать лицом вниз, я разрыдалась, сама толком не понимая, отчего: то ли это были слёзы счастья, что вскоре восемь месяцев, проведённые в бункере, останутся позади; то ли слёзы злости и разочарования из-за того, что Сандра так и не раскрыла личность Заказчика.
Революция всё-таки свершилась без меня.
— Мы победили! Мы едем домой! Лиз, ты всё пропустила! — радостно вопя, ко мне в номер влетели Джен, Пол, Макс и Эмили. Заметив, что я не собираюсь разделять с ними бурный восторг, они озадаченно примолкли.
— Подруга, ты чего ревёшь? — первым решился прервать молчание Северин. — Тебя кто-то обидел?
— Кажется, я догадываюсь, кто, — пробормотала Питерс и примостилась рядом со мной. — Что она сделала?
— Ничего, — всхлипнула я. — Сбежала.
— Ну, и скатертью ей дорога, было бы кого терять, — пожал плечами Пол.
— Меня не это расстроило. Смит сказала, что там, на свободе, нас ждёт что-то страшнее изоляции. И… — я едва не выпалила, что Сандра всё время знала, кто нас похитил. Но вовремя прикусила язык и добавила: — И я боюсь представить, что это может быть.
— Мы больше чем на полгода застряли под землёй — куда уже хуже? — подала голос Эмили. Затем она подошла к моей прикроватной тумбочке и взяла с неё бутылку воды. — К чёрту это всё, вот что я вам скажу, — она решительно открутила крышку. — Будь что будет.
Лишь в этот момент я заметила в её руке маленький пластиковый пузырёк с двумя таблетками бледно-голубого цвета. Уилсон поспешно закинула их в рот, глотнула воды и протянула бутылку Максу.
— Держи, — Джен вложила мне в руку такой же пузырёк, как у Эмили. — Это наш билет отсюда, — я вопросительно взглянула на подругу. — Они сказали, это снотворное. Мы уснём, а когда проснёмся, будем свободны.
— Что бы это ни значило, — буркнул Макбрайд.
— Эмили права, нам пора с этим покончить, — Питерс говорила так, будто пыталась убедить меня принять таблетки. Но меня — как, впрочем, и всех остальных — не нужно было упрашивать.
Отчаяние и безысходность довели нас до того, что было всё равно: снотворное нам подсунул Заказчик или яд. Всем просто хотелось больше никогда не видеть стен этой тюрьмы. Поэтому мы с друзьями без колебаний проглотили пилюли, на всякий случай простились друг с другом и вскоре, едва уместившись все вместе на моей кровати, провалились в сон.
***
Освобождение свалилось на наши головы столь неожиданно, что с трудом верилось в его реальность. Я до сих пор иногда сомневаюсь в том, что тогда, двенадцатого октября 2018 года, когда Дэвид взбунтовался против Заказчика, мы не умерли. Бредовость событий, нагрянувших после нашего плена, могла вписаться только в рамки кошмарного сновидения.
Проснулась я от ощущения, которое успела позабыть за столько месяцев: ласковые солнечные лучики целовали мне лицо и руки. Помещение, в котором довелось очнуться, мало походило на комнату, в которой я жила во время плена. Оно было просторным, пронизанным естественным освещением и роскошно обставленным. Лёгкий ветерок трепал полупрозрачную тюль, и, едва заметив это, я осознала, почему мне так непривычно легко дышится.
К сожалению, я пока была не дома. Но, к счастью, уже и не в бункере.
Вскочив с постели, я подбежала к окну. Вид за ним обрадовал меня ещё больше. Взгляду предстали заснеженные горы, у подножия которых яркими красками пестрел лесной массив, а чуть ближе, слева, блестело на солнце чистое-чистое озеро. Мне показалось, что я вижу самый захватывающий осенний пейзаж в своей жизни. Понятия не имея, в какой части света нахожусь, и не представляя, где мои друзья, из-за увиденного я всё же на некоторое время бездумно предалась восторгу.
Но долго восхищаться красотами за окном мне не пришлось. За спиной я услышала голос Джен:
— Грант, нам это удалось. Мы выбрались.
Я развернулась.
По лицу подруги бежали ручейки слёз.
— Да, мы выбрались из этого безумия, — прошептала я, когда подошла к Джен и прижала её к себе так крепко, будто мы не виделись целую вечность.

Глава 21
Агент ФБР Дерек Фергюсон, слегка прищурившись, внимательно слушал мои показания. Он чуть не с порога старался показать, как важны для расследования мои слова. И лишь скептическая ухмылка, порой слегка приподнимавшая уголки его губ, была единственным, на что я порой отвлекалась и из-за чего, как итог, сбивалась с мысли. Из-за этой едва заметной усмешки казалось, что он не верит тому, что я говорю, и вот-вот прервёт меня и не позволит закончить монолог.
Когда я всё-таки договорила, он, секунд пять выдержав паузу, произнёс сиплым голосом:
— Правильно ли я вас понял, мисс Грант: вы утверждаете, что некий Заказчик при посредничестве нескольких десятков наёмников похитил вас и ваших коллег и удерживал в плену восемь месяцев только для того, чтобы вы сняли фильм?
— Да, всё верно, — осторожно проговорила я.
— За время, проведённое в заложниках, к вам лично хотя бы раз применялось физическое насилие со стороны похитителей?
— Нет, но…
— Стали ли вы свидетелем того, как насилие применялось к другим похищенным? — агент не дал мне продолжить фразу.
— Кажется, нет, — его напористость всё больше и больше лишала меня уверенности в себе.
— Кажется?
— Нет, ничего такого не было, — я взяла себя в руки и ответила более твёрдо. Но из-за пытливого взгляда мужчины отчего-то внутри я чувствовала себя так, будто лгу напропалую.
— Вас морили голодом?
— Нет.
— Принуждали к рабскому труду?
— Нет, — Дерек открыл было рот, чтобы выстрелить в меня ещё одним вопросом, но я не сдержалась и слегка повысила на него голос: — Погодите! — он поджал нижнюю губу. — Дело ведь не в том, как с нами обращались, а в самом факте похищения. Нас выкрали, и только чудом мы вернулись обратно.
— Никто не брал на себя ответственность за ваше похищение.
Я опешила от его заявления.
— Было бы странно, если бы преступник взял и сознался в содеянном, вы не находите? — наконец парировала я.
Агент медленно вздохнул.
— Мисс Грант, я хочу, чтобы вы взглянули на эти снимки, — он достал из папки конверт и извлёк оттуда стопку фотографий, перевёрнутых изображением вниз.
Слегка дрожащей рукой я приняла фото, развернула лицевой стороной к себе и обомлела: на снимке были запечатлены я, Дэвид и Хейли. Мы с Новак, одетые в костюмы своих героинь в «Поклонении», над чем-то смеялись, а Дэвид, сдерживая улыбку, задумчиво смотрел себе под ноги. Позади нас располагались декорации.
В онемении я пялилась на фото, сделанное в бункере.
— Откуда это у вас? — прошептала я, просматривая следующие снимки, на которых были изображены Джен, Макс, Гарри, Лола, Джо, Эмили, Антонио, Пол и прочие пленники. — Вот, это всё доказывает! — радостно воскликнула я.
— Что именно? — Дерек не разделил моего восторга.
— Фотографии сделаны в бункере. Я, правда, не помню, чтобы кто-то нас фотографировал, но… — и тут меня уколола неприятная догадка. Я ещё раз внимательно просмотрела фото. — Чёрт, на снимках нет похитителей.
— Да, мы тщательно изучили фото и не обнаружили на них никого, кроме вас. Кстати, на изображениях вы все выглядите не очень-то расстроенными из-за того, что попали в плен, верно? — поддел он меня.
И вправду неизвестный фотограф будто нарочно запечатлел нас по большей части в самые радостные моменты тюремного заключения.
— Кто дал вам эти фото? — мрачно спросила я.
— Никто. Мы нашли их в поместье Блэкстоун, откуда вы два дня тому назад впервые дали о себе знать. В поместье, в котором, надо полагать, вы и скрывались все эти восемь месяцев, — ледяным тоном добавил мужчина.
— Скрывались?! — от возмущения я вскочила со стула и теперь смотрела на него сверху вниз. — Вы в своём уме?! По-вашему выходит, будто не было никакого Заказчика, и мы всё придумали? Или сами себя упрятали в подземелье?
— Признаться, есть такие подозрения.
— Да как вы смеете?! Вы… Вы… — я так и не договорила. Меня затрясло от гнева, а на глаза навернулись слёзы.
— Мисс Грант, присядьте, — примирительно сказал Дерек. Я проигнорировала его просьбу, но он, несмотря на это, продолжил: — Допустим, я верю в вашу версию событий. И всё же было бы неплохо, если бы вы подкрепили её хоть какими-нибудь фактами.
— Какие факты вам нужны? Они угнали самолёт с нами на борту — вам этого мало?
— Одним из владельцев авиакомпании «RJ Sky Airlines», которой принадлежал этот будто бы похищенный самолёт, является Мак Уилдорф, — самодовольно улыбаясь, проговорил агент. Он, видимо, ожидал от меня реакции, но я понятия не имела, о ком он ведёт речь, и потому растерянно пожала плечами. — Да бросьте, это гражданский муж Виктории Вишневски. Продюсера вашего фильма.
— И что, вы хотите сказать, будто Вики вместе с мужем устроили наше похищение?
— Полагаю, что да, мистер Уилдорф причастен к «угону» самолёта и его «катастрофе» над Тихим океаном. Хотя, разумеется, сам он это категорически отрицает. Кроме того, если учесть, что чуть больше года тому назад миссис Лола Андерсон приобрела в собственность вышеупомянутое поместье Блэкстоун, всё становится на свои места.
— Лола? — я выпучила глаза от удивления. — Тот дом в Швейцарии — её?
Фергюсон шумно вздохнул.
— Получается, — наконец я села напротив мужчины, — Вики, её муж, Лола — это они организовали всё? Они и есть Заказчики? Нет, этого не может быть.
— Почему? — бескомпромиссно спросил он. Я не нашлась, что ответить. — На территории дома, в котором вас нашли, не было обнаружено следов пребывания кого-то, кроме пассажиров пропавшего рейса и членов экипажа самолёта. Соответственно, высока вероятность того, что организатор похищения — кто-то из самих пленников. И я даже допускаю мысль, что лично вы — впрочем, как и большая часть съёмочной группы — по-прежнему не имеете ни малейшего понятия о том, кто придумал данный пиар-ход.
Последнее слово, словно хлыст, разрезало воздух в помещении.
— Пиар-ход, — задумчиво проговорила я. — Такая у вас версия?
— Вы можете её опровергнуть?
— Погодите, — ухватилась я за новую мысль, — вы сказали, шесть членов экипажа были с нами, верно?
Агент прищурился, но не ответил, будто ожидая от меня подвоха.
— Но пока мы были в бункере, их с нами не было. Кто они такие?
— Обычные сотрудники авиакомпании.
— Вы разговаривали с ними?
— Конечно.
— И что они говорят?
Я швыряла в лицо Фергюсона вопросы так рьяно, что со стороны, должно быть, казалось, будто я на него нападаю.
— А сами что думаете? — пробурчал Дерек.
— Ничего не думаю, поэтому интересуюсь.
— Поначалу они твёрдо придерживались той версии, которую озвучили вы и те из ваших коллег, которых мы успели опросить. Но позже один из пилотов начал сам себе противоречить, и всё закончилось тем, что он рассказал нам, как обстоят дела на самом деле. Он утверждал, что с февраля по октябрь экипаж пропавшего самолёта находился вместе с его пассажирами в Блэкстоун, где и проходили съёмки «Поклонения», о чём свидетельствуют найденные нами в павильонах декорации, реквизит, костюмы и техника. По словам пилота, членам экипажа заплатили за то, что они вынуждены были всё время находится рядом с вами.
— Но это ведь бред! — фыркнула я. — Хотя нет, наверное, их всё-таки щедро вознаградили, но не те, на кого вы думаете. Да неужели, раз вы нашли в павильонах технику, вы не просмотрели на компьютерах исходников21? Уверена, где-нибудь в кадр должны были попасть люди Заказчика.
— Никаких исходников обнаружено не было. Только готовый фильм.
Мой последний довод рухнул, как карточный домик.
— Так вот о чём предупреждала Смит, — пробормотала я, скорее, самой себе, чем Фергюсону, но тот счёл своим долгом вставить пять копеек:
— Могли бы придумать фамилию поинтересней для вашей главной надзирательницы.
— Выходит, — его выпад остался без ответа, я же продолжала рассуждать вслух, — его сообщники оборвали все концы. Они подчистили все следы своего присутствия и подставили нас. И теперь люди будут думать, будто мы просто прятались и снимали кино в своё удовольствие. Мне понятно, зачем так поступил Заказчик. Но, по-вашему, зачем нам нужны были эти сложности с авиакатастрофой и исчезновением? Ради чего нам придумывать всю эту историю с Заказчиком?
— Должен признать, мисс Грант, вы блестяще сейчас играете, — усмехнулся агент.
— И всё же.
— Лично я вас не осуждаю, — в его голосе вновь зазвучали доверительные нотки. — Правда. С каждым днём выживать в киноиндустрии всё тяжелее и тяжелее. В наше время снимать фильмы может каждый. А вот запомниться не каждому дано.
Он открыл ещё одну папку, вытащил оттуда пачку листов, исписанных неровным почерком, положил их перед собой и зачем-то бережно провёл по верхней странице рукой. Я мгновенно узнала записи: это были моя неоконченная книга, которую я писала по совету Питерс.
— Подобная история, — Дерек постучал указательным пальцем по стопке листов, — которую, как я понимаю, вскоре вы собираетесь издать, неизбежно приведёт зрителей в кинотеатр. И даже если фильм провалится, он вызовет резонанс. О нём и о том, как он был снял, ещё долго будут судачить. Уже сейчас мировое внимание приковано только к вам. И, как мне кажется, утихнет это нескоро. Вполне объяснимо, что вы до конца будете придерживаться версии о Заказчике, потому что так и было задумано. Верить вам или нет — личное дело каждого. Я не верю.
— Думаете, мы могли бы так поступить со своими родными? — мне было горько от его слов. — Они же считали нас погибшими.
— Полагаю, они были в сговоре с вами. Однако опять же вы, вероятнее всего, никогда не признаете подобного. Пусть это останется на вашей совести.
— Вы не будете никого искать? — спросила я, заранее зная, что услышу в ответ. — Я имею в виду Заказчика и его людей.
— Мисс Грант, здесь нет состава преступления. Нам некого искать. И скажите спасибо, что за своё жульничество вы отделаетесь лишь материальной компенсацией.
— Какой ещё компенсацией?
— На ваши поиски было затрачено немало средств. Эти траты будут разделены между всеми «пропавшими».
— Прекрасно, мы ещё и должны остались, — едва слышно проговорила я.
От злости мне хотелось схватить собственные записи, фотографии — всё, что лежало на столе, — и разорвать их на мелкие клочья, проклиная Заказчика.
— Можно забрать мой дневник домой? — как можно ровнее спросила я, лишь бы как-то отвлечься от бурлящих внутри чувств.
— Да. Он не представляет для нас интереса.
— Тут нет концовки, — я взяла в руки свои записи и твёрдо посмотрела на Фергюсона. Слова мои звучали как угроза скорой расправы с агентом. — Надеюсь, рано или поздно история дойдёт до настоящей развязки.
Вместо ответа мужчина кисло улыбнулся.
***
После разговора с представителем ФБР бурная радость от нахождения на свободе и встречи с близкими омрачилась чувством беспомощности вперемешку с крепкой обидой. Обидой на Заказчика за то, что он опозорил нас на весь свет. Обидой на детективов за то, что не стали глубоко копаться в истории, а приняли за истину то, что лежало на поверхности. Обидой на обычных людей, которые набросились на нас с обвинениями во лжи и нарекли мошенниками.
События нескольких месяцев плена оказались обесцененными, будто вычеркнутыми из реальности. Подобно тому как стремительная морская волна разрушает замки из песка на берегу, нападки общества пытались стереть наши настоящие воспоминания и заставить сомневаться в том, как происходило всё на самом деле.
Усилия наших адвокатов, которые искали зацепки, чтобы расследование продолжилось, были тщетными: к Заказчику и его приспешникам не вело ни единого следа. Порой мне казалось, что и сами правозащитники не доверяли нашим словам.
В целом мир раскололся на три части: тех, кто нам верил или уверял, что верит; тех, кто считал похищение пиар-трюком; и тех, кому было всё равно. Как бы там ни было, предсказание Фергюсона о том, что обсуждения нашего фильма и обстоятельств его съёмок утихнут нескоро, сбылось целиком и полностью.
Что и говорить, наши собственные убеждения больше не отличались стабильностью и однозначностью. Некоторые из нас — я, Джен, Пол, Макс, Эмили, Гарри — готовы были принять версию о том, что Заказчиками могли быть Вики с мужем, Лола и вместе с ними, скорее всего, Дэвид. Хоть сами они клялись и божились, что не имеют к этому отношения, сомнению теперь подвергалось всё, что не имело фактического подтверждения. Даже шрамы, оставшиеся от попытки Андерсон убить себя в начале плена, казались недостаточным доказательством её непричастности к похищению, потому как могли быть обычным гримом.
— Мам, ты веришь, что мы говорим правду? — спросила я, мельком просмотрев один из роликов, «разоблачавших все фокусы создателей «Поклонения». Видеохостинг теперь кишмя кишел подобным контентом о нас.
— Конечно, верю, дорогая, — ни секунды не колеблясь, ответила мама.
Прошло больше месяца с момента освобождения, и я впервые задала ей этот вопрос. И с каждым днём почему-то всё больше казалось, что они с Дэном подозревают меня во лжи.
До сих пор мне удивительно было осознавать, что родители, брат, друзья могут находится вот так запросто рядом, что наконец я могу поговорить с ними в любое время. Мама и Дэн жили у меня дома с самого моего приезда, и я была счастлива от такого соседства. Я не могла нарадоваться приходам в гости подруг и приятелей, их ночёвкам у меня. Мне нравилось, что вокруг постоянно находятся люди.
Набившая оскомину истина «цените то, что у вас есть» какой бы банальной ни виделась, была мной хорошенько усвоена.
Мы с мамой пили чай на террасе. Я наслаждалась утренней прохладой ровно до тех пор, пока мне не взбрело в голову открыть чёртово видео о «грандиозном хайпе Дэвида Штильмана», находившееся на первом месте в трендах хостинга. Если бы я не знала правды, то вполне могла бы поверить тем «убедительным доказательствам обмана, совершённого командой «Поклонения», которые предоставлял автор ролика.
— Хватит смотреть эту ерунду, — глухо проговорила мама, когда я выключила телефон. — Ты знаешь, что произошло, и этого достаточно.
— Нам никогда от этого не отмыться, — глухо проронила я.
— Прекрати. Помусолят ещё немного и найдут себе новых жертв, ты ведь знаешь. Лучше скажи: Джерри здесь совсем не бывает, вы окончательно порвали?
С Джерри у нас всё закончилось в тот миг, как я впервые после плена увиделась с ним и поняла, что больше ничего не чувствую к тому, кто назывался моим бойфрендом. Мне не хотелось высвобождаться из объятий с мамой, папой, Дэном, подругой Лорой. Но когда при встрече меня обнял Джерри, сложилось впечатление, что я прижимаюсь к чужому человеку.
В тот же день у нас с Джерри был тяжёлый разговор, в ходе которого я пыталась как можно проще объяснить ему, почему мы расстаёмся. Я умолчала о неудачной беременности, но честно поведала об инцидентах с Энрике и Эмили. Похоже было, что его подобное вовсе не задевает и что он считает это недостаточным поводом для расставания. Однако же я оставалась непреклонной: мы не можем быть вместе, потому что отношения — это не то, что мне хотелось бы строить на данном жизненном этапе.
Естественно, маме было известно об этом разговоре, но она надеялась, что наша размолвка вскоре завершится успешным воссоединением.
— Мам, я же говорила тебе, что не вернусь к нему.
— И что же ты теперь так и будешь одна? — нахмурилась она.
— Спасибо, что не давишь на меня.
— Если бы я встретила эту твою Смит, она бы у меня получила за то, что отравила мою дочь вздорными мыслями.
— Я тоже говорила Сандре, что вы бы с ней вряд ли подружились.
Каждое упоминание этого имени нагоняло на меня тоску. Дело было даже не в том, что мне не хватало разговоров с Сандрой. В глубине души я продолжала верить: Смит всё исправит, ведь она обещала. Только эта вера поначалу утешала меня и помогала не сойти с ума от гневных комментариев в соцсетях и жестоких нападок репортёров.
Но шло время, ничего не менялось, и уверенность в том, что Сандра подобно древнегреческому «богу из машины» явится и разрешит ситуацию, начала угасать.
***
Официальная премьера “Поклонения” должна была пройти девятого декабря 2018 года в Китайском театре TCL в Лос-Анджелесе. Спустя всего пару месяцев после окончания плена нам предстояло ступить на ковровую дорожку и, как ни в чём ни бывало, мило улыбаться, позируя фотографам. И хотя большинство из нас всё-таки было счастливо, что никаких предпремьерных показов перед выходом фильма в широкий прокат не предвиделось, тем не менее, сперва каст «Поклонения» ожидало другое испытание: второго декабря Вики Вишневски устроила пресс-день.
За сутки до этого в одном из офисов киностудии «Lagurus Entertainment», которой Штильман и Вишневски продали права на фильм, собрались все, кто назавтра должен был дать десятки интервью. На этой встрече пиар-менеджер нашей картины Скотт Финнеган инструктировал режиссёра, сценаристку, актёров и ещё некоторых членов команды, как следует себя держать перед представителями печатных и интернет-изданий, на какие вопросы отвечать и какие моменты лучше не комментировать.
С момента освобождения акулы пера никому из нас не давали жизни. Каждый день журналисты предпринимали попытки связаться с нами, напрямую или через агентов и ассистентов. Однако с самого начала мы договорились, что будем хранить молчание, и, насколько мне известно, никто из бывших пленников этой договорённости не нарушал. Правда, таблоиды пестрили заголовками об откровениях одного из членов съёмочной группы (имя предусмотрительно не называлось), но все прекрасно понимали, что клевета исходит либо от самих репортёров, либо от купленных Заказчиком «инсайдеров» (убеждена, негодяй продумал и это).
— Ведите себя достойно, не срывайтесь на них и придерживайтесь единой версии событий, — занудствовал перед нами пиарщик.
— Какой ещё версии тут можно придерживаться, если мы говорим правду? — недовольно проворчал Джо Фрейзер. Тон его голоса как нельзя лучше выразил всеобщее усталое раздражение из-за того факта, что каждый второй считал нас обманщиками.
— Да, разумеется, — поспешил согласиться Финнеган. Но лёгкая растерянность во взгляде выдала мужчину: он тоже нам не верил. — Старайтесь говорить побольше о самом фильме, своих персонажах, касайтесь технических аспектов съёмок и избегайте всего, что связано с обстоятельствами, в которые вы попали.
Подобные советы каждый из нас вполне мог дать себе сам.
Но у этой встречи был один бесспорный плюс: с большинством пленников я увиделась впервые за полтора месяца. До этого я встречалась лишь с Джен, Полом, Хейли и Гарри, который по очевидным причинам перебрался теперь в Голливуд. С теми же, кто находился в других странах (как Эмили или Макс), мы иногда созванивались. На этом контакты с моими собратьями заканчивались.
И теперь меня захлестнуло невероятное чувство общности: я вновь встретила людей, с которыми вместе прошла через нечто особенное — что-то такое, чего не могут понять даже наши близкие. Я будто обрела своих родных, хотя не могу похвастаться, что так уж много общалась в плену, например, с Марком Вонгом или Кармен Растрелли. Это воссоединение, кроме всего прочего, принесло ощущение облегчения, и не одной мне.
«Есть люди, которые переживают сейчас то же, что испытываю я. Значит, я не так одинока. Значит, кто-то может понять мои чувства. Значит, всё не так уж страшно», — таковы были мои мысли, когда я ехала домой после собрания. И грядущий пресс-день не казался таким опасным, как прежде.
***
— Мисс Вишневски, вы совместно с Дэвидом приняли решение продать права на фильм компании «Lagurus Entertainment». Почему выбор пал именно на эту киностудию?
— Руководство «Lagurus» убедило нас в том, что широкий прокат «Поклонения» возможен в самое ближайшее время, и их план продвижения был наиболее реалистичным и… Эмм… Казался эффективным. Кроме этого… Эмм… Кинокомпания готова была в сжатые сроки решить все необходимые вопросы юридического характера с участниками проекта.
— Вы имеете в виду подписание контрактов со съёмочной группой?
— Да, ведь у нас… Эмм… Понятное дело, что мы снимали фильм без контрактов. И сейчас так получилось… Эмм… Что этот вопрос вызывал затруднения. Нужно оплатить… Эмм… Труд людей, а… В общем, нужно было подойти к вопросу грамотно с правовой стороны.
— Почему у вас не получилось предусмотреть это заранее?
— Это очевидно. Мы не могли этого сделать. Мы не могли знать, что нас похитят.
***
— Лола, Дэвид, вам впервые довелось сотрудничать в рамках одного проекта. Как бы вы описали это сотворчество?
— Временами оно было воистину токсичным.
— Да, порой у нас с Лолой были размолвки.
— Я бы сказала, что поначалу мы не переносили друг друга на дух.
— Две сильные творческие личности на одной площадке — это всегда сложно. И бывало, мне приходилось задвигать своё мужское самолюбие как можно глубже и уступать место чуткой интуиции Лолы.
— Я рада, что ты хотя бы иногда шёл на подобные жертвы.
— Как вы относитесь к обвинениям, будто история с похищением устроена вами и является по сути грандиозным пиар-ходом?
— Отрицательно. Если бы нас в самом деле не украли, я никогда бы не сочинила сценарий «Поклонения».
— Проект собрал лучших специалистов в сфере кино. Вы считаете это недостаточной рекламой для фильма? Вы считаете, без истории с похищением зрители не пошли бы в кинотеатр на нашу картину?
***
— Джен, съёмки в «Поклонении» стали поворотными для твоей личной жизни. После возвращения ты расторгла помолвку с Крисом Тейлором и тут же обручилась с давним другом и партнёром по фильму Полом Макбрайдом, который, в свою очередь, сам не так давно пережил разрыв с женой. Что всё-таки сблизило вас с Полом?
— Ох, сложно сказать. Просто, наверное, в какой-то момент мы почувствовали, что эмоционально настолько близки друг другу, что это уже не вписывается в рамки обычной дружбы. Пол очень поддержал меня, когда я начала подозревать Криса в изменах. Он не только замечательный партнёр на площадке, но и чуткий, внимательный партнёр в отношениях. Настоящий мужчина.
— Ранее Лиз Грант неоднократно заявляла, что не горит желанием играть с тобой в одном фильме, опасаясь ухудшения ваших дружеских отношений. И вот волей судьбы вы оказались в одном проекте. Опасения Элизабет оправдались?
— Ты же знаешь, Лиз любит нагнетать и паниковать без повода. Нет, наша дружба стойко выдержала это испытание. Мы сделали классный фильм и при этом остались закадычными подругами.
— Иными словами, сложностей в работе с Лиз у тебя не возникало?
— Нет. Абсолютно никаких. Грант — определённо лучшая актриса, с которой мне довелось быть в кадре.
***
— Эмили, по сюжету ваши с Лиз персонажи являются антиподами, но в ходе развития истории её героиня всё больше перенимает философию жизни твоей и, насколько мне известно, даже начинает проявлять романтический интерес. Судя по тому, что я увидела в трейлере, вам с Лиз удалось достичь впечатляюще убедительной химии. Много ли усилий было приложено для создания этих взаимоотношений на экране?
— Твои коллеги часто писали, что мы с Лиз — непримиримые конкурентки, враждебно расположенные одна к одной. Но это было далеко от истины: мы пусть и не поддерживали тесных отношений, всё же питали друг к другу вполне тёплые чувства. На этом же проекте мы обнаружили, что у нас много общего, и это нас сплотило. Химия, о которой ты говоришь, возникла практически с самого начала работы, ещё с репетиций, что было тут же отмечено и Дэвидом, и другими нашими партнёрами по проекту. Нам оставалось только идти за своими ощущениями и полностью отдавать себя роли.
— Экранные любовные отношения с Грант, как нередко случается, не перетекли в реальные?
— Нет, ты что. Мы ведь профессионалы. Но раз возникли подобные подозрения, значит, мы хорошо выполнили свою задачу.
***
— Макс, пытались ли вы сбежать из плена?
— Лично я — нет. Хотя очень хотелось. Там было много охраны, камеры повсюду, двери запирались на кодовые замки. Побег был гиблым делом. Синг и Нойманн попробовали сделать ноги — и в результате всех на неделю наказали простоем в съёмках.
— Неужели не было возможности хотя бы дать о себе знать?
— Что за глупый вопрос? Если бы была — мы бы ей обязательно воспользовались.
***
— Хейли, насколько сильно изменилась твоя жизнь после «Поклонения»?
— Если говорить о творческой составляющей, то мне кажется, только сейчас я по-настоящему стала понимать суть актёрской профессии. Я чувствую, как благодаря этим съёмкам вырос мой уровень. И в первую очередь, ответственность за это лежит на Лиз Грант, которая не жалела сил и времени на то, чтобы подтянуть меня как актрису.
— А что насчёт давления, которое оказывает на всех вас общество? Ведь многие не верят в правдивость ваших слов. Это мешает тебе жить?
— Определённо. Выйти на улицу стало теперь ещё большей проблемой, чем раньше. Неодобрительные взгляды или выкрики «мошенница» — самое мягкое, через что приходится проходить. И, если прежде на прогулке по городу тебя сопровождало буквально пару папарацци, сейчас это целая толпа, которая не даёт тебе прохода.
***
— Лиз, что было самым невыносимым во всей этой истории с пленом?
— Я бы сказала, самое невыносимое происходит прямо сейчас. Долгие месяцы мы грезили о том, чтобы выбраться из бункера, представляли, какой прекрасной станет наша жизнь без ограничений. И вот мы свободны, но свобода принесла сплошное разочарование, потому что тот, кто выкрал нас, выставил всю нашу команду на посмешище. Мало кто отнёсся всерьёз к нашим переживаниям. И это так унизительно. Только и остаётся мечтать о том дне, когда неопровержимые доказательства нашего похищения выплывут наружу.
— Что бы ты сказала Заказчику, если бы встретила его?
— Я бы спросила, что плохого мы ему сделали, раз он с нами так обошёлся.

Глава 22
Красная ковровая дорожка. Вспышки фотокамер. Автографы фанатам. Хорошо различимые восклицания «лжецы» и «аферисты» из толпы за ограждением. Лаконичные интервью СМИ. Встреча со всей съёмочной группой.
Премьера фильма шла как по накатанной дорожке.
Не знаю, как остальные, но лично я страсть как соскучилась по всей этой суматохе, и потому чувствовала себя в её эпицентре как рыба в воде. Красно-золотой интерьер кинозала Китайского театра с его массивными колоннами с обеих сторон и вычурным потолком принял меня с распростёртыми объятиями, как это обычно и бывало. Мне казалось, что я у себя дома.
Перед началом фильма, особо не затягивая, мы — режиссёр, сценаристка, актёры — сказали со сцены несколько слов, на которые в целом публика отреагировала тепло.
По большому счёту, я была в бодром расположении духа, пока ко мне не подошла Хейли и обеспокоенно не спросила:
— Слушай, ты не видела Гарри?
— Последний раз я говорила с ним минут двадцать назад, ещё до выступления. А что такое?
— Он вышел в уборную и до сих пор не вернулся. Я нигде не могу его отыскать.
— Не волнуйся, — я ободряюще погладила девушку по плечу. — Уверена, он просто встретил знакомого и заболтался с ним.
— Думаешь?
Я не успела ответить, так как к нам подошёл Дэвид и, мягко взяв Новак под локоть, проговорил:
— Хейли, пойдём я тебя кое с кем познакомлю.
— Иди, я пойду поищу его, не переживай, — заметив, что Хейли не настроена на новые знакомства, я снова попыталась её успокоить.
Фильм должен был скоро начаться, но я думала, что успею отыскать Нортона к тому моменту. Безуспешно побродив по вестибюлю, я направилась к уборным. Едва я приблизилась к двери со значком кавалера в шляпе, как оттуда вышел Питер Адамс.
— О, Питер, — я обрадовалась, что не нужно будет самой заходить в мужской туалет, — можешь помочь? Я ищу Гарри Нортона, можешь посмотреть — он внутри?
— Там никого нет, — но для того чтобы я убедилась в этом своими глазами, он распахнул дверь. — Может, он уже в зале?
— Да, должно быть, — растерянно проронила я. От зарождавшейся тревоги у меня засосало под ложечкой.
— Так ты идёшь? А то опоздаем к началу.
— Я тоже зайду в дамскую комнату, так что не жди меня.
— Ладно. Смотри, сама не исчезни, — усмехнулся он.
Раздумывая, куда мог запропаститься Нортон, я отправилась в женскую уборную.
Когда я мыла руки, то боковым зрением заметила, как некая дамочка у соседнего умывальника откровенно пялится на меня. Привычная к подобному вниманию, я бегло взглянула на её отражение в зеркало, по привычке дежурно улыбнулась и снова опустила взгляд. Но что-то во внешности блондинки меня зацепило, и потому я подняла глаза вверх ещё раз, чтобы разглядеть, что именно меня смутило.
Думая, что отражение меня обманывает, я повернулась к девушке и обомлела.
— Смит?! Это, чёрт возьми, ты?! — всё ещё не веря глазам, воскликнула я.
— Я рассчитывала, что мы увидимся немного позже, но раз уж тебе взбрело в голову искать приключения, пока все нормальные люди наслаждаются просмотром фильма, то так и быть, привет, — на одном выдохе произнесла Сандра.
— Хочется тебя убить, — сказала я и тут же порывисто обняла её, будто боясь, что передо мной всего лишь призрак, который вот-вот растворится в воздухе. — И в то же время я так рада, что ты жива. Как же у тебя получилось ускользнуть оттуда?
— Когда мы перевозили вас в Блэкстоун, вокруг была такая суета, что незаметно угнать машину оказалось проще простого, — Смит пожала плечами так, словно проворачивала подобное миллион раз.
Про себя я отметила, что впервые вижу Сандру такой расфуфыренной. Чёрное атласное платье в пол сидело на ней как влитое, жемчужного цвета густые пряди волос (скорее всего, парик) свободно ниспадали на обнажённые плечи, а макияж пусть и был неброским, всё же изменил внешность женщины так, что с трудом удавалось узнать в этой персоне прежнюю Смит.
— И где же находился бункер?
— В восьмидесяти милях от Блэкстоун.
— Ну, надо же, — удивилась я, хотя эта информация мало изменила мою жизнь. — А что ты делала потом?
Вместо ответа она расстегнула свой серебристый клатч и достала оттуда флешку.
— Вот это, — Сандра и не пыталась скрыть торжество. — Здесь всё, что поможет перестать считать вас обманщиками: фрагменты записей с камер наблюдения, документы на покупку недвижимости и транспорта, а главное, имена и местонахождение тех, кто помогал ему. Отдай это агентам, когда всё случится.
— Что должно случиться? — напряглась я.
— Скоро узнаешь.
— Ну, нет, дорогуша, ещё раз на это я не поведусь. Или ты рассказываешь мне, кто Заказчик и что ты задумала, или я не буду никому ничего передавать, — ничего лучше это слабой угрозы мне придумать не удалось.
— Ладно, — Смит, не дрогнув, спрятала флешку опять в сумку.
— Ладно?
— Думаешь, ты мой единственный способ передать информацию ФБР?
Вдруг меня осенила догадка:
— Погоди, ты здесь, потому что Заказчик тоже здесь, верно?
— Допустим.
— Зачем ты притащила его сюда?
— Я его не тащила, он и так был тут.
— Кто он?
Сандра молчала.
— Слушай… — я собралась выдать гневную тираду о том, как она утомила меня своими увёртками, но Смит не дала мне закончить:
— Десять лет назад я поспособствовала аресту крупного торговца оружием. Он незаконно поставлял огромные партии боеприпасов в горячие точки. У контрабандиста был сын, который пропал с поля зрения сразу после ареста отца. На тот момент ему было девятнадцать. Так вышло, что вскоре арестованный пытался сбежать из тюрьмы, но неудачно: его застрелили. Все счета убитого были заморожены. Однако, видимо, оставались оффшоры, к которым у сына был доступ. Одному богу известно, сколько там было денег. Этот сын, как ты понимаешь, и есть Заказчик.
— А причём здесь кино?
— Ни при чём. Ему захотелось развлечься.
— Так себе мотив, но допустим. Как тогда ты стала его сообщницей?
— Я — тоже его развлечение. Он знал, что из-за меня арестовали его отца. Его мать умерла в аварии, когда ему исполнилось семь. Кроме отца, к которому он был очень привязан, у него никого не оставалось. Но вот парень потерял и его. После этого он не упускал меня из виду, источники доносили ему, где я и чем занимаюсь. Три года назад я работала в Тайланде под прикрытием, кто-то меня подставил, и на десять лет меня отправили в тюрьму за хранение и сбыт наркотиков. Позже я узнала, что за моим арестом стоял Заказчик. Но на этом его месть не заканчивалась. На втором году моего заключения он явился в тюрьму, чтобы наконец объяснить мне, почему я там оказалась. Затем он предложил мне сделку: либо я, ни о чём не спрашивая, соглашаюсь помочь ему в одном предприятии, либо остаюсь дальше отбывать заключение. Конечно, я согласилась проститься с тюремной жизнью. Через некоторое время он выкупил меня, и я оказалась в бункере, где узнала, что мне предстоит наладить там жизнедеятельность и быть главной в вопросах коммуникации с будущими пленниками.
Я старалась не упустить ни единого слова из монолога Смит. При этом, по традиции, было неясно: чему в этом рассказе можно верить, а чему — нет.
— Для этой цели он мог выбрать кого угодно. Почему он прицепился именно к тебе?
— У меня, видимо, был неплохой послужной список для этой почётной должности, — не без иронии ответила Сандра. — Во-первых, он знал, что мне по силам нянчиться с вами. А во-вторых, ему нравилось напоминать, что я всецело в его власти.
— И Заказчик не побоялся, что ты можешь сбежать или сделать что-то назло ему?
— Я была у него на крючке. Он мог вернуть меня обратно в Тайланд или, что ещё хуже, выдать Ирану, где я была в розыске за шпионаж. Там, как ты понимаешь, я бы уже не отделалась простым тюремным сроком. Поэтому он был уверен, что я буду вести себя хорошо.
— Но ты же должна была понимать, что он отправит тебя куда угодно после того, как всё закончится.
— Он пообещал, что не тронет меня, но я, естественно, не поверила. Решила, что разберусь со своим побегом потом.
— А что насчёт остальных его сообщников? Кто они? Тоже какие-нибудь шпионы? — ухмыльнулась я.
— Нет, обычные люди, которые хотели заработать, — Смит моя насмешка ничуть не задела.
Я задумалась. История Сандры казалась слишком уж невероятной. Но я не торопилась делиться с женщиной своими сомнениями.
— Раз Заказчик здесь, отведи меня к нему прямо сейчас, — требовательно произнесла я.
— Нет, сначала мне нужно кое-что закончить, — в голос Смит вернулись стальные нотки. — Вот флешка, — она в очередной раз достала накопитель из клатча и вложила мне в ладонь, — возвращайся в зал и будь там до конца фильма. Когда всё обнаружится, отдай её агентам. Скажи, что тебе подбросили её сегодня.
— Боже, Смит, ты что, собралась его убить?! — от этого ужасного предположения по коже у меня побежали мурашки. — Его нужно сдать полиции, а не творить самосуд! — я перешла на крик.
— Ты такая наивная. Думаешь, можно спокойно упрятать за решётку такого, как он? Думаешь, он не сумеет сбежать, откупиться или свалить вину на меня или тебя, пусть даже с этими доказательствами? — разгорячилась она. — Я слишком хорошо знаю эту породу людей. Они всегда выбираются сухими из воды. Так что либо я покончу с ним сегодня, либо он покончит со мной завтра.
Кровь отхлынула у меня от головы.
— Не понимаю, тебе его жаль? — негодующе спросила Сандра. — Ты забыла, что он удерживал вас силой столько времени, а потом ещё и выставил обманщиками?
— За это, по-твоему, его можно хладнокровно убить?
— Да будет тебе известно, похищение — самый безобидный его грех. По моим данным, он продолжает дело своего отца. Так что не такая уж он невинная овечка.
— Я не позволю тебе прикончить его, — категорично заявила я.
— Правда? — не без издёвки спросила Смит. — И как же ты мне помешаешь?
— Я позову охрану, скажу, что ты на меня напала, и тебя задержат.
— Не говори глупостей. Во-первых, пока они будут со мной разбираться — Заказчик уйдёт. А во-вторых, я скрутила, связала и заперла Заказчика и двоих его телохранителей, что помешает мне сделать то же самое с тобой?
— Ты просто монстр, — прошипела я ей прямо в лицо.
— Хочется услышать что-то вроде: «Спасибо, Сандра, что невероятным путём достала доказательства нашей невиновности и пришла сюда, чтобы восстановить справедливость», — пробормотала женщина.
Понимая, что нахожусь не в самом выигрышном положении, я заклянчила:
— Ну, пожалуйста, Смит, позволь мне хотя бы увидеться с ним и поговорить.
Сандра тяжело вздохнула.
— Хорошо. Всего пять минут, после чего ты вернёшься в зал, и не будешь поднимать шум.
— Обещаю, — приложив руку к груди, солгала я.
Вдруг Смит, будто что-то услышав, обернулась к входной двери, а через пару мгновений бросилась к кабинке туалета и скрылась внутри, предварительно приказав мне жестом молчать.
Едва Сандра исчезла, как на пороге дамской комнаты объявилась Хейли, о которой я уже успела позабыть.
— Куда ты пропала? — запальчиво начала она. — Ты нашла его?
— Кого? — не сразу сообразила я.
— Гарри.
— Нет, — необдуманно ляпнула я. — То есть да. То есть… В общем, ты же его знаешь, — я начала сочинять на ходу, лишь бы поскорее выпроводить Новак, — когда он находит что-то занятное, забывает о времени. Он бродил по залу, где выставлены костюмы из легендарных фильмов. Стоял и глазел на платье Риты Хейворт из «Гильды»22. Мы ещё вместе с ним походили там немного, потом он пошёл в зал, а я — сюда. Наверное, уже сидит, смотрит фильм, вы просто разминулись. Ты иди, я через пару минут вернусь.
— Слава богу, он нашёлся, — облегчённо выдохнула Хейли. — А то я уже разнервничалась.
Как только девушка ушла, Смит тут же выскочила из своего убежища.
— Ну ты и врунишка, Грант, — поддела меня она.
— Я совсем забыла о Нортоне. Кстати, ты не видела его случайно?
— Лиз, у нас мало времени, — Сандра проигнорировала мой вопрос. — Подожди меня здесь, я приведу Заказчика.
— Хорошо, — быстро согласилась я, опасаясь, что Смит может передумать. С Гарри можно было разобраться и позже. — Стой, — решилась я задержать её ещё ненадолго. — Здесь ведь повсюду камеры. Разве ты не боишься, что останешься на записях?
— Как ты можешь сомневаться во мне? — возмутилась женщина. — Всё продумано: охрана видит на мониторах пустые коридоры.
— Да, точно, я и забыла, с кем имею дело, — стараясь вложить как можно больше уважения в свои слова, сказала я.
Смит покинула дамскую комнату, одарив меня перед уходом неожиданно мягкой улыбкой, и мне оставалось лишь терпеливо дождаться момента, когда наконец я встречусь лицом к лицу с тем, к кому у меня накопилось столько вопросов.
Мысль о том, как я сглупила, ворвалась в мою голову, как грабитель в ночной магазин на заправке. Я выругалась и молнией бросилась из уборной, надеясь догнать мошенницу Смит.
Вот почему она стала такой добренькой! Вот почему она надавала щедрых обещаний о том, что я увижусь с Заказчиком! Проходимка надеялась осуществить свои тёмные намерения без меня!
На коридоре, конечно же, никого не было, и я судорожно попыталась сообразить, куда же могла улизнуть Сандра. Уцепившись за идею, что лучшим местом для подобного дела может быть некое подсобное помещение, я со всех ног бросилась искать дверь с надписью «служебный вход» или что-то вроде того. К счастью, долго блуждать по малознакомой части Китайского театра не пришлось; отчего-то ни капли не сомневаясь в том, что нахожусь на верном пути, я дёрнула за ручку двери, ведущей, если верить табличке, на территорию сотрудников.
Попав внутрь, я застонала от отчаяния: Смит могла быть в любом из открывшихся глазу помещений, и, если бы я стала проверять каждое из них, потеряла бы тонну времени.
Но пока я размышляла, как лучше поступить, некто, выбежав из-за угла, врезался в меня, в буквальном смысле сбил с ног и упал, придавив своим телом.
— Гарри, чёрт возьми! — с досадой воскликнула я, узнав друга. — Куда ты так несёшься? И где ты был?
Вглядевшись в его лицо внимательнее, я обнаружила на нём кровь, тонкой струйкой вытекающую из носа, и ссадину на левой скуле. Очков на носу не было, да и в целом вид у парня был потрёпанный.
— Что у тебя с лицом? — так и не дождавшись ответа на предыдущие вопросы, поинтересовалась я.
— Лиз, поднимайся, — Нортон помог мне встать с пола и потянул в сторону выхода, — и бежим отсюда.
— Нет, ты иди, — моя ладонь выскользнула из его руки, — а я… У меня ещё здесь дела.
— Какие дела?! Ты даже не представляешь, что произошло.
— Очень даже представляет, — позади меня раздался голос негодяйки Смит.
Я обернулась, и моему взгляду предстала воинственно настроенная Сандра, твёрдой рукой направлявшая пистолет с глушителем на Гарри. Правда, пять минут, что я её не видела, произвели в ней разительную перемену: платье порвано снизу, волосы взъерошены, губа разбита.
— Вот видишь, Лиз, я говорил тебе, — сокрушённо проговорил парень. — Она заявилась сюда, схватила меня, связала и закрыла в кладовке, — тараторил он. — Стала нести всякую чушь, будто я буду для всех Заказчиком. Она хочет убить меня и выставить всё так, чтоб вы думали, что я устроил похищение. А на самом деле, всё это сделала она.
Я перестала понимать происходящее.
Гарри, захлёбываясь, говорил что-то ещё. Губы его шевелились, но из-за звона в ушах я не слышала его слов.
— Не старайся, она тебе не поверит, — мне наконец удалось разобрать голос Сандры.
— Лиз, ты ведь знаешь, я такой же заложник, как и все вы, — Нортон взял меня за плечи. В глазах его читался панический ужас. — Я не могу быть Заказчиком.
— Да, я знаю, — машинально пролепетала я.
— Грант, посмотри на меня, — привычно приказным тоном сказала Смит. Я медленно развернула голову в её сторону. — Гарри Нортон и есть Заказчик.
— Нет, не слушай эту сумасшедшую, — взмолился парень, ещё сильнее сжав мои плечи.
— Отойди от неё на три шага назад, — грубо выговорила Сандра, обращаясь к Гарри.
Тот нехотя повиновался.
Теперь я стояла между ними ровно посередине.
Кому из них двоих я могла верить?
Женщине, которая была на стороне похитителей и столько раз врала мне?
Парню, который хоть и был со мной в плену, но которого я не знала до похищения?
— Подумай, — уверенным голосом сказала Смит, — если бы я была Заказчиком, разве стала бы я сюда соваться? Я бы оставила всё, как есть, и даже не пыталась бы обелить вас перед всем миром.
— А я? Разве я мог быть жить так спокойно, как сейчас, и быть среди вас, если бы провернул трюк с похищением? — не отставал Нортон.
Они только запутывали меня ещё больше.
— Лиз, помнишь, когда вы подрались с Питерс, — вдруг вспомнила Сандра, — позже мы говорили у тебя в комнате. Ты услышала, как по рации мне сообщили код «10-12», и я ушла. Ты спросила тогда, что это значит. Помнишь?
— Причём тут это? — я была совершенно сбита с толку.
— Так помнишь или нет?
— Помню.
— Код «10-12» у полицейских означает «есть посетитель», — продолжала она своё объяснение. — Мы использовали его, когда Заказчику нужно было поговорить с кем-то из заложников наедине. Ты ведь помнишь, как Гарри пришёл к тебе как раз тогда, когда я собралась уйти?
— Что за бред? — запротестовал парень. — Обычное совпадение. Она пудрит тебе мозги, Лиз. Ты ведь не можешь этого сейчас проверить.
Ни он, ни она не убедили меня в своей правоте. И тогда я решила выбрать одну из сторон наугад и посмотреть, что из этого выйдет. Молча прошагав по направлению к Сандре, я стала рядом с ней и всем своим видом показала Нортону, что он проиграл.
— Чёртова стерва! — не выдержал тот, но его гнев был направлен не на меня, а на Смит: — Следовало оставить тебя гнить в тайской тюрьме.
Я облегчённо выдохнула, поняв, что выбор был правильным, но при этом испытала горькое разочарование: тот, кто назывался моим другом, в один миг стал моим врагом. Это не укладывалось в голове.
— Лиз, посмотри, есть ли там кто-то, — Сандра кивнула на ближайшую ко мне дверь.
Я осторожно вошла внутрь и оказалась в маленькой пустой каморке, заставленной старыми кинопроекторами и акустикой.
— Больше никаких фокусов, — пригрозила женщина Нортону, взмахом пистолета приглашая его войти в комнату.
Едва Смит закрыла за собой дверь, как Гарри примирительно заговорил:
— Давайте спокойно поговорим, вам незачем убивать меня.
— Я не собираюсь тебя убивать, — глухо ответила я. — Она, уверена, тоже.
Сандра лишь хмыкнула, показывая тем самым, как сильно я заблуждаюсь.
— Ты, кажется, хотела кое о чём его спросить, — напомнила она. — У тебя не очень много времени. Его подружка скоро поднимет всех на уши.
— Неужели это и вправду ты? — я смотрела на Гарри и не верила, что Заказчик долгие месяцы был ближе некуда.
Мне всегда казалось, что я захочу ударить его, когда встречу лицом к лицу. Но сейчас я чувствовала лишь опустошённость. Ни злости, ни обиды, ни торжества, ни любопытства. Будто всё, что копилось столько времени, сгорело, как только я узнала, кто скрывался под маской Заказчика.
— Гарри, почему ты всё это сделал? — прошептала я.
Нортон издал короткий смешок. Он, точно не в силах больше твёрдо стоять на ногах, тяжело опустился на пол.
— Потому что это весело. У каждого имеется своё лекарство от жестокой реальности. Моим лекарством были фильмы. Ничто не могло успокоить меня так, как превосходно рассказанная история. Мама часто говорила: «В этом мире нелегко найти утешение, но мир кино всегда будет рад тебя утешить». Даже не знаю, когда началась эта история. В тот момент, когда я впервые увидел «Касабланку» и бесповоротно влюбился в кинематограф? В тот момент, когда по её вине, — он близоруко прищурился, чтоб разглядеть Смит, — потерял отца? Может, в ту секунду, когда я случайно узнал о том, как Ким Чен Ир похитил режиссёра и актрису? В ту секунду, когда я захотел переплюнуть северокорейского вождя и собрать на одной площадке лучших представителей киноиндустрии, одержимых кино в той же степени, что и я сам? Мне сложно ответить, почему я решился на этот проект. Правда. Ведь и вы не знаете причину, по которой вам хочется снимать кино, верно? Кажется, будто идея украсть вас и заставить работать над новым фильмом в условиях изоляции и ограничений всегда жила в моей голове. Мне хотелось узнать, возможно ли сотворить нечто великое вот так, на заказ.
— Тебе просто хотелось узнать?! — не сдержалась я и грубо вклинилась в его речь. — Мы были обычными подопытными, и всё?! Ты испортил столько жизней — ради чего? Чтобы провести эксперимент?
— Я не согласен с тобой. По-моему, многим из вас этот плен не только ничего не испортил, но и наоборот помог разобраться в себе. Посмотри на себя и своих друзей.
— Ты хочешь услышать «спасибо»? — меня раздражала невозмутимость парня. — Деньгами, которые ты потратил на похищение, можно было бы помочь стольким людям, столько всего изменить! А ты выбросил их на ветер, устроил какой-то цирк.
— Киноиндустрия каждый день разбазаривает миллионы долларов на блокбастеры, которые забудутся уже через месяц, а через несколько лет станут просто смешными. Так почему я не могу сделать то же самое? Кому, как не тебе, знать, что комфортного существования человеку недостаточно: ему нужно что-то, что будет вдохновлять, давать надежду и развлекать. Знаешь, по моему мнению, люди в мире искусства делятся на два типа: творцы и дельцы. И те, и другие нужны в творчестве. И те, и другие нужны друг другу. Ты, безусловно, творец. А я — делец. Творцы могут создавать что-то за счёт дельцов. Дельцы, будучи не всегда самыми порядочными и честными людьми, благодаря произведениям творцов могут стать лучше. Мы с тобой — две стороны одной медали. Вы, творцы, зачастую пользуетесь деньгами дельцов и даже не задумываетесь о том, откуда взялись у них эти средства. Потому что они помогают вам реализовать себя. Так что не тебе упрекать меня в чрезмерных тратах.
— Ты ведь мог договориться со всеми нами. Ты мог просто приглашать всех в проект, предлагать выгодные условия. Зачем обязательно нужно было красть всех?
— Во-первых, я хотел, чтобы Лола и Дэвид работали вместе, а они никогда в жизни не согласились бы на совместный проект. Здесь же у них не было иного выбора, кроме как объединиться и создать что-то в соавторстве. А во-вторых, я уверен, что, находясь в необычных для съёмок условиях, вы творили более качественно, более самоотверженно. Лиз, — Нортон медленно поднялся с пола, — где-то глубоко внутри ты понимаешь меня и ты согласна со мной, даже если внешне протестуешь против моих слов.
— Возможно, твой поступок с похищением и можно было бы со временем принять, — ответила я. — Но после него ты изобразил нас мошенниками перед обществом.
— За шалость с пленом я не готов провести годы в тюрьме. И знаешь, вам грех жаловаться: публика всё равно любит вас, они встретят ваш фильм овациями, а обо мне даже никто не вспомнит. Хотя именно я подтолкнул вас к созданию «Поклонения».
— Не переживай, я позабочусь о том, чтобы о тебе вспоминали каждый день, — напомнила о своём присутствии Сандра. Дуло её пистолета по-прежнему было направлено на Нортона.
— Энн, не делай глупостей, давай договоримся, — Гарри выставил руки вперёд, будто этот жесть мог защитить его от пули.
При слове «Энн» я вопросительно взглянула на Смит, а та коротко пояснила:
— Моё настоящее имя.
— Позволь мне уйти, — продолжал парень, — и я клянусь, что не буду мстить. Ты давно искупила свою вину. Я исчезну, опять сделаю пластическую операцию и сменю имя, ни одна душа никогда обо мне не услышит. А хочешь, мои друзья помогут стереть все данные о тебе из баз любых стран, никто не будет больше охотиться за тобой. Ты тоже станешь другим человеком и будешь вести такую жизнь, какую тебе захочется. Поверь, я на тебя не злюсь.
— По-моему, это выгодная сделка, — я решила поддержать Нортона. И хоть мне не хотелось, чтобы он избежал наказания, его убийства я тоже не желала.
— Двадцать минут назад ты меня едва не придушил, — произнесла Сандра, волком глядя на парня. — И я должна поверить, что ты так запросто обо мне забудешь?
— Смит, ты же это не всерьёз? — взмолилась я, но она бросила на меня испепеляющий взгляд, и стало ясно, что женщина без колебаний выстрелит в Гарри.
— Лиз, тебе лучше уйти, — тихо сказала она.
— Нет, никуда я не пойду, — упёрлась я, надеясь, что при мне Сандра не осмелится тронуть Нортона.
— Ты пообещала, что вернёшься в зал после того, как поговоришь с Заказчиком.
— Это было до того, как ты бросила меня одну в туалете и сбежала. Ты сама нарушила договор.
Гарри настороженно наблюдал за нашей перепалкой.
— Слушай, не хочешь его отпускать — ладно, давай хотя бы сдадим его полиции, — упрашивала я.
— Я не согласен на такой расклад, — подал голос парень.
— Тебя никто не спрашивает, — осадила я его. — Я стараюсь сделать хоть что-то, чтобы твою больную голову сейчас не прострелили.
— Я не передумаю, — стояла на своём Сандра. — Лиз, пожалуйста, уйди.
— Не уйду, — я не уступала. — При мне ты не посмеешь выстрелить.
— Хочешь проверить?
— Нет, Лиз, не играй с ней, она и вправду может пальнуть даже при тебе.
— Она не станет при свидетелях.
— Ещё как стану.
— Отдай сюда пистолет, — меня захлестнула ярость из-за упрямства Смит, и я неожиданно для самой себя схватила её за руку и попыталась вырвать из ладони оружие. Но её пальцы так крепко охватывали рукоятку, что у меня не было ни единого шанса на успех.
Сандра легко оттолкнула меня, из-за чего я разозлилась ещё больше, вновь приблизилась к ней и предприняла ещё одну попытку захватить пистолет. На этот раз я намертво уцепилась обеими руками за оружие в руке Смит, намереваясь держаться так, пока хватит сил.
— Грант, отпусти, это тебе не игрушка! — прошипела она. Ей не удавалось освободиться от меня.
— Сама отпусти!
В следующую секунду я, вздрогнув от резкого хлопка, прозвучавшего у самого левого уха, непроизвольно разжала ладони. Звук так ошеломил меня, что от оцепенения я не могла вдохнуть.
Начав приходить в себя, я заметила, как Смит растерянно смотрит мне за спину.
Я нерешительно обернулась и закрыла рот рукой, чтобы подавить крик ужаса.
Гарри, судорожно хрипя, держался за шею с левой стороны. Из-под ладони его на белую рубашку и смокинг лилась кровь.
Он упал сначала на колени, а потом в изнеможении опустился на правый бок.
— Гарри, нет! — наконец выдавила я из себя и подбежала к нему. — Нет, пожалуйста, — присев около него и прижимая к себе его правую руку, шептала я, будто мои мольбы могли повернуть всё вспять. — Прости меня, прости.
Кровь хлестала из раны таким потоком, что сомнений не оставалось: звать на помощь бесполезно.
— Ни… Ничего… — отрывисто произнёс парень и вымученно улыбнулся. — Случайный… выстрел… Кажется, это… идеальный финал… правда?..
— Я не хотела такого финала, — глотая слёзы, всхлипывала я.
Парень бледнел всё больше и больше.
Я наклонилась к его лицу и нежно прижалась губами к его остывающим губам.
Когда я отстранилась, то по застывшему взгляду Гарри поняла, что жизнь покинула его тело.
Звенящую тишину, которая наступила после смерти Нортона, Смит осмелилась нарушить первой:
— Лиз, только не вздумай себя винить.
— Зачем я только полезла к тебе?.. — я смотрела на охладевающее тело парня и не верила, что своей попыткой помешать его убийству наоборот приблизила для него смертельный исход.
— Нет-нет-нет, — пробормотала Сандра, подсев ко мне и приобняв за плечи, — это не твоя вина. Взгляни на меня, — она аккуратно развернула моё лицо к себе. — То, что произошло, — целиком на моей совести. Это было моё оружие. Я нажала на курок, пусть и случайно. Ты же понимаешь, что всё равно не смогла бы помешать моему намерению с ним расправиться?
— Его больше нет, — рассеянно проговорила я, не особо вслушиваясь в слова Смит. — Сандра, что же я натворила?..
— Ты в него не стреляла. Это сделала я.
Я прислонилась лбом к её плечу и сокрушённо сказала:
— Мне не хотелось, чтобы он умер. Я пыталась его защитить.
— Я знаю, Лиз. Но всё уже случилось. Я убила парня и отвечу за свой поступок.
Думая, что ослышалась, я переспросила:
— Ответишь за свой поступок? Ты ведь собиралась бежать.
— Ты бы на моём месте убежала?
— Нет, но разве ты хоть когда-нибудь равнялась на меня?
— Может, мне пора начать?
Мы со Смит уже собралась выйти, чтобы найти охрану и вызвать полицию, но я задержала её, чтобы сказать:
— Давай договоримся кое о чём.
— О чём?
— Я не скажу агентам, что ты хотела убить Гарри. И ты этого не говори. Отвечай, что пистолет у тебя был на всякий случай, и ты не собиралась использовать его. Я подтвержу твои слова.
— Ты не обязана этого делать.
— Знаю.
Она, опустив глаза в пол, задумалась на несколько мгновений, а затем пронзительно взглянула на меня и произнесла, как обычно, без наигранности:
— Спасибо.
— Я скажу, что мне не нравилось, что ты направляешь на Гарри пистолет, и я попыталась вырвать из рук оружие, а ты случайно выстрелила.
— Хорошо.
Взволнованная пропажей бойфренда Хейли, как и предсказывала Сандра, уже успела навести шорох среди охранников кинотеатра: те рыскали по помещениям в поисках парня. Самой Новак, к счастью, среди них не было. Смит отвела одного из секьюрити в сторону, сообщила о случившемся, попросила пока не сообщать Хейли о смерти Гарри и, по возможности, не давать ей пересечься с нами.
Полиция, как мне показалось, добиралась до нас целую вечность, хотя это было не так. Когда копы прибыли на место происшествия, «Поклонение» ещё не закончилось; показ было решено не останавливать, дабы не создавать паники.
Все объяснения полицейским о том, что произошло, Смит взяла на себя. Ей зачитали права, надели наручники и повели к запасному выходу. Я шла следом за женщиной: меня, как свидетеля, тоже попросили проехать в участок.
Сев в полицейскую машину, Сандра лукаво подмигнула мне, и я, глядя вслед отдалявшемуся автомобилю, впервые ощутила облегчение оттого, что самая странная история в моей жизни наконец обретает финал.

Эпилог
Возьмите шестьдесят три отборных киношника. Безжалостно заточите их в подземелье. Подсыпьте немного настоящей драмы и тщательно перемешайте. Бросьте полученную смесь на раскалённую сковородку творческого процесса. Не забудьте добавить туда щепотку испытаний и трудностей. Обжарьте блюдо до золотистого цвета, а затем залейте соусом из усталости, меланхолии и отчаяния. Самую малость потушите на медленном огне, и сочный, ароматный, умопомрачительный фильм готов. Приятного аппетита!
По мнению Гарри Нортона — которого, как выяснилось позже, на самом деле звали Роберт Вуд — рецепт киношедевра должен выглядеть именно так. И что самое поразительное, его замысел сработал: «Поклонение» вместе с кассовым успехом получило несомненное признание критиков, которые объявили отсылки в фильме к «Маллхолланд Драйв» Линча «изящными и меткими», замысел истории — «преступно смелым», а игру актёрского ансамбля — «до непостижимости слаженной». Я, по известным причинам, пропустила овации в конце фильма на премьере в Китайском театре, но, где бы потом мы ни представляли наше кино, зал в финале взрывался аплодисментами.
Правда, всё-таки был у нашей работы один изъян: далеко не все зрители сумели понять, о чём она. Но мы ещё в период съёмок прекрасно знали, что делаем кино не для всех, и потому не были удивлены прохладным отзывам определённой части зрителей.
В целом же эксперимент Заказчика посчитали успешным. Однако многие относились к тому, что похищенным киношникам удалось «выполнить заказ», как к простому везению, а значит, и замысел Нортона был бессмысленным и ничего не доказывал.
Для нас, бывших пленников, эти сомнения не имели никакого значения. Благодаря Нортону мы дали миру превосходный фильм, претерпели личные метаморфозы и пережили, вероятнее всего, самое удивительное приключение в нашей жизни. Для нас это было самым важным, а потому ко всем рассуждениям о том, получился эксперимент или нет, мы относились с изрядной долей скептицизма.
Едва мы только вернулись из плена, каждый из нас готов был растерзать Заказчика за содеянное, в то время как детективы и агенты совершенно не верили в рассказанную нами историю. Сейчас после смерти Гарри и его разоблачения всё перевернулось с ног на голову.
Нортон, безусловно, был противоречивой личностью: бессовестный, мстительный преступник, замешанный в тёмных сделках с оружием, и при этом романтически настроенный синефил с твёрдой верой в возрождающую силу искусства. Возможно, именно потому, что парень провёл долгие месяцы в плену так же, как и мы, он не вызвал такой агрессии с нашей стороны, как это могло бы случится, окажись Заказчиком кто-то нам незнакомый. Подсознательно мы принимали Гарри за своего, и от этого наши показания против него во время расследования и предварительных слушаний были гораздо мягче, чем те откровения, которыми мы делились с агентами сразу после освобождения. Мы больше не относились к произошедшей с нами истории как к трагедии.
Однако и детективы, которые вели дело о похищении, изменили своё отношение к нему. Теперь, когда рассказы о Заказчике благодаря материалам Сандры подтвердились, они пытались отыскать свидетельства негуманного обращения с пленниками. Агенты к тому же хотели использовать в качестве улик мои записи о пережитом, но я отказалась вернуть рукопись под предлогом того, что она будто бы уничтожена.
Отдавшиеся во власть «стокгольмского синдрома», мы не только ни в чём не винили Нортона, но даже защищали его. Точно появление Заказчика само по себе в один миг смыло горькие переживания плена и настигшего позора после него.
Так как похищение, совершённое Гарри и его сообщниками, не подпадало под международную юрисдикцию, Международный уголовный суд отклонил запрос о расследовании данного преступления на мировом уровне, а потому следствие велось уполномоченными органами тех стран, чьи граждане оказались на восемь месяцев в плену. США, Великобритания, Россия, Германия, Австралия, Китай — вот неполный список стран, втянутых в расследование. И, поскольку Нортон был мёртв и судить теперь было некого, целью следственных мероприятий стал поиск тех, кто помогал ему осуществить задуманное.
Но главным действующим лицом в этом расследовании, разумеется, стала Сандра Смит, она же Энн Бэкерфилд. Смит была фигурантом по двум уголовным делам: непреднамеренное убийство и соучастие в незаконном удержании граждан США.
Первое дело было закрыто всего через три месяца после смерти Гарри, и, взяв в расчёт мои показания, федеральный суд признал гражданку Великобритании Энн Бэкерфилд виновной в совершении непредумышленного убийства и установил наказание в виде тюремного заключения сроком на один год.
Во втором же деле Сандре удалось заключить сделку: за предоставленные доказательства, а также за дальнейшую помощь в расследовании она получила свидетельский иммунитет от судебного преследования.
Смит сделала за агентов ФБР практически всю работу, им оставалось только проверять её слова. Она помогла доказать, что экипаж, который угнал самолёт с нами на борту, был подкуплен Нортоном; отыскала многих из тех, кто являлся персоналом бункера, и даже тех, кто разобрал самолёт и разбросал его обломки по Атлантике; указала местонахождение самого бункера. Правда, до суда всё равно было далеко, так как постоянно всплывали новые детали этого дела, однако помощь Сандры, несомненно, ускорила процесс расследования.
В прессе страсти по Заказчику не утихали с самого дня убийства Гарри. Только ленивый не слышал историю о том, как преступник сменил внешность, придумал себе биографию школьного учителя, затесался в среду киношников, организовал сложнейшее похищение самых значимых персон в киноиндустрии (при этом притворяясь таким же заложником, как и они, и ничем себя не выдавая), чтобы те сняли шедевр по его заказу, а затем ещё и заставил всех поверить, что их плен был всего лишь пиар-ходом. Одни называли его гением, другие — психом. Хотя остались и те, кто продолжал верить во «вселенский киношный заговор»: некоторые полагали, что мы, заложники, были в сговоре с Нортоном с самого начала; некоторые — что никакого Заказчика по-прежнему нет, а рассказы о Роберте Вуде и его сообщниках — миф, выдуманный, чтобы привлечь в кинотеатры ещё больше людей.
Но насколько подробными были статьи о Гарри, настолько скупыми — о его бывшей сообщнице. Репортёры писали, что Энн Бэкерфилд родилась в 1983 году в Лондоне в неблагополучной семье. Отец её был неизвестен, а перебивающаяся случайными заработками мать умерла от передозировки наркотиками, когда дочери едва исполнилось два года. Энн выросла в сиротском приюте и после окончания школы отправилась служить в армию. С 2001 по 2004 год Бэкерфилд проходила службу в Войсках специального назначения Великобритании, и после этого её след надолго терялся. По неподтверждённой информации, в 2017 году во время пребывания в Тайланде она познакомилась с Робертом Вудом, который будто бы предложил ей заработать. Так она стала помогать ему в похищении. Ничего сверх этих скудных сведений журналисты раскопать не сумели.
Такой Сандра Смит и была для всего мира — сиротой, некогда служившей на благо Родины, предавшей военную честь ради наживы. Мало кто верил, что она решила сдать Заказчика из чувства справедливости. Однако вместе с тем внятной причины, по которой она пришла на премьеру фильма, убила Нортона и сдалась властям, в СМИ никто так и не предложил. Делались только слабые предположения о том, что эти двое что-то не поделили.
Когда во время расследования я навещала Бэкерфилд в тюрьме, то заметила, что выглядит она намного лучше, чем во времена пребывания в бункере. Должно быть, по сравнению с её прежними испытаниями американские тюремные застенки казались ей довольно приятным местечком.
Я была польщена тем фактом, что Энн перестала скрывать от меня прошлое. Она рассказывала о своём детстве, о службе в армии, о том, как стала сотрудничать с МИ-6. Кроме этого, я узнала, что ради добычи ценных сведений она так втёрлась в доверие к отцу Вуда, что стала его любовницей. Мужчина потерял бдительность, и Бэкерфилд раскопала о нём то, что позволило предъявить ему обвинения. А позже, уже после смерти преступника, выяснилось, что она беременна от него, и ей пришлось принимать решение, как поступить в подобной ситуации. Как я ранее и догадывалась, Энн прервала беременность.
Поначалу я злилась на Бэкерфилд из-за смерти Нортона. Как бы там ни было, она принесла пистолет в кинотеатр и она же выстрелила из него, хоть и из-за меня. Но позднее я признала правоту её слов о том, что, пока Гарри будет жив, он действительно не оставит её в покое. К тому же на первых порах мне всё ещё казалось, что Энн убила моего друга, и лишь со временем я стала осознавать, что совершенно не знала парня, и потому чувство потери постепенно растворялось.
Из всего персонала бункера больше всего меня занимала судьба Энрике. Но на предварительных слушаниях ничего об этом не сообщали. И только когда я поинтересовалась у Энн, почему его до сих пор не нашли, она, хитро улыбнувшись, сказала:
— Я всё ждала, когда же ты о нём спросишь.
— Ты с ним что-то сделала? — напряглась я.
— Да. Позволила ему избежать наказания. Надеюсь, его не поймают, и он будет наслаждаться жизнью где-нибудь в тропиках.
— Почему ты не сдала его?
— Из всех сообщников Роберта Диаз был единственным, кто согласился помочь тому ради своей семьи, а не просто ради заработка. То, что он говорил тебе о своём отце, оказалось правдой, я проверила. Энрике действительно был из бедной семьи, и… — она замолчала.
— Тебе стало его жаль?
— Мне хотелось ему помочь.
— Помнится, ты как-то поколотила его, а теперь дала уйти?
— Ну, знаешь, он, конечно, немного вспыльчивый, но в целом хороший парень. Зря ты его упустила, — поддела меня Бэкерфилд, и я закатила глаза.
После того, как дело об убийстве Роберта Вуда было закрыто, его тело кремировали. И поскольку родных у парня не было, Хейли решила организовать церемонию захоронения его праха на кладбище «Hollywood forever» в Лос-Анджелесе, недалеко от киностудии «Paramount pictures». Идеальнее места для упокоения Заказчика отыскать было невозможно.
Новак сначала позвонила мне и робко пригласила на прощание с парнем. Я сказала, что приду и позову Джен, Пола, Эмили и ещё кого-нибудь из тех, кто его знал; возможно, кто-то из них согласится. В итоге на церемонию пришло около тридцати человек — остальные бывшие пленники просто не смогли приехать, так как находились далеко за пределами США.
День был солнечным, и мы долго стояли у места захоронения, вспоминали наш плен, рассказывали истории о том, каким замечательным парнем был Гарри Нортон (Хейли распорядилась, чтобы на надгробии выгравировали именно это имя). Никто ни разу не заикнулся о его преступном прошлом. В нашей памяти он остался внимательным и добродушным скриптером, который умел найти подход к каждому.
Говорят, когда Новак узнала, что её парень убит, она потеряла сознание. А когда потом ей сообщили, что он и был тем самым Заказчиком, девушка наотрез отказалась этому верить.
Я встретилась с Хейли на следующий день после произошедшего в Китайском театре и не узнала её. Новак была пришиблена горем. Она грозилась придушить Сандру, как только представится случай, и даже слушать не хотела мои объяснения о том, что Гарри только притворялся нашим другом. Причём она ведь даже не была в курсе, что Бэкерфилд и впрямь намеревалась его убить (делиться данной информацией я с ней, понятное дело, не собиралась).
Однако мало-помалу Хейли пришлось принять произошедшее. Она была до одури влюблена в Нортона, и потому его смерть и разоблачение наложили на неё свой отпечаток. Взгляд её сделался мрачным и тяжёлым, а когда она улыбалась, казалось, что она выдавливает улыбку из последних сил.
Мы продолжали общаться с ней, правда, теперь намного меньше, и девушка никогда в разговорах не касалась темы умершего бойфренда. Лишь однажды она спросила:
— Лиз, как думаешь, Гарри хоть сколько-нибудь был в меня влюблён?
От Энн мне было известно, что Заказчик взял Новак в проект не за её способности. Ещё до похищения Хейли нравилась Роберту, и потому она оказалась в бункере. Так или иначе, он завоевал её сердце, и я верила, что не было в этом никакого умысла.
— Уверена, он любил тебя, — мягко произнесла я. — Только представь: он мог бы сбежать после освобождения, но остался с тобой. Разве это не говорит о его чувствах?
Девушка ничего не ответила, только кивнула, но я заметила в её глазах облегчение из-за сказанного мной.
Я задавала подобный вопрос и самой себе: были ли дружеские намерения Нортона ко мне искренними или он искусно играл роль, чтобы не вызвать подозрений? Разобраться в этом уже никто бы не смог, но я склонялась к первому варианту, и разрушать эту иллюзию не хотела.
В мае 2019 Джен и Пол сыграли свадьбу. Никогда прежде я не видела друзей такими счастливыми. Церемония была помпезной, такой, о которой Питерс когда-то мечтала, и присутствовали на ней, конечно же, все бывшие пленники.
Эмили Уилсон объявила о перерыве в кино на неопределённый срок. Она, как и планировалось, переехала жить на Сицилию и уже успела поделиться со мной новостью о том, что встретила там знойного итальянца, от которого ей снесло крышу.
Макс Северин ненадолго вернулся в Россию. Он уверял меня, что продолжит карьеру в Голливуде (после «Поклонения» на него посыпались тонны занятных предложений от режиссёров), но ему нужно немного времени, чтобы переварить произошедшее.
Дэвид и Лола на одном из интервью заявили, что больше никогда не будут работать вместе. Как сказала Андерсон: «Это было прекрасно, но повторять подобного не стоит».
Мне неизвестна судьба всех бывших заложников, но я убеждена, что их жизнь вернулась в прежнее русло. Кроме этого, почему-то мне кажется, что больше никто из них не упрекал Заказчика в том, что он испортил им будущее.
Через год после смерти Гарри Нортона его убийца оказалась на свободе. Энн позвонила мне, чтобы сообщить о своём освобождении, и тут же добавила:
— Если хочешь попрощаться, у тебя есть час, чтобы добраться до Международного аэропорта Лос-Анджелеса.
Мы встретились в одной из кофеен аэропорта. Странно было видеть Бэкерфилд в нормальных обстоятельствах, а не в бункере или тюремной комнате для посещений.
— Ты уезжаешь домой? — с ходу начала я.
Она рассмеялась:
— Лиз, у меня никогда не было дома.
— По крайней мере, здесь, в этом городе, есть один особняк в Беверли-Хиллз, в нём живёт непутёвая актриса, которая всегда будет тебе рада, — я расплылась в ответной улыбке.
— Спасибо, — без лишних эмоций проговорила Энн. — Я не могу сообщить тебе, куда конкретно еду. Скажу только, что возвращаюсь к прежней деятельности.
— Будешь опять спасать мир?
— Вряд ли я буду работать под прикрытием, моё лицо засветилось на весь мир. Но я много чего умею, а потому, как и раньше, могу быть полезной кое-где. Я тут почитала сплетни о тебе, — перевела она тему, коротко указав на свой телефон. — Пишут, что ты сблизилась с одним многообещающим режиссёром. Это то, о чём я думаю?
— Пока не знаю, — смутилась я. — У нас с ним было всего пару свиданий.
— Я рада за тебя.
— Правда? — я удивилась её одобрению. — А как же твои слова о том, что можно быть счастливым в своём одиночестве?
— Я могу и заблуждаться, — Бэкерфилд пожала плечами. — Ты, вопреки своим устремлениям, всё так же пробуешь найти себя не только в карьере, но и в личной жизни. А я полагаю, что у меня другая миссия, и потому остаюсь одна. Есть только твой выбор и мой. И возможно, они оба правильные.
Мы ещё немного поболтали, и Энн с заметным сожалением сказала, что ей пора на рейс.
— Не провожай, — попросила она, крепко меня обнимая.
— Мы когда-нибудь ещё увидимся? — я решилась задать вопрос, на который мне страшно было услышать отрицательный ответ.
— Надеюсь, в скором времени приеду погостить в твой мажорский особняк, — весело отозвалась Бэкерфилд. — Вот, — она достала из внутреннего кармана кожаной куртки небольшую белую карточку и протянула её мне. На ней от руки были написаны цифры, а чуть ниже — аккуратным почерком выведено «Смит». — Если тебе что-то понадобится — просто набери мне.
Когда Энн ушла, я присела, чтобы допить кофе.
Неведомая сила заставила меня перевернуть карточку, оставленную Бэкерфилд. На обратной стороне тем же ровным почерком было приписано: «Если бы я верила в дружбу, то могла бы назвать нас с тобой друзьями».
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Примечания

1 (~) Строки из песни «Audition (The Fools Who Dream)», прозвучавшей в исполнении Эммы Стоун в фильме Дэмьена Шазелла «Ла-ла ленд» (2016):
Капля безумия — это ключ,

Мир с ним предстаёт в иных цветах.

Кто знает, может, так лучше?

Люди нуждаются в наших голосах. (Перевод на русский Katrin Sanna)

2 Цитата из романа «Анна Каренина» Льва Толстого.

3 Фильм «Придурок» (1979) режиссёра Карла Райнера по сценарию Стива Мартина.

4 Нэйвин Джонсон — главный герой фильма «Придурок».

5 Персонаж романа «Коллекционер» (1963) английского писателя Джона Фаулза.

6 Гаффер — бригадир осветителей на съёмочной площадке.

7 Церемония вручения кинематографических наград Британской академии кино и телевизионных искусств. Проводится с 1948 года в Лондоне.

8 Берлинский международный кинофестиваль. Проводится с 1951 года в Берлине.

9 «Догма 95» — направление в кинематографе, созданное датскими режиссёрами Ларсом фон Триером и Томасом Винтербергом в 1995 году. Манифест группы «Догма 95» утверждал отказ от проявлений личного вкуса и призывал к соблюдению 10 правил при работе над фильмом («обед целомудрия»), жёстко ограничивающих режиссёра в использовании некоторых выразительных средств. К примеру, запрещались: съёмка со штативов (только ручная камера), в павильонах (только в естественных условиях), жанровое кино, мнимые действия (убийство, избиение), музыка за кадром, спецэффекты, фильтры, дополнительное освещение сцен и т.д. Имя режиссёра не должно фигурировать в титрах. Фильмы этого направления называются догмами.

10 Скриптер (полное название — скрипт-супервайзер) — помощник режиссёра на съёмочной площадке. Скриптер следит и сообщает режиссёру о несоответствиях в кадре (т.н. «киноляпах»), фиксирует в монтажных листах информацию о снимаемых сценах, кадрах и дублях, а также следит за тем, чтобы снимаемые сцены соответствовали сценарию.

11 Фраза из мультфильма «Жизнь с Луи» (США, 1994-98 гг.).

12 Apple box (англ. «ящик для яблок») — коробка из фанеры, которая используется на съёмочной площадке в качестве подставки для операторской техники, светового оборудования и т.п.

13 Kino flo — осветительный прибор, использующий специальные люминесцентные лампы и излучающий рассеянный свет.

14 Си-стенд (англ. C-Stand) — многофункциональная стойка, которая используется для крепления осветительных приборов, плейбек-мониторов, микрофонов-пушек и т.д.

15 Тележка «доли» (англ. dolly) — операторская тележка, на которую устанавливается камера. Предназначена для съёмок в движении.

16 Грип — крепление для штативов и си-стендов.

17 Фрост — матовый осветительный фильтр, смягчающий поток света от прибора.

18 Стэнфордский тюремный эксперимент — психологический эксперимент, осуществлённый психологом Филиппом Зимбардо в 1971 году в подвале факультета психологии Стэнфордского университета. Добровольцы играли роли заключённых и надзирателей в условной тюрьме. Эксперимент был закончен раньше времени из-за того, что испытуемые довольно быстро вжились в свои роли: «надзиратели» начали издевательски обращаться с «заключёнными». Целью эксперимента было исследование «реакции человека на ограничение свободы, на условия тюремной жизни и на влияние навязанной социальной роли на поведение». (Цитата из свободной энциклопедии «Википедия»)

19 Актёрский дубль — съёмочный дубль, в котором актёр может не придерживаться советов режиссёра, а принимает решения по игре самостоятельно.

20 «Трилогия желаний» (1947) — цикл из трёх книг («Финансист», «Титан», «Стоик»), написанный Теодором Драйзером. Одно из самых масштабных произведений в литературе.

21 Исходники (или исходные материалы) — это видеофайлы (совокупность всех дублей / кадров / сцен), снятые оператором, которые впоследствии используются для монтажа фильма.

22 «Гильда» (1946) — фильм-нуар Чарльза Видора с Ритой Хейворт в главной роли.
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